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1. IHEPEYEHDb IINTIAHUPYEMBIX  PE3YJIbTATOB OBYYEHUA Imo
JUCHHUIVIMHE, COOTHECEHHbBIX C IINIAHUPYEMBIMU PE3YJIbTATAMHA
OCBOEHHS OBPA3OBATEJIBHON ITPOT'PAMMBI

Buja nesiTeJIbHOCTH BBINYCKHUKA

JucnunnuHa «VHOCTpaHHBIM  S3BIK» OXBAaTbIBA€T KPYr BOIIPOCOB, OTHOCAIIMXCA K
TEXHOJIOTHYCCKOMY n ITPOU3BOACTBCHHO-YIIPABJIICHYCCKOMY, H3BICKATCIILCKOMY n IIPOCKTHO-
KOHCTPYKTOPCKOMY BHJIaM TPO(ECCHOHAIBHOW AEATENIbHOCTH BBITYCKHUKA B COOTBETCTBHH C
KOMIIETEHIUSIMU U BUJIaMU JIEATEIbHOCTH, YKa3aHHBIMU B Y4€OHOM IUIaHE.

ean aucMNINHBI

[loBbIllIEHHE MCXOJHOTO YPOBHS BJAJECHUS HWHOCTPAHHBIM $I3bIKOM, JIOCTUTHYTOTO Ha
npeapIayIeil cTyreH:n o0pa3oBaHus, OBIIAJCHUE O0YYAIOUIUMUICS HEOOXOIUMBIM U JOCTATOUYHBIM
YpPOBHEM KOMMYHHMKAaTHMBHOM KOMIETEHLMU JUIS PEIIEHUs COLMAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4 B
Pa3IMYHbIX 00JACTSIX OBITOBOM, KyJIbTYpHOU U MpO(deccnoHaNbHOM 1eATeNbHOCTH.

3agauu AMCUMIINHBI:
- pa3BUBaTh YMEHHUS HMHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MEXKIUYHOCTHOM W MEXKYIBTYPHOM OOIIEHUU B
YCHOBHUSIX YCTHOM M MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIHH;
- ¢dopMHpOBaTH W COBEPIICHCTBOBATH S3BIKOBHIC HAaBBIKK ((POHETHUECKHE, (PHIOJOTUYECKUE,
JIEKCUYECKHE ¥ TPAMMATHYECKHE).

Kon Conepxanue IlepeyeHb MIaHUpPYEMBbIX pPe3y/IbTATOB 00y4eHHS 110
KOMIIe- KOMIIeTeHIInii JUCHMILIIMHE
TeHINN
1 2 3
OK-5 | crtocoGHOCTB K | 3HaTh: 0a30Bble¢ IOHATUSA KOMMYHHKAIMH B YCTHOW M IMHCHMEHHOMH
KOMMYHHUKAIUU B Q)opMax Ha  pYCCKOM u AHTJIMIICKOM SA3bIKaX, OCHOBHBEIC
YCTHO u | dboHernueckue, JICKCUKO-TPaMMaTHYECKHUE, CTHJINCTUYECKH S
HHCEMEHHOI 0COOEHHOCTH aHrJEI/IHCKgro A3BIKA;  TIPABHIA pqusoro JTHKETa B
npodeCCHOHAIBHOM, YUeOHO-COoIHaIbHOM chepax oOIIeHus.
bopmax ma pycckom | POP - Y1 It (bepax obm
YMeTb: TPaMOTHO H3JlaraTb CBOM MBICIIM Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE;
Hu WHOCTPAHHOM
FOTOBUTh YCTHOE COOOIIECHHE Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 OCHOBHBIM
A3blkax AL 3yueHHBIM TeMaM, MCTIONB3ys TPAMMATHUECKHE M CHHTAKCHYECKHE
peleHns 3aza4 .
CTPYKTYPBI, JEKCUYECKHE CIUHHUIBI, HU3y4dECHHBIC B TCUEHHE I0Ja;
MCKJIMIHOCTHOIO M | ocymiecTBNAT, I'PAMOTHBIM YCTHBIA M IIMCBMEHHBIA IIEPEBOX  C
MECKKYJIbTYPHOI'O AHIVIMMCKOrO  SI3bIKa HA  PYCCKAM  OPUTMHAIBHBIX  TEKCTOB
B3aHUMOICHCTBUS COOTBETCTBYIOIICH TEMaTHKH.
BJIaJIeTh: CIIOCOOHOCTHIO CBOOOAHO (hOPMYITHUPOBATH CBOM MBICTH KaK
B YCTHOHM, TaK W B MHChMCHHOW PEYM HA PYCCKOM U WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JUISl PEHICHUs 337324 MEKIMYHOCTHOTO M MEXKYIbTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUSI.
OIIK-9 |BimageHue OOHUM U3 | 3HATB: WHOCTPAHHBIH SI3BIK B 00BEMe, HEOOXOAWMOM IS
MHOCTPAHHBIX pohecCroHaIbHOrO OOIIEHNS M TMCEMEHHOTO TIepeBO/Ia;
S3BIKOB Ha ypOBHE | YMETh: UHTaTh M MEPCBOMMTH CTCHHATBHYIO JHTEPATYPy B pamKax
npodecCHOHATBHOT HaMpaBJICHHUs MOJrOTOBKH, HMCIOJIb30BAaTh HABBIKH MYyOIHYHON peun
OKJIaJl, JUCKYCCHUS);
0 oO1eHus p | (ROKIAL, MuCKycCHA);
BJIA/IeTh: HABBIKAMH YCTHOI'O M MMUCHBMEHHOTO MepeBo/ia
MIMCbMEHHOTO N
npodecCHOHATEHO-OPUCHTHPOBAHHOM JTUTEPATYPBI ISl PEIICHUS
HepeBo/a KOMMYHUKATUBHBIX 33]1a4 MPO(GECCHOHANBHON JeATEIbHOCTH.

2. MECTO JJUCHUILIUHBI B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJIbHOM IMPOT'PAMMBI

Hucuumuinna b1.65.03 «HOCTpaHHBIiH S3bIK» OTHOCUTCS K 0a30BOM YacTH.

JucuumuinHa «HOCTpaHHBIN SI3BIK» Oa3upyeTcss Ha 3HAHUAX, MOJTYYEHHBIX NPU H3YYEHUH
y4eOHOH TUCIMIUIMHBI 00111e00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMBbl.

OcHOBBIBasiCb Ha HM3YYEHMH OCHOBHBIX OOII€00pa30BaTENbHBIX IPOrpaMM, JUCIMIUIMHA
«VIHOCTpaHHBIN SA3BIK» 1aET BO3MOXHOCTh OOYJarOIMMCS U3BJIEKaTh HEOOXOIUMYIO0 HH(POPMALIHIO
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Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U3 3apyO0eKHBIX UICTOYHUKOB, HCIIOJIb30BAaTh MHOSBBIYHYIO JINTEPATYPY IpHU

00y4eHHHU Ha CTapIINX Kypcax.

Takoe cucreMHOE MEXAUCHUIUIMHAPHOE M3y4EHHE HANPaBICHO Ha JOCTIOKEHHE TpeOyemMoro
@®I'OC ypoBHS OArOTOBKY MO KBaTH(pUKALUU OaKaiaBp.

3. PACIHHPEJAEJEHHUE OPBEMA JUCHUIIJINHBI

3.1. Pacnipenesienne o0beMa JMCIUIIMHBI IO (hopMaM 00yUeHH s

Tpyooemxocmb oucyuniunol 6
uacax
—~ ® K
) S S
2| 8 © o 3 Buo
Dopma L = 3 N 5 .
2 3 2 KOHMPObHAA |  NPOMENCYMOUHOIL
ofdyuenusn g 3 =, 3 g
S z S 9 3 paboma ammecmayuu
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1 2 13 4 516 7 8 9 10 11
Ounas 1112(144| 70| - - 70 47 12 3a4eT, IK3aMeH
3aounasn - - - - - - - - - -
3aounan - - - - - - - - -
(yckopenHoe
o0ydeHue)
OuyHo-320uHas - - - - - - - - - -

3.2. Pacnipenesienne 00bemMa JUCHMILIMHBI 110 BUAAM Y4eOHbIX 3aHATHH U TPYA0EMKOCTH

6 m.u. ¢ Pacnpedenenue
Unmepaxkmuen no cemecmpam, wac
Tpyoo- oll, aKmue-
Buo yuebnwvix 3anamuii eMKOCHIb | HOUl, UHHO6A- 1 2
(uac.) UUOHHOU
dopmax,
(uac.)
1 2 3 4 5
I. KontakTHas padoTa 00y4aronuxcs ¢
npenojaBareJieM (Bcero) 0 4 34 36
[TpaxTidaeckue 3ausatus (113) 70 4 34 36
KonTponsnas pabora + - + +
['pynmoBsie (MHIMBU YA bHBIE) KOHCYIBTAIIUN + - + +
Il.CamocTosiTenbHasi paGoTa 00yUarOLIUXCS 47 ) 38 9
(CP)

[lonroroBka K MpaKTHYECKUM 3aHITHIIM 18 - 18 -
[loaroroBka K 9K3aMeHY B TEUEHHE CEMeCTpa 7 - - 7
[lomroroBka K 3auery 10 - 10 -
BrimonHenne KOHTPoIbHON paboThI 12 - 10 2
I11. IpomexkyTOUHAS aTTeCTaUMA  JK3aMEH 27 - - 27
3ayer + - + -
OO0mast Tpy1I0eMKOCTh TUCIUTUIHHBI ac. 144 - 72 72
3ad. efl. 4 - 2 2




4. COAEP) KAHUE JUCIUIIJINHBI

4.1. Pacnipenesienue pa3ie/ioB JUCHUIJIMHBI 10 BUAAM Y4eOHBIX 3aHATHI

- 1JIs1 O9HOI hopMBbI 00YUEHHS:

Buowl yueonwvix 3anamuii, 6Kouan
CAMOCHOAMENbHYIO padomy
N pa3- & 0 .
Haumenosanue Tpyooem- ooyuarowuxca u mpyooemKkocms,
odenau
pazodena u Kochb, (uac.)
memol
mema OuCUUnIUHb (uac.) yueOHble 3aHAMUA | CAMOCHOAMEND
npaxkmuueckue nas paboma
3aHAMUA oodyuaromuxca*
1 2 3 4 5
1. HWHocTpaHHBII A3BIK JUIA 00X 72 34 38
neJjaei
1.1 Briciee oOpazoBanue 34 16 18
1.2. CrpaHbl H3y4aeMoro s3bIKa 38 18 20
2. HWHocTpaHHBIii A3BIK IS 45 36 9
npogeccHOHAJBHBIX LeJei
2.1. Urenwne U repeBoy 45 36 9
npoeccroHaIbHO-
OpI/IeHTI/IpOBaHHBIX TCKCTOB
HUTOI'O 117 70 47

4.2. Copepxanue IMCUMIJIMHBI, CTPDYKTYPHPOBaHHOE 110 pa3jiejiaM U TeMaM
Jlexiuu y4eOHBIM IJIAHOM HE MPEyCMOTPEHBI.

4.3. JlabopaTopHble padoThI

Y4eOHBIM MJIaHOM HE MPETYCMOTPEHO.

4.4, IlpakTHYecKue 3aHATHS

Buo
3AHAMUA 6
No Ho.uep Haumenoeanue mem nvpakmuttecmtx Obvem unmepaxmueynoﬁ,
n/n pa30eﬂa 3anamuu (lmc.) aKmueHou, 3
0ucuunﬂuubt UHHO6AUUOHHOU
¢opmax,
(uac.)
1 JIekcuKo-rpaMMaTUYeCKun TECT 2 TectupoBanue
2 yac.
2 3HAKOMCTBO: S U MOSI CEMBSI. 4 -
3 Moii  paGouuit  fAeHb:  IUIAHUPOBAHME, 4 -
ONMCaHUE, OpraHn3alus.
4 Poccus — mos cTpana. 4 [Ipe3enTanus
2 yac.
S 1. Briciiee o6pazoBanue B Poccun 2 -
6 Hcropus u Tpaguiinyu MOero Bysa. 2 -
7 Bammnrron — cromuna CIIA. 2 -
8 KynerypHoe Hacnenue: oObl4am U TpaguIUH 4 -
CIIIA.
9 ITonutnyeckoe ycrpoiictso CIIA. 2 -
10 Jlonmon - CTOJIHIIA CoeMHEHHOr 0 2 -
Koponesctaa.




11 KyneTypHOe Hacieaue: oObluau U TPaIUIIHH, 4 -
JOCTOTIPUMEYATEILHOCTH bpuTanuu.

12 Tecr. 2 -

13 N3yuaroiee, NOMCKOBOE, MPOCMOTPOBOE 6 -
YTeHue NpodeccHoHanbHO-
OPUCHTHPOBAHHBIX TCKCTOB

14 [ToBTOpEHNE rPpaMMaTHYECKHUX ITPaBUI 6 -
AHIJIMMCKOTO SI3BIKA.
15 CobecennoBanue 10 U3y4EHHBIM U OOIIUM 6 -
) TEMaM.
16 ' [IpocnymuBanue Texkcta 0obemom 800 mey. 6 -

3H. [lepenava conepxaHust TEKCTa
MMUCHbMEHHO, UCTIONB3Ys TECTOBBIC 3aJaHMUS.

17 OcHoBHBIC (DYHKIIMH aHHOTAIINH, aJITOPUTM 6 -
COCTABJICHUS M HAITMCAHUSL.
18 OcHoBHbIe (PyHKIIMH pedepupoBaHus, 6 -

AJITOPUTM COCTABJICHUA 1 HAITUCAHMA.

UTOro 70 4

4.5. KoHTpoJibHBIE MEPONPUATHS: KOHTPOJIbHasi padora.

KontpoJsbHas padora Nel.

Heab: AHanu3 rpaMMaTUyecKuX ABJIEHUHN U UX (GopMOOOpa30BaHUsl, YCBOCHHE UX 3HAUYEHUS
n ¢yHknuid. dopMuUpoBaHWE HABBIKOB U PAa3BUTHE YMEHUW YTCHHUS WHOS3BIYHBIX TEKCTOB
CTPaHOBEIUECKOI0 COJIEPKaHUSI.

Crpykrypa: 7 3amanmii: Ne 1 — onpenenenne QyHKIUNA OKOHYAHHS «-S»; No 2 — mepeBoj
ONpENCIICHUN, BBIPAKEHHBIX HMMEHEM CYIIECTBUTENIbHBIM; No 3 — mepeBOll MpenoKeHU,
cozepkauux pasHble (Gopmbl cpaBHeHHs; Ne 4 — mepeBoj HEOIpPENEIeHHbIX M OTPULIATEIbHBIX
MecToMMEeHHi; Ne 5 — ornpeziesieHne BUJOBPEMEHHBIX (POpM aHrIHMiicKoTO riiaroia; Ne 6 — 9yTeHue u
IIEPEBOJ] CTPAHOBEIYECKOTO TeKCTa; Ne 7 — KOHTPOJIb MOHUMAHUS COACPKAHUSA CTPAHOBEAUECKOTO
TEKCTa.

OcHoBHasi Tematuka: lMms cymecTBuTenbHOE (KAaTEropusi 4YHUCHA, NPUTSHKATEIbHBIN
nagex). BumoBpemennoie ¢opmbl riarona. Mms mnpunaratenbHoe (CTENIEHHM CpaBHEHUS).
Mecroumenue. CtpaHOBeIEHUE.

Pexomennyemblii 00beM: KoHTposibHass paboTa BBINOJHSAETCS B AJIEKTPOHHOM BHJE U
pacneuaTsiBaercs, 00beM 4-5 cTpaHuil.

Pexomenagyemasi tutepatypa: AHIIUICKUHN S3bIK: KOHTPOJIbHBIE 3aaHus ISl OaKalaBpoOB
nepBoro Kypca (IpoMexyTouHblii KoHTpoab) / M. A. MyrtoBuna [u ap.]. - bparck: bpI'V, 2016. -
135c.

KontpoJsbHas padora Ne2.

Hesab: AHanu3 rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUH U uX (opMooOpa3oBaHusl, YCBOCHUE X 3HAUEHUS
u ¢(ynkuuit. PopmMHpOBaHHE HABBIKOB M DPAa3BUTHE YMEHHM YTEHHs HMHOS3BIYHBIX TEKCTOB
CTPaHOBEYECKOTO COJIEPIKAHMSL.

Crpykrypa: 4 3ananus: Ne 1 — onpeiesieHre BUIOBPEMEHHBIX (JOpM aHIIMHCKOTO IJ1aroJa;
Ne 2 — ompenenenue cuHTakcuyeckux (GyHKIMM nmpuyactuii; Ne 3 — mepeBoja MpeaoXeHUH C
MOJAJIBHBIMM IJIarojlaMd M MX JKBUBaJeHTaMH; Ne 4 — 4yTeHHME M NEPEBOJ CTPAHOBEIYECKOIO
TEKCTa.

OcHoBHasi Tematuka: Bunospemenusle ¢Gopmbl riarona. IIpuuyactue (cHHTakcHueckue
¢yHkuu). MolaJIbHBIE TTIAroJibl U MX 3KBUBaJIEHTbl. CTpaHOBEIEHHE.

Pexomennyemblii 00bem: KoHTponbHas pa®oTa BBINOJHSETCS B 3JEKTPOHHOM BHJIE U
pacrieyatsiBaeTcsi, 00beM 4-5 CTpaHMIL.

Pexomenayemasi iurepaTypa: AHITIMICKHI SI3bIK: KOHTPOJIbHBIE 33aHUs Ul OaKalaBpOB
MEePBOro Kypca (MpoMexyTo4yHbIi KoHTpoJsib) / M. A. MytoBuHa [u ap.]. - bparck: bpl'Y, 2016. -
135c.




Buvioaua 3adanusn, npuem KOHmMpPOAbHBLIX padom (Kp) npoeooumcsa 6 COOmeEemcmeuu ¢
Ka/1eHOApHbIM Y4eOHbIM 2paduKom.

Kpurepuu onieHKH KOHTPOJIbHOH PadoThI

Ouenka
OIICHKA «3aYTCHO» BBICTABIISETCS, €CIM BCE 3aJaHUS KOHTPOJIBHOM
paboThI BBHITIONHEHBI 0€3 CYMIECTBEHHBIX OIMMOOK, MOKAa3aHO yMEHHE
324TEHO WLUTIOCTPUPOBATH TEOPETUICCKHE [OJIOKEHUSA KOHKPETHBIMU

(24 — 20 3apanwuii)

IpuMepamy, MPOJEMOHCTPUPOBAHO YCBOCHHE paHee H3Y4EHHOIO
MaTepuana, yCTOWYMBOCTb MCIOJIB3yEMBIX YMEHHW W HAaBBIKOB, YTO
CBHUJICTEIICTBYET O C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIeTeHInH. Jlomyckarorcs
HE3HAYUTEJIbHbIE OIHUOKU.

He 3aYTEeHO
(mMenee 20 3apanuii)

OIICHKA «HE 3aYTEHO» BBICTABIISIETCS, €M OOHAPY)KEHO HE3HAHHE WU
HETIOHMMaHKe OoJibllIed WM Haumbojee BaXKHOM YacTH y4yeOHOTro
Marepuana; He CcHOPMUPOBAHBI KOMIETCHIIMH, YMEHHUS W HAaBBIKH.
Mpmnorue Tp€6OBaHI/I$I, NPEABABIACMBIC K 3a1aHWI0, HC BBIITOJIHCHEI.




5. MATPUIIA COOTHECEHUSA PA3JIEJIOB YUEBHOM JUCIHUILIMHBI K ®OPMUPYEMBIM B HUX

KOMIIETEHHUAM U OLHEHKE PE3YJIBTATOB OCBOEHUSA JUCIHUIIVIMHbI

Komnemenyuu Komnemenyuu
Buo
Kon-60 z tep, weBHbIX Ouyenka
Ne, HaumeHnosanue uacoe OK-5 OIIK-9 | komn. uac 4 - pe3yibmamos
3anAmuil
pazoenos OuCHUNIUHbL
1 2 3 4 5 6 7 8

) i i + +
1.MiHOCTpaHHBIH SA3BIK I OOMIMX LIeIer 72 1 36 13, CP 3aueT, SK3aMEH, Kp

. i + +
2.MlHOCTpaHHBIN S3BIK ans 45 1 22,5 113, CP 384T, SKIAMEH, Kp
podecCHOHANIBHBIX TeJIEH.

117 58,5 58,5 1 58,5




6. IIEPEYEHb VYYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECHEYEHUA JJs
CAMOCTOSTEJABHOM PABOTHI OB YUYAIOIIUXCS MO JUCIHUILINHE

1. Myroeuna M.A. Reading, Translating and Writing for specific purposes. — Bparck, 2012. —
176c¢.;

2. AHMIMIACKUHN S3BIK: KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUs [T OaKalaBpOB MEPBOTO Kypca (TPOMEKYTOUHBIN
KOHTpOJb) /M. A. MyroBuHa [u np.]. - Bparck: bpl'Y, 2016. - 135c.

3.AHTIMICKUNA S3bIK MU OCHOBBI MEXKYIBTYPHOW KOMMYHHMKanuu ajsi crpouteneii=English and

Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOAUYECKHE

pexoMmeHganun / MuHUCTEpCTBO OOpazoBaHus W Hayku Poccwuiickoit ®Deneparym, CeBepHBIA

(Apkruueckuil) ¢enepanbhbiii yHuBepcuter umeHun M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. [lecTtoBckas. -

Apxanrensck: CA®Y, 2013. - 34 c. - (MHOocTpaHHble s3BIKM JUId Tpodeccuu) [DIeKTPOHHBIN

pecypc].

7. TEPEYEHb OCHOBHOM W [JONOJHUTEJIBHON JINTEPATYPHI,
HEOBXOJIUMOI JIJIsI OCBOEHUSA TUCIUATIJIAHBI

Koauuecmeo
Buo Ikzemnaapoe | Qbecneuen-

3anamus 6 HOCMb,
ouobnuomexe, | (3K3./ yei.)
IT.

No Haumenoesanue uzoanusn

1 2 3 4 5

OcHoBHasI JuTEpaTypa

leBuoBa I. B. Axrmmiickuii S3BIK VA
TEXHUYECKUX BY30B: ydeOHOe mocobue / I'. B.
IlleBoBa, JI. E. Mockanen. - 5-¢ m3a. - M.:
®nunra; Hayka, 2014. - 392c.

I13 25 1

[lleBenéra, C.A. I'pamMmarvka aHTJIMKUCKOTO
s3bika: yaeonoe mocobue / C.A. llleBenéna. -
M.: Ouwutn-Jlana, 2015. - 423 c.: tabmn., ui. -
2. | ISBN  978-5-238-01755-6; [DnekTpoHHBII I13 2P 1
pecypc].

URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=
114804

JonoaHuTe/IbHAS JUTEpPATypa

AHrIMICKUN A3BIK: KOHTPOJIbHBIE 3aJlaHusl JUIs
0akajaBpoB MEPBOro Kypca (IIPOMEXYTOUYHBIN
KoHTpoJsb) / M. A. MytoBuHa [u ap.]. - Bparck:
bpI'Y, 2016. - 135c.
http://ecat.brstu.ru/catalog/YueOup1e%201%20y CP 49
4eOHO- KP €)Y
MeToarueckue%20mnocoous/ SI3piko3Hanue/Myt
oBUHa%20M.A.%20Anrnuickniit%20s3s1x. Kon
TposbHbIe%203a1aun1%20111%200akanaBpoB
%201%?20xypca.2016.pdf

AHITIMHCKHAN S3BIK U OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKaMu a1t crpourtenei=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners
in Construction: yueOHO-METOIUYECKUE

CP OP 1



http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

pexoMenaanuy / MUHICTEPCTBO 00pa30BaHus U
Hayku Poccuiickoii ®enepauun, CeBepHbIi
(ApkTrueckuii) (enepadbHBIi  YHUBEPCUTET
nmenn M.B. JlomonocoBa; coct. C.H.
[lectroBckas. - Apxanrensck: CADY, 2013. - 34
c. - (Muoctpanuble s3bIKM UIA Tpodeccun).

[DnexTpoHHbIH pecypc].
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book
&id=436153

Myrouna M.A.Reading, Translating and
Writing for specific purposes. — Bparck, 2012. —

176c¢.

5 http://ecat.brstu.ru/catalog/¥Yue6up1e%20u%20y I13, 203 1

" | webHOMeTOIMueckre%20nocobust/ SI3pik03HaHN CP €)%

e/MyroBuna%20M.A.Reading, Translating%20a
nd%20wriing%20for%20specific%20purposes.
2012.pdf

6. | Aurmmiickuit  s3pIk: mpaktukym  / JL I13 262 1
®. YepHsBckas [u ap.]. - 3-¢ U3/1., UCIP. | JIOTL. )

- bparck: bpI'V, 2011. - 196 c.

8. IHEPEYEHb PECYPCOB NHP®POPMAIIMOHHO -
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOW CETH «MHTEPHET» HEOBXOJIMUMBIX JIJsI
OCBOEHUSA JNUCLHUITJIMHBbI

1.2nexTpoHHBIN KaTtasor oubnuoreku bpl'yY
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?L NG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21
DBN=BOOK&S21CNR=&7211D~=.

2. DnexrponHas oubnuoreka bpl'yY

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. DNeKTpOHHO-OMOIMOTEYHAs cUCTeMa «Y HUBepcUuTeTcKas onbanoTeka online»
http://biblioclub.ru .

4. DnexTpoHHO-0MOMMoTeuHas cuctema «M3aarenbeTBo «JlaHby

http://e.lanbook.com .

5. UudopmanmonHnas cucrema "EanHOe OKHO 10CTyma K 00pa3oBaTesibHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. Hayunas snextponnas 6ubnuoreka eLIBRARY.RU

http://elibrary.ru .

7. YuuBepcurerckas nndopmannonnas cucrema POCCHUSA (YUC POCCHUSA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HanmonanbHas anekTpoHnHas oubnuoreka HOb
http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

15. CaiiT Hay4HBIX cTaTeN

http://www.scienceclarified.com/.

9. METOJMYECKHUE YKA3AHUS JJISI OBYYAIOLIUXCSI MO OCBOEHHIO
TV CHUTIIMHBI
HpaKTI/IquKOe BJIAICHUC HWHOCTPAHHBIM fA3BIKOM B pPaMKaxX JUCHUINIAHBL IIPEANIOJIaract
HAaJIM4Yue C(I)OpMPIpOBaHHBIX YMCHI/Iﬁ B PA3JIMYHBIX BUAAX pequoﬁ KOMMYHUKaANIMU, KOTOPBIC Nar0T
BO3MOKHOCTbB:
— UUTATb OPUTMHAJIBHYIO JIMTCPATYPY HA NHOCTPAHHOM A3BIKC [0 CBOCMY HAIIPABJICHUIO,
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=436153
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=436153
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21CNR=&Z21ID
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21CNR=&Z21ID
http://ecat.brstu.ru/catalog
http://biblioclub.ru/
http://e.lanbook.com/
http://window.edu.ru/
http://elibrary.ru/
https://uisrussia.msu.ru/
http://нэб.рф/how-to-search%20/
http://www.scienceclarified.com/

— 0(hopMIIATH U3BJICUCHHYIO U3 UHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB MH(OPMAIIHUIO B BUE NIEPEBOIA,
aHHOTAaIMU WK pedepara;

— TOTOBUTD MPE3CHTAIMH U JIOKJIaJbl HA MHOCTPAHHOM S3bIKE Ha PA3JIMUHbIC TEMBI,

— BecTH Oeceny B o0acTu mpo(hecCHOHATLHBIX HHTEPECOB.

Jlyiss TOro 4TOoOBI TOCTHTHYTH YKa3aHHOTO B IICJIEBOM YCTAaHOBKE YPOBHS BIIAJICHUS SI3BIKOM,
CJIETyeT CUCTEMATHYECKU TOTOBUTHCS K 3aHSATHUSM H BBITIOJHAThH B TIOJTHOM 00BbeMe BCE 3aaHHUS.

[Ipeanonaratorcs cieayromme BUAbl padOThI:

1. 3akpenJieHue TeOpeTHYECKOr0 MaTepuaJa.

3akperuieHue TEeOPETUYECKOr0 Marepuaia B BHUJAE BBINOTHEHUS KOHTPOJBHO-TPEHUPOBOUYHBIX
YOPOKHEHUH  OCYIIECTBIISIETCS  CTYJEHTAMHU  CaMOCTOSITeNbHO.  KOHTpOJIb  BBITIOJIHEHMS
OCYIIECTBJISIETCS HA TPAKTUYECKUX 3aHATHAX. KadyecTBO yCBOGHHSI CaMOCTOSITEIBHO H3Yy4E€HHOTO
TEOPETUYECKOTO MaTepuajia 1O AUCIHUIUIMHE IMPOBEPSETCS B XOJE BBIMOJHEHUS KOHTPOJIBHBIX
paboT, 3aIUIaHUPOBAHHBIX B CEMECTPE.

2. Y4eOHBIM 3aJlaHuEeM, pa3BUBAIONINM JICKCHYCCKHE HABBIKM W HABBIKA TOBOPCHHS
00yJaroIMXcsi, SIBJSETCS MOATO0TOBKA CO00IIeHuH (YCTHBIX BbICKA3bIBAHMUIl), MPe3eHTANNNA M0
3aJJaHHOMH TeMme.

Coobumenue (MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE)

Hean: chopMupoBaTh HABBIKK U YMEHUS BBICKA3bIBATHCA 10 33JJaHHOM CUTYAIlMH, UCTIOIB3YS
HEO0O0XOUMBIE JIEKCHKO-TPAMMAaTHIYECKHE CTPYKTYPHI.

CtpykTypa COOOIIEHHS JOJDKHA OBITh YeTKOU U sicHON. OCHOBHBIE UIEH MOYKHO TEPEUUCITUTh
BO BCTYIUICHHH, a B 3aKIIOYCHUU TIOJBECTH UTOT U BBIJCIIUTHL OCHOBHBIC MBICTH. [Ipu moaroroBke
COOOIIEHUsT BO3MOKHO HCIIOJIH30BaHUE MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, YTO MO3BOJIUT MOBBICHTH
YpOBEHb BOCIPUATHS HH(OPMALIUU 00yJIatOITUMUCS.

Annoranus. lean: chopMupoBaTh yMEHHE BHIWICHSATh 3HAYMMYIO HH(OPMAITHIO U TIepeaTh
€€, MOJb3YIACh OINPEACICHHBIMU JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUMU CTPYKTYPAMH, XapaKTEPHBIMH IS
HAay4YHOM peyu.

AHHOTalMsg — caMO€ KpaTKO€ H3JI0KEHUE TIJIaBHOTO COJIEPKAHMS MEPBUYHOIO JOKYMEHTA,
COCTaBJIEHHOE B pe3y/lbTaTe KOMIIPECCHUM TEKCTa OPUIMHAla U B HECKOJIBKMX CTPOYKaxX Jaroniee
MpeACTaBIeHUE 0 ero TeMatrke. O0beM aHHOTauK cocTaBisgeT SO0 meyaTHBIX 3HAKOB M COJICPIKHT:
BBIXOJIHBIE JIaHHBIE; TEMY, OCHOBHBIE IOHATHUS; KPAaTKOE COJAEpPKAHUE, OTIMYMTEIIBHBIE YEPThI
JOKYMEHTA, T.€. TO HOBOE, UTO HeCeT B ce0e MaTepual U 0COOEHHOCTH €ro MOAa4Yu; BBIBO/IBL.

ANTOpUTM COCTaBJIEHUSI AaHHOTALUU:

a) MPOYUTATh TEKCT;

0) pa3eauTh Ha JIOTUYECKUE YaCTH;

B) orBeTHTh Ha Bompoc: O uém Tekcr? CdhopmynupoBaTh Temy. 3amucaTh OTBeT B 1 — 2
MPEAJIOKEHUAX, UCTIOJB3YS KIIULIE.

r) oTBeTUTh Ha Bompoc: KakoBa mens n HazHaueHue aaHHOro tekcra? Kak BbI olieHHBaeTe
COJIep’)KaHWE U BBIBOJBI HAa HOBU3HY, BaXXHOCTb, JIOCTOMHCTBA U OrpaHuyeHusi? B 2 -3
MPEAJIOKEHUSAX.

IIpe3enTanms.

Heab: popmupoBaTh yMEHHE JIOTHUECKU BEPHO, ApTYMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO peYb 10 TEME.

Pexomenganmum: a1 TOro 4TOOBI 3allUTa MpE3EHTAIMH Oblla YCHEIIHOW, HEOO0XOAUMO
YUUTBHIBATH CIIEAYIOIIEE!

- CHai/ibl He JOJHKHBI OBITh MEepEerpy)eHbl rpadudeckoi U TEKCTOBOW HH(OpMAIIHEH, pa3TuIHBIMU
s dekTaMu aHUMaIny;
- TEKCT Ha ClIaiijaX He JIOJDKEH OBITh CIUIIKOM MEIKUM;
- KaXJbld CcIaijJ JOJDKEH COOTBETCTBOBATH TOJIBKO OJHOM KOHKPETHOM MOATEME B paMKax
MIPE3EHTALINH;
- WUTIOCTpaluu (PUCYHKHU, rpaduku, TaOIUIBI) JODKHBI UMETh HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIIEHUE K
TeMe TPE3CHTAIIUH, U JIOJHKHBI OBITh 0003HAUEHBI YETKUM, KPATKUM H BBIPA3UTEILHBIM Ha3BaHUEM.
CrpykTypa mpe3eHTaIiH I0JKHA COOTBETCTBOBATh CTPYKTYpPE COOOIICHNUS:
1. TurynbHbIN cnaiyg
2. Beenenue
3. OcHOBHas 4acTh
11



4. BriBog

HpI/I IIOATOTOBKEC HpCSCHTaL{I/Iﬁ H€O6XOI[I/IMO HUCIIOJb30BaTh I/IH(i)OpMaL[I/IOHHBIe TCXHOJIOTHH.

Odopmiienne ciiaiigos:

CoOmtonaiite eMHBINA CTHIIE OQOPMITEHHS

. W3beraiite cruield, Koropele OyAyT OTBIIEKaTb OT CaMOM
Cruns Ipe3eHTAIHH.
e  BcrnomorarensHas uHpopManus (yIpaBisIOLUIMe KHOIKN) HE HODKHBI
npeobiaanaTh HaJ OCHOBHOM nHpopManuei (TexcToM,
WTIOCTPAITUSIMH).
®don Jst poHa mpeAnoYTUTEIBHBI XONOIHbIE TOHA

HUcnoab3oBaHue nBera

Ha omHoM craiine pekoMeHIyeTcsl MCIONB30BaTh He Oonlee Tpex
IIBETOB: OJMH 47151 ()OHA, OAUH JJIsl 3aTOJI0BKA, OAUH JJISl TEKCTA.
JUist poHa ¥ TeKcTa HCTONIB3YHTE KOHTPACTHBIC 1[BETA.

AHnManuoHHbIe 3P PeKThI

Hcnons3yiilTe  BO3MOXKHOCTH ~ KOMIIBIOTEpPHOW ~ aHUMAalUU  JUIS
IPEe/ICTaBIICHNs] HH(OPMAIIH Ha CcIaie.
He croutr 310ymorpebnsaTh pasiuYHBIMH  AHUMAIMOHHBIMH

S(I)q)CKTaMI/I, OHM HC OOJDKHBI OTBJICKATH BHUMAHUC OT COACPIKAHUA
uH(pOpMaIMY Ha CIaie.

IIpencrapienue ungopmManuu:

Coaepxanne nnpopmanuu

Hcnonp3yiiTe KOPOTKHE CI0BA U MPEIIOKECHHUSL.
MuHnumusupyiire KOJIM4ECTBO MIPENJIOT OB,

nmpujiaraTejIbHbIX.

3aroj0BKH 1OJDKHBI IPUBJIEKATh BHUMAHNUE ayUTOPUU.

Hapeuuii,

Pacnono:xenne nagopmanum Ha
cTpaHMIe

[IpeamodTHTEenEHO TOPU3OHTAIEHOE PACHIONOKEHIE HH( OPMAIIHH.
Haubonee BakHast nH(pOpMAaIus IODKHA pacrojiaraTbCsi B LEHTPE
JKpaHa.

Ecim ©a cnmaiige pacmomaraercss KapTHHKA,
pacrnonaraThCsl O] He.

HAJIINCh JOJDKHA

M pudrs

Jnst 3aronoBkoB — He MeHee 24.

s naopmarnum He MeHee 18.

[ pudTh! 63 3acedek JIerye YUTATh C OOIBIIOT0 PACCTOSIHHS.

Heunpzst cMemmBaTh pa3Hble THITH IPH(TOB B OJHONW MPE3CHTALIHH.
HAns BeimeneHus WHQOpMAIMK CIIEAYyeT WCIOIB30BATh SKUPHBIN

mpudT, KypCHB WM OTICPKIBAHHE.

Henp3s 310ymoTpedasTh IPONMUCHBIMEA OYKBaMH (OHU YATAIOTCS XYyKe

CTPOYHBIX).

Cnoco0bl BbIeJIeHUS
uHopMmanun

Crnenyer ucnonb30Bath:
O  paMKH; TpaHUIIbI, 3aJIMBKY;
O  IITPUXOBKY, CTPEIIKH;
O  PHUCYHKH, JAMarpaMMbI, CXEMbI JIJIS WIUTIOCTPAIlMU HambOolee
BaKHBIX (DAKTOB.

O0bem nngopmanmnu

He crouTr 3amonHATH ONMH CHIAMJ CIMIIKOM OOJBIIMM OOBEMOM
rHGOPMAIIUH: JIFOIH MOT'YT €IHHOBPEMEHHO 3aIlIOMHUTH He OoJiee Tpex
(hakTOB, BEIBOIOB, ONPEICICHU.

HawnGonpmas 3¢ dekTuBHOCTS TOCTHTAECTCsA TOrJa, KOrja KIYeBbIe
MYHKTBI 0TOOPasKaroTCs 10 OJHOMY Ha Ka)kIOM OTAEIBHOM ClIaijie.

Buanl ciaaigoB

s obecriedyeHust pasHOOOpas3Hsi CIEAYyeT HCIONB30BATh Pa3HBIC BHIIBI
CclIaigoB:

®  C TEKCTOM;
e ¢ TabiauIamMu,
e  CWarpamMmamu.

Acce. He.]]b: (I)OpMI/IpOBaTL YMCHUC JIOTUYCCKU BCPHO, APryMCHTUPOBAHO U ACHO CTPOUTH

IMUCbMCHHYIO pCYb 110 TEMC.
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PexoMeHnganmm: scce COCTOUT M3 BBEJICHHSA, OCHOBHOM YacTH U 3aKiIioueHHsA. B BBOIHOM YacTH
o0Oo3HaueHa MpobiemMa, PACKPBITHE KOTOPOH MPOMCXOAWT B OCHOBHOM YacTW dYepe3 CUCTEMY
apryMEeHTOB, MOJKpEIJIeHHbIX (akramu, npumepamu. OCHOBHOM (yHKUIMEH 3aKIIOYUTETBHON
94acTH 3cce ABIsETCS (HOpMYyIMpPOBAaHHME BBIBOJA, KOTOPBIA JOJDKEH MO CMBICIY COBHAIaTh C
conepxkanueM ocHOBHOW dactH. O6bvem scce 200-250 cinoB. PaGota mMoxkeT ObITH OdopmileHa C
MOMOIIIBbI0 KOMITbIOTEpHBIX TiporpamMm (MS Office), B Tom uucie rpaduueckux. I[lepexom ot oaHO#M
YacTH K JPYroi, a TaKKe BHYTPU YacTeil C MCIIOJIB30BAaHHEM COOTBETCTBYIOLINX SI3BIKOBBIX CPEJICTB
CBSI3U JOJDKEH OBITh JIOTUYHBIM U TIOHSITHBIM.

YTeHne KaK OCHOBHOE KOMMYHHKATHBHOE YMEHHe.

Haunbosiee cymecTBEHHHIM KOMMYHUKATUBHBIM yMEHHEM IPH HM3YYEHUH HHOCTPAHHOTO
S3bIKA SIBIIICTCSl YTEHHWE, a TakkKe peQeprupoBaHWE W AHHOTUPOBAHHE HMHOS3BIYHOTO TEKCTA.
CoBeplIeHCTBOBAHNE YMEHUI YTEHUS HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE IPEAIOJIaraeT OBJIAJCHUE BHIAMH
YTEHUSI C PA3IMYHOM CTENEHBIO TIOJHOTHI W TOYHOCTH TOHHMAHHS: IPOCMOTPOBBIM,
O03HAKOMHUTENbHBIM M H3YYaloIIUM. [Ipocmomposoe UYTEHUE HMMEET LEJIbI0 O3HAKOMIIEHHE C
TEMaTHKOH TEKCTa W TMpPEArnoJiaraeT yMEHHE Ha OCHOBE W3BIICYEHHOW HH(OpMAIUH KpaTKo
0XapaKTepU30BaTh TEKCT C TOYKH 3PEHHUS IMOCTABIEHHOW mpoOnemsl. O3nakomumenvHoe YTEHHE
XapaKTepU3yeTCsl yMEHHEM TMPOCICIUTh Pa3BUTHE TEMBI U OOIIYIO JIMHUIO apryMEHTAllud aBToOpa,
MOHATH B IIEJIOM OCHOBHYIO MH(pOpMaIuio. M3yuaroujee 9TeHUE MPEIIonaraeT MOJIHOE W TOYHOE
MMOHUMaHUE COJICPKAHUS TEKCTA.

B mpomecce paboThl Ham TEKCTOM OOydaroniuecs MpUoOpeTaroT yMEHHs, HEOOXOAUMBIC ISt
CMBICTIOBOM, OecrepeBOJHON mnepepaboTku MHGPOpPMAIUH, Y4aTcsl BBIIEISATh B TEKCTE OCHOBHOE
coliepKaHne, HYKHbIe (DaKThl W JeTaldd, HAaXOJWUTh CBSI3M M TEPEXOIbl MEXIY OTISIbHBIMU
(dparMeHTaMH TEKCTa Ha OCHOBE 3HAaHUS HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTEH €ro CTPYKTYpHO-
CMBICJIOBOM OpraHW3allid, MCKII0YaTh M30BITOUHYI0 MH()OPMAIHIO, TPYIITUPOBATh U OOBEANHATH
BbIJICJICHHBIE TOJIOKEHHSI TI0 MPUHIMITY OOIIHOCTH, (GOPMHUPYETCS] HAaBBIK A3BIKOBOM IOTAAKH (C
OMOpOM Ha KOHTEKCT, CJIOBOOOpa30BaHHME, HWHTEPHALMOHAJIBHBIE CJIOBA W Jp.) M HAaBBIK
MIPOTrHO3UPOBAHUS MOCTYMaroLell HHPOopMaInu.

I'paMmaTHYecKHe KOHCTPYKIMH B Npouecce padoThbl HA/l TEKCTOM.

Bce Buapl ureHHs TpeOyIOT OT H3y4YaroIIero WHOCTPAHHBIN SI3BIK CIIOCOOHOCTH OBICTPO U
YBEPEHHO OPUEHTUPOBATHCS KaK B CTPYKTYPE OTAEIbHBIX MPEUI0KEHHI, TaK U B CTPYKTYpPE LIEJIOT0
Tekcta. OueHb BaXHO pa3BUBaTh CIOCOOHOCTh BBIWICHSATh H3Yy4aeMble KOHCTPYKLIHMH IIO
(dbopManbHBIM M CEMAaHTUYECKUM IPHU3HAKAM, PAClIO3HABATh CMBICIOBBIC PA3IUYMs B CXOAHBIX IO
BUJTy KOHCTPYKLHUAX U, HA0OOPOT, CMBICIIOBOE CXOJICTBO B CTPYKTYPHO PA3JIMYHBIX KOHCTPYKLIHUAX.

Pa3BuTHe aBTOMAaTH3UPOBAHHBIX HABBIKOB YTCHHS W aHalM3a JIOOOro TEKCTa OMUpaeTcs Ha
yMEHHE TpaHCPOPMHUPOBATH CTPYKTYpPhl MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, YTO MPEACTaBIsET coOoi Ooiee
AKTUBHYIO MBICIIMTEIbHYIO OTEpalyio, 4YeM I[epeBOJ TMPEUIOKEHHUs WIM ero (QparmeHra.
CriocoOHOCTh MPOU3BECTH TpaHCHOPMALMIO CBUAETENLCTBYET O Oojiee TiIyOOKOM M JOCTaTOYHO
CBOOOJHOM BJIa/ICHUU MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha YPOBHE UTEHUS M IOHUMAaHHUSI.

[ToHATH KOHCTPYKIMIO — OTO 3HAYUT OCO3HATH pEaJbHbIC JIOTUYECKUE CBSI3U MEXKIY
npeaMeTamMu, JEeHCTBUSMHU, IpHU3HAKaMU M 00Jiee OCMBICIEHHO BECTH OTOOP KOHTEKCTYalbHBIX
3HAYEHUH JIGKCUYECKUX EUHHUII PU paboTe CO CIOBapEM.

B nporecce paboThl HaJl TEKCTOM BaXHO YYUTHIBATh OCOOCHHOCTU CTPYKTYPBI aHTJTHICKOTO U
PYCCKOTO MpEeISIOKEHUA. 3HAHHME MOPSJIKAa CIOB B AHTJIMHCKOM MPEIOKEHHH YacTO SBIISETCS
€IMHCTBEHHBIM CPEJIICTBOM IPABMJIBHOTO MOHUMAHUS MpeJUIoKeHus. Jlias TOYHOro MOHMMAaHHUS
HEOOXO/JMMO: BBISIBUTh THIl NPEJIOKEHHs, HAaWTH TIJIaBHbIE M BTOPOCTENEHHBIE YJICHBI
MIPEUIOKEHUST U ONPEeNTUTh, KAKON YacThl0 PEYM OHM BBIPAXKEHbI. AHAIN3 MPEUIOKEHUS JTydllle
HAuMHaTh C BBIJEJICHHUS CKAa3yeMOTo, TaK KaKk HAWTH €ro B MPEaoKEeHWH MHOTAA JIerde, B CHILY
TOr0, YTO MOJJIEKAlllee HEe BCErJa 3aHMMaeT HayalbHYIO MO3UIMIO U MOXET ObITh BBIPAKEHO HE
OJIHUM CJIOBOM, a IIeJIoOM rpynmoil cioB. B mpolecce mepeBoja MOXKHO HauyaTh C OyKBaJIbHOTO
NEePeBO/a, €CNIU MPEUIOKEHUE OKAXKETCS CIOXKHBIM JUIs NMOHMMaHUS, a 3aTeM OTPEIaKTHPOBAThH
STOT BapUaHT, 4YTOOBI TOYHO MepeaTh CMBICI PEATIOKECHHUS.

CamocrostenbHas paboTa 0OydyaroOIIMXCsl MO M3YYEHUI0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OXBATHIBACT:
paciuIMpeHue  CJIOBapHOro  3amaca, ysACHEHHME  JEHCTBUSL  MpPaBMI  CJIOBOOOpPA30BaHMA,
rpaMMaTHYeCKUX MpPaBUJI, YTEHHE U TOHMMaHHME TEKCTOB HAa HHOCTPAHHOM f3bIKE, CIIyLIaHHE
ayJMOTEKCTOB C TeM, YTOObI HAYYUTHCS MIPABUILHO MPOU3HOCUTH U IOHUMATh Ha CIyX COJep KaHue
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COOOIIEHNST; TIOCTPOSCHUE BOMIPOCOB M OTBETOB K TEKCTaM; MEPEBOJ Ha PYCCKUU S3BIK (YCTHBIA U
MMUCbMEHHBIN).

9.1. MeToauueckue YKa3aHusd NJist Oﬁy‘{alOIIII/IXCﬂ IO BBINMMOJTHCHHUIO IPAKTUYIECCKUX paﬁoT

Paznen 1. UHoCcTpaHHBIH A3BIK /151 00IIUX LeJIei.
| cemectp 1 kypc — 34 yac.

IIpakTHyeckoe 3anaTHE Nel: JlekCMKO-TpaMMaTH4YeCKHid TecT — 2 yac.

Lenb pabotel: OmnpenenuTs YpOBEHb BIAJACHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M OIIPEIEIICHUS
Mapipyra o0y4eHHss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

3ajaya: MOJIY4YUTh HMH(OpPMALMIO MO YPOBHIO C(OPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB W YMEHUU B
HCI0JIb30BAHMU S3bIKOBOTO MaTepHalla: FpaMMaTHKe, JIEKCUKE, YTEHUH.

3ajanue: Bemmomnuth TecT: wacth | «Jlekcuka m rpammaruka» Bkiatodaer 40 3amaHuit
Pa3IMYHOIO YPOBHS CJIOHOCTHM M IpPEINOJIaraeT KOHTPOJIb 3HAHUN I'paMMAaTUYECKUX SIBJICHHM,
M3YYEHHBIX 00Y4alOIMMHUCS B KypCce OCHOBHOM IIKOJIBI: YIIOTpeOIeHnEe apTUKIIEH, BUJJOBPEMEHHBIX
¢opM riarosia, MOAAJIBHBIX IIAr0JIOB, a TAaKXKe 3HAHUI HOPM CJIOBOOOpA30BaHUs U MOPSIIKA CIIOB B
MIPeI0KEHUH.

B uactu Il «Utenue» conepkutcs TeKCT 00beMoM 650 medaTHbIX 3HAKOB U 5 33JaHUN K HEMY,
KOTOpbIE MpPEeArNoJiaraloT MPOBEpKY YpOBHS CHOPMUPOBAHHOCTH YMEHUN OOy4aroumuxcs B JIBYX
BHJIaX YTCHHUS:

a. MOHMMAaHHE OCHOBHOT'O COJIEpKaHUS MPOUYNTAHHOTO;
b. ymenus usBaekarh HEOOX0IUMYIO HHPOPMAIIHIO U3 TEKCTA.

3ajaHusl MO MPOYUTAHHOMY TEKCTY MPEANOoaraloT KOHTPOJIb MOHMMAHHUS O0Y4arolIMMHCS
JIOTUYECKUX CBSA3EH, yMEHHE BBIJEISATH OCHOBHYIO MBICJIb U U3BJIEKATh HY>KHYIO HH(POPMAIHIO.

B wacte III «CrpaHoBeneHue» BKIIOYEHO S5 3aJaHUM COIMOKYJIBTYPHOTO XapakTepa,
MPEANOJIararlre NPpOBEPKY 3HAHUI OCHOBHBIX CBEJACHHI O CTpaHaX U3y4aeMOro A3bIKa.

Bce 3amaHus BXOJHOTO JUArHOCTHYECKOTO TECTa OLICHMBAIOTCS MO OajuIbHOM cucteme, T. €.
KaXJIbIi TIPaBWIIBHBIA OTBET OIEHUBACTCS B OJWH 0ayu1. MakcumanbHOE KoJmuecTBO OamtoB — 50.
WNHcTpyknuss K BBINOJTHEHUIO KaXJOrOo 3aJaHusl JaeTcsi Ha PYCCKOM S3bIKE, T. K. YTECHHE
UHCTPYKUIMU HE JOJDKHO CO3[aBaTh JOIOJIHUTEIBHON CIOXKHOCTH [UIs OO0ydJaroIiuxcs, Ha
BbINIOJTHEHHUE TecTa 0TBOAUTCS 90 MunyT. [lonp30BaThCs ciioBapeM pasperiaercs.

Ha3nayeHme: He3aBUCUMOE OLEHMBAHMUE JIOBY30BCKOM S3BIKOBOM NOJATOTOBKM CTYAEHTOB -ro
Kypca BCEX HalpaBJICHUI NOATOTOBKHU.

CprKTypa BXOJHOI'O TECTA I10 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY:

Howmepa HasBanue Tembl KonunuectBo 3amanuit
3a1aHuI
1-2. Wwms cymecTBuTENBHOE. 2
3-4. MecToumeHus 2
5-6. Crenenn cpaBHEHHS MTPHIIATATENBHBIX 2
7-8. [lopsimok c10B B MPeIIOKEHUN 2
9-10. [Ipemor 2
11-12. | Aptukimn 2
13-14. | IlpuTskaTeNnbHbIN MaJeX CyIeCTBUTENBHBIX 2
15-17. | MonmanbHBIE TIaroIbl 3
18-26 | BunmoBpemenHbIe GOpPMEBI TIIaroNIa 9
27-29. | CtpanmaTenbHBIH 32101 3
30-32. | Henmnunsle popmbl raarona 3
33-35. | BompocurenbHbIe NpeIOKEeHHUs 3
36-37. | YcnoBHBIE IPEIOKEHUS 2
38-40. | CaoBoobOpaszoBaHue 3
41-45 | Tekct i yTeHUs ¢ M3BJICUCHUEM HHPOPMAIIMH U 3aAaHUs K HEMY 5
46-50 | CrpaHoBeneHue 5
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|. BoiOepuTe npaBUIIbHBII BAPHAHT.
1. She has two young ... so she's always tired!
a. babyes b. babys  c. babies

2. Do you have suitable ... for this job?

a. experiences  b. piece of experience C. experience
3. Wait a minute. There is ... in the room.

a. something b. somebody  c. anybody
4. I'm going to take a photo of ... mountains over there.

a.this  Db.these  c. those
5. My exam results were ... | expected.

a.goodas  b. moregoodthan  c. better than
6. Motorbikes aren’t as ... cars.

a. more expensive as b. expensive as C. expensive than
7. PaccTaBbTe CJIOBa B NPEAJIOKEHUH B IPABHJIBLHOM ITOPSAIKE.

do — the shopping — | — every — Saturday — at — the market
8. the room — you — a light — goes — If — turn off — dark — at the switch — immediately
9. BbiOepuTe NpaBWJIbHBIN BAPHAHT.
We spent hours searching ... a phone box.

a. for b.in  c. after

10. We couldn't find an English-language newspaper ... the shop.

a.in b. at c. of
11. Some farms in ... New Zealand have a million sheep.
a. ... b.a c. the

12. I want to go for ... walk with my dog.
a.an b.a c.the
13. Have you seen ... motorbike? It’s really powerful.
a. Jane's brother  b. Jane brother's  c. Jane's brother's
14. The ... rooms were of a very high standard.
a. students’ b. student’s  c. students
15. ... I help you?
a. Should b. Can c. Mustn’t
16. I think you ... laugh at old people.
a. shouldn’t b. don’t have to c. couldn’t
17. You ... drive on the left in Britain.
a. may b.could c. haveto
18. I really like Leona Lewis — she ... so well.
a. sing b. is singing c. sings
19. ... the date of Dan's wedding anniversary? I've forgotten it.
a. Do you remember b. Are you remembering c. You remember
20. Although Sam spent four years studying math, he ... it very well.
a. wasn't understanding  b. didn’t understood c. didn't understand
21. Pablo and Pillar ... at the same hotel as us.
a. wasn't staying b. not staying c. weren't staying
22. | had breakfast quite early, then ... to the bus stop and caught the bus.
a. had gone b. went c. had went
23. Sony offered Neela a job before she ... her degree.
a. finish b. had finished c. was finishing
24. We ... John and Andy for years.

a. know  b. have known c. have been knowing
25. “Good news! John ... his exam.”
a. passed b. is passing c. has passed

26. | ... here since last summer.
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a. have been working b. work c. am working
27. On a hot summer morning in the year AD 79 the citizens of the Roman town
of Pompeii by a sudden earthquake.
a. were woken  b. was woken c. had been woken
28. When Christian Dior died in 1957, the job of chief designer ... to Saint Laurent.
a. had been given  b.isgiven  c. was given
29. That ring ... to my mother by my father.
a.was given  b.isgiving  c. had given
30. I've heard a lot about you. It's a real pleasure ... you at last.
a. meet b. to meeting c. to meet
31. Do you mind ... here? It's a non-smoking office.
a. not smoking b. not smoke  c. not to smoke
32. Speaking a foreign language helps us understand other nationalities.
a. speaking  b. spoken  c. having spoken
33. She took her father to Spain last week.
a. Has she taken her father to Spain last week?
b. Does she takes her father to Spain last week?
c. Did she take her father to Spain last week?
34. Who ... you at six this morning?
a. did phone b. phone  c. phoned
35. Ann is looking for a job.
a. Does Ann looking for a job?........ b. Is Ann looking for a job?...... c. Is Ann look for a job?
36. I don't know what's wrong with this computer. If | press F1, it always ... down.
a. close b. closes c. will close
37. 1f I ... Geraldine, I'd definitely tell her son to leave home.
a.am b. would be C. were
38. Everyone is always searching for....
a. happiless b. happy c. happiness
39. Have you seen Sarah's little girl? She's very ...
a. attractive b. attraction c. attracting
40. To ... the alarm, press the red button.
a. activate  b. activity C. activise

IIpouuraiite TekeT. BblOepuTe mpeNIONKEHUS, COOTBETCTBYIOLIUE COJEPKAHUIO TEKCTa.

Ucnonssyiite T (True) — coorBercTByer; F (False) — He cooTBeTcTBYET.

In 1775, when the American War of Independence began, George Washington was chosen
to lead the American army. Washington knew his job would be difficult. The army was small. The
soldiers were untrained and had few guns. The British army was large and strong. Its soldiers were

very well trained.

Early battles showed Washington’s problems. His army was easily defeated in the battle of

New York. Then Washington thought of a plan. On Christmas night in 1776, his soldiers attacked
the enemy in the city of Trenton, New Jersey. The British soldiers never expected an attack on such
a night. They were having a Christmas party. Washington won his first victory. Washington’s army

won the final battle in Yorktown in 1781.

George Washington was the great leader and was really respected by all his men. He was not

interested in fame or money, but only in helping his country.

41. George Washington was made president of the USA in 1775. TF
42. The British army was bigger and better trained than American. ....T F

43. Washington didn’t know the problems. ........................oei TF
44. The British soldiers expected an attack on such a night. ............. TF
45. George Washington was interested in fame and money. ............. TF

46. BpiOepuTe NpaBMIIbHBINH BAPUAHT.
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The symbol of the USAisa ....
a. red rose b. maple leaf c. bald eagle

47. American people sometimes call “Turkey Day™...

a. Independence Day  b. Thanksgiving Day  c¢. Mother’s Day
48. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland consists of...

a. four parts  b. two parts  c. three parts
49. What river is the longest in Britain?

a. The Thames b. the Severn  c. the Tay
50. What is the emblem of Scotland?

a.the Leek  Db.the Rose c. the Thistle

Korouu:
l.c 11. a 21.c 3l.a 41. F
2.¢C 12.b 22.b 32.a 42. T
3.b 13.¢ 23.b 33.c 43. F
4.c 14. a 24.b 34.c 44, F.
5.¢c 15.b 25.¢C 35.b 45. T.
6.b 16. a 26.a 36. b 46. c.
7. Every Saturday | do the shopping at the 17.¢c 27. a 37.c 47.b
market.
8. If you turn off a light at the switch, the 18. b 28.¢C 38.¢c 48. a
room goes dark immediately.
9.a 19.a 29.a 39.a 49. b
10. b 20. ¢ 30.c 40. a 50. ¢

OcHOBHas JUTEeparypa
1) [leBroBa I'. B. AHTIIMACKUI S3BIK I TEXHHYECKUX BY30B: yueOHOe mocoOue / I'. B. IlleBIioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e uzn. - M.: ®naunta; Hayka, 2014. - 392c.;
2) IlleBenépa, C.A. I'paMmaTnKa aHTIHICKOTO s3bIKa: yueOHoe mocobue / C.A. IlleBenésa. - M.:
OnuTn-Jlana, 2015. - 423 c.: tabn., un. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnektpoHHBI pecypc].
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

JlononHuTENbHAS TUTEpATypa
1) AHrimMiicKuii S3bIK ¥ OCHOBBI MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIMK Uit crpouTencii=English and
Gross-cultural  Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOAMYECKHE
pekoMmeHmanuu / MwuHucTepcTBO oOpa3zoBanus W Hayku Poccuiickoit ®enepanuu, CeBepHBIHA
(Apktuueckuit) enepanpHbiii yHuBepcuteT uMeHn M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlectoBckas. -

Apxanrensck: CAOVY, 2013. - 34 c. - (MHOcTpaHHbIe sA3BIKH AJs mpodeccun). [DIEeKTPOHHBIH
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153

IIpakTnueckoe 3anaTue Ne2: 3HAKOMCTBO: s1 M MOSI ceMbs - 4 yac.

[lenp: dopMHupoBaTh yMEHHE JIOTMUECKH BEPHO, apTyMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U

MMCBMEHHYIO PeUb IO TEME.

3aganue: 1. BBecTu JIeKCMKY MO TeMe: CEMbs, YBICUYEHHS, M3yUYEHHE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,

3aKpENUTh €€ UCI0JIb30BAHUE B YCTHOW PEYH.

2. lloBropuTh mnpaBWiia TO TpaMMaTHUKE: HMs CYIIECTBUTEIbHOE: MHOXECTBEHHOE YHCIIO

CYIIECTBUTENBHBIX, MPUTSHKATEIBHBIN Ma/IeK CYIIECTBUTENBHBIX, aPTHKIIH, TJIarOJIbl ObIMb, UMenb,

oenams. CTPyKTypa MOBECTBOBATEIHFHOTO U BOIPOCUTEIHLHOTO MPEATOKEHUS.

3. IlpouuTtaTh HeECIOXHbIE OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUE U CTPAHOBEIUYECKHE TEKCTOB IO

0003HAaYCHHOH TeMaTHUKe C MOHUMAHUEM OCHOBHOTO COJIEPKaHUSI.

4.ITpocnymaTh KpaTKUe AUATIOTH U COOTHECTH MX C CUTYalUSIMU 110 TEME MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.

[lopsiiok  BBIMONHEHHS: 1. TOBTOPUTH TPaBUIO 0Opa30BaHUS MHOXKECTBEHHOE  YHCIO

CYILLIECTBUTENIbHBIX; 2. BBINOJIHUTH JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUE YIPaXKHEHUs; 3. OpOUYUTaTh H

MEPEBECTU NPEAJIOKEHHBIA TEKCT, BBIMIOJHHUTH 3aJlaHUs TOCJI€ TEKCTa: OTBETUTh Ha BOMPOCHI,

COCTaBUTh CBOM BOMPOCHL. 4. MPOCIyIIaTh AMAIOTM U COOTHECTH HMX C CHUTYallUsAMH MO TEeMe
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=436153

IIPAKTUYECKOTO 3aHATHS.
@®opma otuerHocTH: 1. BEIOpaTh OHY U3 CUTYaIMil IPUBETCTBHUS U COCTABUTH KPATKHI JAUAJIOT 110
3agaHHO# cutyarmu. 2.Paccka3aTth o cebe, CBOMX YBICUCHHSX.

3ajiaHus Ui caMoCTosATeNnbHOM padoThl: 1.Hanucars 1py3bsM KpaTKoe 3JIEKTPOHHOE MHCHMO.

2.Haiitu matepuan B IHTepHeTe no teme «KpynHeiiire By3bl MUpay.
Pexomenanuy 1o BbIIOJIHEHUIO 3aIaHUH U TOATOTOBKE K IIPAKTUYECKOMY 3aHATHUIO:

1.DnexkTpoHHOE COOOIIEHNE COCTOUT U3 CIIEIYIOIUX OCHOBHBIX YacTei:

part purpose notes useful expressions
first line say who wrote the e-mail | From ....
(name or email address
or both)
second line say who the email is for | To .....
(name or email address
or both)
third line give your email a title Subject .....
first line of e-mail greet your friend Hi/Dear ....

first paragraph

thank your friend for
their email and mention
something in their email

Hi! How are you? How is it going?
Thanks a lot for your email. It was
great to hear.../ I’'m glad ...

second paragraph

responds to their main
questions

Yes, I do have .../It’s great idea./ I’d
suggest ...

third paragraph

mention any other news
you have

Oh, by the way .../ forgot to tell
you ...

fourth paragraph

give a reason for ending
the email

Well, got to go now .../I’d better go
now.../I’ve got to go now ..

closing expressions (1)

final remarks

Write soon!/Take care, and hope to
hear from you soon./See you soon!

closing expressions (2)

express love

Love,/lots of love,/All the best,

final line say who you are (first

name only)

Oobpa3zen nucpma:

8" September

Re: Hello! How’s it going? Thanks a lot for your letter.

Sorry I haven’t replied sooner! I went to visit my cousins some time, at the weekend (the ones live
on the coast). What did you get up to?

You’ll have to meet my cousins some time, because I think you’d love them! They re really both
energetic, fun people and they’re always having crazy adventures. They're coming to visit next
month. Maybe you could visit then too?

My cousins gave me a few surfing lessons at the beach, but as you can see, I wasn’t very good!
Have you ever been surfing?

I love it, it’s really exciting! What kind of things are you into?

Anyway, 1'd better go now. I've got loads of homework to get ready for college, so I'll call you
later! All the best!

Mark

OcHoBHas nuTeparypa
1) lleBuoBa I'. B. AHMIMACKHIA SI3bIK JJIs1 TEXHUUECKUX BY30B: yueOHOe mocooue / I'. B. IlleBioRa,
JI. E. Mockarnertr. - 5-e u3n. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392c.;
2) lleBenéBa, C.A. I'pamMaTHKa aHTIHICKOTO s3bIKa: yaeOHoe mocooue / C.A. llleBenéra. - M.:
HOnutu-/ana, 2015. - 423 c.: tabn., wi. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnextpoHHBIH pecypc].
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

I[OHOHHI/ITGHBHEUI JuTeparypa
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1) AHrnuiickuil SI3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKamu st ctpourteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOAUYECKHE
pexomenganuu / MuHUCTEpCTBO OOpa3oBaHus W Hayku Poccuiickoit ®enepaunu, CeBepHBIN
(Apxrrueckuil) genepanbublii yauepcurer umenn M.B. JlomoHocoBa; coct. C.H. IlecToBckas. -
Apxanrensck: CADY, 2013. - 34 c. - (UHocTpanHbie A3bIKM U mpodeccun). [DASKTPOHHBIN
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153;

2) Anrnwmiickuii s3piK: nipaktukyMm / JI. @. YepnsBckas [u ap.]. - 3-e u3a., ucnp. u jgom. - bparck:
bpI'Y, 2011. - 196 c.

IpakTnyeckoe 3anaTHe Ne3 «Moii paGoumii JeHb: NJAHUPOBAHME, ONIMCAHUE, OPTAHU3ALUSD)
-4y,
Lenp pabotel: DopMHUpOBATH yMEHHE JIOTUYECKH BEPHO, ApPTyMEHTHPOBAHO M SICHO CTPOHTH
YCTHYIO U TUCBMEHHYIO PeUb 0 TEME.
3ajaHue:
1. BBecTu nekcuky Mo teMe: pabouuil JeHb (CTyAeHYeCKas >KU3Hb, IUIAHWPOBAHME, ONUMCAHUE) U
3aKpEIUTh €€ UCMO0Ib30BaHUE B YCTHOM peuH.
2. IloBTOpUTH MpaBUIiIa MO TPAaMMAaTHKE: TpUJIaraTelbHOE: CTENeHN cpaBHeHHs. Hapeuue: crenenn
cpaBHeHUs. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIMH. MeCTOMMEHMs: JIMYHbIE, HEOIpeIeIeHHbIE,
yKazareibHble, BO3BpATHBIE.
3. IIpounTtaTh U IEPEBECTH TEKCT CTPAHOBETUECKOTO XapaKTepa.
4. Tlpocnymarh 1 MOHATH HHPOpMAIIUIO 00 yBIeueHUsIX cTyaeHToB nu3 CIIIA.
[opsiiok BhIMONHEHUs: 1. mpociymaTh U MOHATh WH(OpMalKI0O 00 YBIEYEHHUSAX CTYIEHTOB M3
CIIA (cooTHecTH BapHaHThI OTBETOB C MPEAJIOKEHUSMU 110 MPOCITYILIAaHHOMY TE€KCTY); 2. OTBETHUTD
Ha BOMPOCHI M0 TeMe, MCIOJb3Ysl U3YYCHHYIO JIEKCHKY; 3. MpOYMTaTh, MepeBecTd Teket «Higher
Education», orBetuts Ha Bompockl; 4. Tpenunr: Llean: 3akpeneHne rpaMMaTHYeCKUX HABBIKOB
[0 TeMe: MHOYXECTBEHHOE YHCIJIO CYHIECTBUTENbHBIX, IJIarojl Oulimsb, 000POT umeemcs, CTENEHU
CPaBHEHUs, CPAaBHUTEIIbHbBIE KOHCTPYKLIIUH; MECTOUMEHHUSI.

B 3aBUCMMOCTM OT HMCXOJHOTO YPOBHS BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, JOCTHUTHYTOTO Ha
Mpenplayliel CTyneHu oOpa30BaHMsl, 3aJaHHs OTPAXKAIOT: OCHOBHOU YPOBEHb W NOBbIULEHHbILL
ypogens (1o O0IIeeBpOIIEHCKOM ITKaJie YPOBHEH BIaJACHHS WHOCTPAHHBIMU S3BIKAMU).

OCHOBHOM yPOBEHb:
1.3anummTe cyniecTBUTEIbHbIE B IBe KOJOHKH: HCUHUC/IsieMble H HeHcUYHCIsieMble:

HUCUYHCIIAEMBIC CYIICCTBUTCIBHBIC HEHUCUYNCIACMBIC CYIICCTBUTCIIBHBIC

table sugar

Berry, cheese, woman, paper, butter, money, computer, bread, bottle, news, subject, shirt, water,
salt, planet.

2.00pa3yiiTe ¢popMy MHOKECTBEHHOI'0 YHCJIA, €CJIM ITO BO3MOKHO:

City, hero, piano, proof, chief, berry, valley, ship, clock, key, thief, bush, mouse, mass, wall.
3.Bpi0epuTe HYXKHOE:

1.How often do you brush you tooth/teeth?

2.1 think physics is/are the most difficult subject at college.

3.How many aircrafts/aircraft does Russian Airways own?

4.Was/Were news interesting yesterday?

5.The police is/are trying to find the missing girl.

6.There are three women/womans and two men in the new medical team.

7.1 like your new jeans. Is it/are they expensive?

8.Do you have a pair of/a scissors in your kitchen?

9.Some farms in New Zealand have a million sheep/sheeps.

10.0Our neighbours have six childs/children.

4. HamuummTe cTeneHu CPaBHEHUS MPUIAraTeJbHbIX:

Good, cold, wonderful, hot, little, cheap, noisy, difficult, busy, thin.

5.Ynorpedurte npaBuiIbHYI0 (pOpMY NPHJIATATEIbHOI0 JAHHOIO B CKOOKAX

1.Your English is improving. It’s getting (good) and (good). 2. Who is the (famous) person in the
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world? 3. The meal cost (little) than | expected. 4. He was as (white) as sheet. 5. This cartoon is
(funny) than that one.

OTBeTHhI:

Ex.3: 1. teeth; 2. is; 3. aircrafts; 4. Was; 5. are; 6. women; 7. are they; 8. of scissors; 9. sheep; 10.
children.

Ex. 5. 1. better, better; 2. the most famous; 3. less; 4. white; 5. funnier.

IloBbILIEHHBIN YPOBEHD!

1. Say the following nouns in the plural (if it is possible):

path, leaf, belief, roof, child, deer, sheep, sportsman, datum, passer-by, mother-in-law.
2.Complete the sentences with a singular or a plural form of be:

1. The shopping ... heavy.

. The news ... on Channel Five at 9 o’clock.

. Chinese ... very difficult to learn.

. My glasses ... on the table.

. The money we have ... enough to buy a new flat.

. Athletics ... very popular nowadays.

. The works of Shakespeare ... still popular.

. The people I know ... all on holiday at the moment.

9. The traffic ... really terrible this evening.

10. These loaves ... really fresh.

3. Read the following text. Complete each of the gaps with an appropriate form of the given
adjective.

03N LN KW

A lot of people travel today. It’s not surprising because distances 1. SHORT
between countries are becoming 1. ...due to the development of 2. FAST
transport. Air travel is 2. ... than other means of transport. However, 3. MUCH
flying often involves delays and cancellations. You often spend 3. ... 4. EXPENSIVE
time getting to and from the airport than actually flying. Besides air 5. EFFICIENT
travel is the 4. ... form of modern transport. It could be said that 6. POPULAR
flying is 5. ... than other forms of public transport if you have to visit

another country or continent. Travelling by train is one of the 6. ...

means of travelling.

4. Complete the sentences with there is/there are in the necessary tense forms.

1. Look! ... their telephone number in the letter. 2. London is a very old city. ... many ancient
buildings there. 3. How many students ... in your group? 4. I was hungry, but ... anything to eat. 5.
When we got to the cinema, ... a long queue [ ’kju:] — ouepens. 6. Yesterday ... not many students
at the lecture. 7. ... few changes in the text. 8. In the evening ... anybody in the street. It was dark.
9. The match was interesting, so ... not any tickets. 10. ... any theatres in your town?

5. Choose the correct answer, A, B or C:

Hi, Clara
I got to London two days ago. (0) .....arrived on time and I came into town on the Underground.
My (1) ..... heavy, so I didn’t need to take a taxi. The hotel is OK. The furniture (2) ..... a bit cheap,
it’s all made of (3) .....; but the room is clean.
You know I love history and (4) ..... Well, yesterday I went to the British Museum — it was
amazing! | loved the Egyptian stone statues. They are huge and the stone (5) a beautiful red colour.
The museum is fantastic. There’s no charge to get in, so you don’t need to spend a lot of (6) .....
There’s a nice café there and I had some coffee and two (7) ..... Now [ need (8) ..... from you about
my camera...

0 a. Flight b. Some flight c. The flight
1 a. luggages weren’t  b. luggage wasn’t ¢ luggage weren’t
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2a.is b. are C. were

3 a. plastic b. a plastic c the plastic

4 a. an archaeology b. archaeology c. the archaeology

5a.are b. were c.is

6 a. money b. moneys c. the money

7 a. sandwichs b. sandwichies c. sandwiches

8 a. an advice b. some advice c. advices
OTBeThI.

Ex. 3: 1. shorter; 2. faster; 3. more; 4. most expensive; 5. more efficient; 6. most popular.
Ex.5:11B;2A;3A;4B;5C;6 A;7C; 8B.

®opma otyetHocTH:1l. YCTHOE COOOIIEHNE HA aHTIIMHCKOM SI3bIKE O CBOEM paboueM JIHE.

2. BBITIOJIHUTB JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOE 3a/IaHUE.

3alaHus I CaMOCTOSTEILHON paboThI:

1. HanmucaTh KOHCIIEKT M0 U3y4aeMbIM ITpaMMaTHYECKUM TeMaM.

2. Haiitu marepuan B WUHTepHere no teme «KpymHeimue By3bl MHpa» C IEJIbI0 MOATOTOBKHU
npe3eHTanuu (TekcT 00bemMom 1000 meyaTHBIX 3HAKOB, MILTIOCTPAIIUN K MPE3EHTAIINN).
PexomeHnnaimu no BbIMOJTHEHUIO 3a/IaHUNA U MTOATOTOBKE K MPAKTUYECKOMY 3aHSATHIO:

MIPU TIOATOTOBKE MIPE3EHTAIMN HE0OXO0IMMO YUUTHIBATH CIICTYIOIICE:

- cJai/ibl He JOJDKHBI OBITh Meperpyx eHsl rpaduyeckoi U TEKCTOBOW MH(OpMaILHel, pa3TudHbIMU
ahdexTaMu aHUMAITUH;

- TeKCT Ha CJIaifjIax He TOJDKEH OBITh CITUIIKOM MEJTKHM;

- KaXIbI CIIaiii JOJDKEH COOTBETCTBOBATH TOJBKO OJHOM KOHKPETHOM MOJATEME B paMKax
MIPE3CHTAIINH;

- WUTIOCTpanuu (PUCYHKH, TpaduKu, TaONHIBl) JOJDKHBI UMETh HETIOCPEJICTBEHHOE OTHOIICHHUE K
TeMe MPE3EHTAINH, U JOJDKHBI ObITh 0003HAYEHBI YETKUM, KPATKUM U BbIPAa3UTEIbHBIM Ha3BaHHEM.
O6bem 4-5 cmaitnoB. CTpyKTypa pe3eHTallUuN JTI0JDKHA COOTBETCTBOBATH CTPYKTYPE COOOIICHUS:

1. TuTynbHBIN Claiia.

2. BBenenue.

3. OCHOBHasl 4acCTh.

4. BeIBOI.

OcHoBHas nuTeparypa
1) [leBroBa I'. B. AHIIIHACKUI A3BIK U1 TEXHHUYECKUX BY30B: yueOHOe mocobue / I'. B. IlleBIioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e uzn. - M.: ®aunta; Hayka, 2014. - 392c.;
2) IlleBenépa, C.A. I'paMmaTnKa aHTTIHICKOTO s3bIKa: yueOHoe mocobue / C.A. IlleBenépa. - M.:
OnuTn-Jlana, 2015. - 423 c.: tabn., win. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnekrpoHHBIA pecypc].
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

JlonoHUTENbHAS IUTEPATYPA

1) AHrnuiicKuil SI3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYyHHUKarnuu st ctpourteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: yueGHO-METOIMYECKHE
pexkoMmeHgauun / MuHuctepcTBo oOpa3oBaHus W Hayku Poccuiickoit ®enepaunu, CeBepHbli
(ApkxTrueckuil) penepanbhblii yausepcurer umenn M.B. Jlomonocosa; coct. C.H. IlecToBckas. -
Apxanrensck: CA®Y, 2013. - 34 c. - (UHocTpaHHble A3BIKU JUI mpodeccun). [DAeKTPOHHBIN
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153;

2) Aurnuiickuii s3bik: nipakTukym / JI. @. UepnsiBekas [u ap.]. - 3-¢ u31., HCIp. U J0I. - bpatck:
bpI'Y, 2011. - 196 c.

IIpakTnyeckoe 3ausaTue Ned4 «Poccusi — Mmosi ctpaHay - 4 yac.
[lenb: @opMHUpPOBATH YMEHHE JIOTMUECKH BEPHO, APIYMEHTHPOBAHO MU SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MHUCbMEHHYIO peYb 10 TEME.

3agaHue:
1. Jlekcuka mo Teme: Poccust — Mosi cTpaHa M 3aKpeIuTh €€ UCIOIh30BaHUE B YCTHOHN peyH.
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2. IlpounTtaTh TEKCT IO TEME U MOHITH OCHOBHOE CO/IEP)KAHUE TEKCTA, YMETh OTBEYATh HAa BOIIPOCHI
10 COAEPKAHUIO TEKCTA.

3. IloBTrOopuTh mpaBmiio 00pa30BaHUS M YINOTPEOJIEHHS TPYIIBl MPOCTHIX BpPEeMEH (HAacCTOsIIEE,
npormieaiiee, Oyayiiee).

Iopsiiok BbMonaHEeHMs: 1. M3yuuTh JEeKcUKy no Teme «Poccus — mos crpaHa»; 2. MEpPEBECTH
IIparMaTU4eCcKUe TEKCTHI, BHIIIOJHUTh YIPAKHEHUS HA IPOBEPKY TIOHUMAHUS COJEPKAHMS;

3. BBIIOJIHUTD JIEKCUKO-TPAMMaTHUYECKHUE YIIPAKHEHHUS.

®opma otyetHoctH: 1. [Ipesenrauus «Poccus — Most cTpaHay.

2. IpOYUTaTh U NMEPEBECTHU TEKCT O CUCTEME BBICUIETO 00pa30BaAHUS.

3aiaHus I CaMOCTOSTEIbHOM paboThl: 1. BRIMOIHUTE JTEKCUKO-TpaMMaTHYECKOE 3a/IaHuE.
2.ITomo6patp TekcT B MHTEpHETE O KM3HM M ydeOe BallMX CBEPCTHHKOB 3a PyOeKoM 0O0BbeMOM
1000 meyaTHBIX 3HAKOB.

OcHoBHas nuTeparypa
1) [lesroBa I'. B. AHrIHMACKUI S3BIK U1 TEXHHUYECKUX BY30B: yueOHOe mocoowue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e w3, - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392c.;

JononHuTenpHas IuTeparypa

1) AHrnuiickuil SI3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYIBTYPHOW KOMMYyHHUKaiuu ajisi ctpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOANYECKHE
pexomenaauuu / MuHuctepctBo oOpasoBanusi U Hayku Poccuiickoit ®denepanuu, CeBepHblit
(Apktuueckuil) denepanbHbiii yHuBepcuTeT uMeHn M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlectoBckas. -
Apxanrensck: CA®VY, 2013. - 34 c. - (MHocTpaHHbIe A3BIKM AJi Mpodeccun). [DIeKTPOHHBIH
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153

2) AHTIIMACKUIN A3bIK: KOHTPOJIbHBIC 3aJaHusl Ui OakalaBpOB IEPBOTO Kypca (MPOMEXYTOUYHBIN
KoHTpoJb) / M. A. Myrosuna [u 1p.]. - Bparck: bpI'VY, 2016. - 135c¢.;

2) Anrnmiickuii s3pIK: mpaktukyMm / JI. @. Uepnssckas [u gp.]. - 3-¢ u31., Kcnp. U Jom. - bparck:
bpI'VY, 2011. - 196 c.

IIpakTHyeckoe 3ansTHe Ne 5 «Boicuiee oopazoBanue B Poccum» — 2 yac.

[lenb: CoBeplieHCTBOBaTh I'PaMMaTHYECKHE HABBIKH, (OPMHPOBATH YMEHHE JIOTHYECKH BEPHO,

apryMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO M MMCBMEHHYIO PeUb TI0 TEME.

3ajaHue:

1. TloBropute mpaBuUiO 0Opa30BaHUS W YIOTPEOJCHHUS TPYIIBI TMPOJODKCHHBIX BPEMEH;

CIIOBOOOpa3oBaHUE.

2. IlpounTtaTh TEKCTBI 00 YHUBEPCUTETAaX HAIICH CTPaHbl C WCIIOJBL30BAaHHEM CIPaBOYHOM

JUTEPaTyphl, B TOM YUCIIe, CeTH MIHTEpHET.

3.IIpociymarh TEKCT ¥ OHATH HHPOPMAIIHIO 00 H3BECTHBIX YUCHBIX.

[opsnok BeimosiHeHUs: 1. mpociymarh TeKCT 0 M.HbloTOHE M BBIMOJHUTH TECTOBOE 3aJlaHKE; 2.

BBITIOJTHUTh JICKCUKO-TPAMMATUYECKUE YIPAKHEHUS, UCIOJIB3Ys TPaMMATHUECKUI CIPaBOYHHUK,

KOHCIIEKT. 3. OOMEHAThCS TEKCTaMH, HalJIeHHbIMH B MHTEpHeTe, MpOYMTaTh U CIENaTh KpPaTKoe

coobienue (6-7 mpeaioxkeHuit), monb3ysich ppasamu-kiuire: As you can see from the title the text

is devoted to ...; 2. According to the text ...; 3. It is arranged as follows ...; 4. The first part

describes ...; 5. It is pointed out that ...; 6. To my mind the text is ...; 7. I've learned a lot ...

dopma oTueTHOCTH: 1.9T€HHE U MEPEBOJI TEKCTAa CTPAHOBEIIECKOTO XapaKTepa.

2. CocraButb cooOmenue (10-12 npennoxxenuit) 00 0JTHOM U3 By30B HAllIEH CTPaHBI.

3agaHus Juid caMocTosTenbHOW pabotel: 1. IlepeBecTn muchbMeHHO TeKCT mo Teme: «Bpicuiee

obpazoBanue B Poccum».

PexomeHaliu 1o BBIMOJIHEHHUIO 3aJIAHUH U TIOATOTOBKE K MPAKTUYCCKOMY 3aHITHIO:

HeoOxoauMo omnpenenuts TeMy, KOTOpas MpuBJIeKaTeldbHa s camoro oOywaromierocsi. Tekcr

HY)KHO O00s3aTelbHO IEPeBECTH, BBINKMCATh HE3HAKOMBbIE CcioBa. [IpeacraBiseMoe BHUMAHHIO

TPYNIBI  COOOIIEHNE JOJDKHO O0O0NanaTh YETKOM JIOTHYECKOM CTPYKTypoi: a. BCTymuieHue; D.

OCHOBHasl 4acThb C JIOTHYECKHM TIEPEXOJOM OT OJHON 3aKOHYEHHOW MBICIU K JApYroi; C.

3akmodyeHue. [l mepexoja OT OJHOM YacTH pacckas3a K JIpyroil BOCHOJIB3YHTECh CpeICTBaMHU
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norunyeckoi csasm: | would like to tell about ..., BBogusiMu coamu: first of all; so, generally;
another thing to take into consideration is.... /lyis1 0603HaueHUs pa3IMnYnii, HECXOKECTH, KOHTPACTA:
as opposed to...; unlike....; in contrast to ...;while... 3akonunts MoxHo: finally...; at the end.

OcHoBHas nuTeparypa
1) [leBroBa I'. B. AHrIMACKU S3bIK 7151 TEXHHUYECKUX BY30B: yueOHOe mocooue / I'. B. IlleBIioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e uzn. - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392c.;

JononHuTenpHas Mureparypa
1) AHrnuiickuil sI3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKaimu st crpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOAUYECKHE
pexomenaauuu / MuHuctepctBo oOpasoBanust U Hayku Poccuiickoit ®enepanuun, CeBepHblit
(Apktnueckuil) ¢enepanbHblii yHuBepcuTeT uMeHn M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlectoBckas. -
Apxanrensck: CA®VY, 2013. - 34 c. - (MHOcTpaHHbIE SA3BIKM AJIs Mpodeccun). [DIeKTPOHHBIH
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153
2) AHIIMHACKUIA SI3BIK: KOHTPOJIbHBIC 33JaHus Ui 0akajiaBpOB MEPBOTO Kypca (MPOMEKYTOYHBIN
koHTpoJib) / M. A. MyroBuHa [u ap.]. - bparck: bpI'VY, 2016. - 135c¢.

IIpakTnyeckoe 3ausTue Ne6 «icropus v Tpaaguuu MoOero By3a» - 2 Jac.

[lenp: dopMHpoBaTh yMEHHE JIOTMUECKH BEPHO, apryMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MMCBMEHHYIO PeUb IO TEME.

3apanue: 1. IlpouuTtaTh M mMepeBECTH MparMaTHYECKUHd TEKCT CIPaBOYHO-UH(OPMALIMOHHOTO
Xapakrepa.

2. BBecTH EKCHKY IO TeMe: UCTOPHSI U TPAJAUIIUN YHUBEPCUTETA.

3. TloBTOpUTH TIPaBUIIO 0OpA30BaHUS M YIIOTPEOIECHUS TPYIIIBI COBEPIICHHBIX BPEMEH.

[TopsAnoK BBINOJHEHUA: 1.M3y4WTh JIEKCHKY IO TEME Ha OCHOBE TEKCTa O HAIEM YHUBEPCUTETE,
0TpaboTaTh €€ B YCTHBIX PEUYEBBIX YHNPAXKHEHUSAX; 2. MPOUYUTAThb U MEPEBECTH TEKCT O HAIlEM
ropoJie, U OTBETUTh HA BOMPOCHI; 3. BHIIOJIHUTH JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE YITPAKHEHUS.

®dopma oTyeTHOCTH: Paccka3arh 0 HallleM YHUBEPCUTETE.

OcHoBHas nuTeparypa
1) [leBroBa I'. B. AHIIIHACKUI A3BIK U1 TEXHMUYECKUX BY30B: yueOHOe mocobue / I'. B. IlleBIioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e uza. - M.: ®aunta; Hayka, 2014. - 392c.;

JlononHuTENbHAS TUTEpATypa

1) AHrnuiicKuil SI3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYyHHUKauu st ctpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: yueGHO-METOIMYECKUE
pexomenaanuu / MuHuctepctBo oOpasoBanHusi U Hayku Poccuiickoit ®enepauuu, CeBepHbIit
(Apkruueckuii) denepanbhbiii yaupepcuter umenu M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlecTtoBckas. -
Apxanrensck: CAOVY, 2013. - 34 c. - (MHOocTpaHHble sA3BIKH AJIs mpodeccun). [DIEeKTPOHHBIH
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153;

2) Aurnuiickuit s3bik: nipakTukym / JI. ®@. UepHsiBekas [u ap.]. - 3-¢ u31., HCIp. U J0I. - bpaTck:
bpl'V, 2011. - 196 c.

IIpakTnueckoe 3auaTue Ne7 «Bamumurron — croimua CIIA» - 2 gyac.

Llens: ®opmMupoBaTh yMEHHE JIOTUUYECKHM BEPHO, apTyMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO H
MUCbMEHHYIO peYb 10 TEME.

3aganue:l. IlpociymaTe TEKCT: BOCHPUHMMATH JIGKCUKY MO TEME€ Ha CIyX W HU3BJIEKATh
HE00X0IMMYI0 HHPOPMAITHIO U3 TEKCTA.

2. [IpouynTath TEKCTHI C TIOHUMAHUEM OCHOBHOTO COJIEP>KaHHUs CTPAHOBETYECKOTO TEKCTa, YMETh
3a/1aBaTh BOIIPOCHI MO €ro cojaepxaHuto. Bammurron — cromuma CIIA. Beigaromuecs noau
(mekcuka). 3. 'pammaTuka: o6o0IIaroIee MOBTOPEHNE CUCTEMbI BpeMEH.

[opsiok BeIMoNHEHHs: 1. MPOCTyIaTh TEKCT U COCTABUTH BOIIPOCHI 110 €r0 COJAEPKAHUIO;
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2. mpounTath U nepesectd Tekct o CIIIA, nepenaTs ero coaepkanue, NOJIb3YyACh (hpasamMH-KIIUIIE:
the text is devoted to ...; according to the text ..., it is arranged as follows ..., it is pointed out that
..., to my mind the text is ...; I've learned a lot ...;3. BBINOJHHUTE JIEKCHKO-TPaMMaTUYCCKHE
yrnpaxkHeHust (pabora B ManbIx Tpynnax). Pafora B MajbIX rpynmax: nejb akTHBH3HPOBATH
ynotpebiienue BpemeHn Past Simple, Present Perfect, mpogemMoHCTpHpOBaTh CXOACTBO M Pa3IHUMsI
9TUX T'PAaMMaTUYECKUX SIBJICHUI B aHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Tema: Bpemena aHIVIMICKOTO IJ1aroJa.

OpranuzanuvonHslii  3tan.  [log0op mpakTHYeCKOro 3aJaHus, OTBEYAIOIIETO  CIEAYIOLIUM
KPUTEPUSM: - SIBJISIETCS IPAKTUYECKUM 3aJJaHUEM I 00ydaroluxcs;

- MakCHUMAJIBHO CIIY)KUT LI€JsM 00ydeHus. I'pynmna oOydarommxcsi JeIUTCS Ha HECKOJIBKO MallbIX
rpymi (2-3 den.) u 00CyXKaaeT 3aaHue B TCYCHUE OTBEACHHOTO BPEMEHHU.

OCHOBHOH 3Tal — BBINIOJIHEHUE 3aJJaHUSL.

- 33/laHH€ Yy BEAYIIErOo TPYIIbI; ONPEICNICHbl YIPaXHEHUS, B KOTOPbIX HEOOXOAMMO BCTaBUTh
IJ1aroJibl B HY’)KHOE BpeMsl, 00bSCHUTh UCMOJIb30BAaHUE TOTO MJIM UHOTO IPaMMaTHYECKOTO BPEMEHH,
Ha3BaTh KJIOYEBBIE CJIOBA U T.J. 3aJlaHusl, NMPEAJIOKEHHbIE KaXJI0i Majoi rpymrne, IpoBepsoTCs
AKCHEpPTaMU. DKCIepTaMu SBJISIIOTCS 00yJaroluecs, He y4acTBOBABIIKE B paboTe ¢ IPyMIOH.

B cnyyae HenmpaBUIIBHBIX OTBETOB MPOBOAUTCS aHaiu3 omnOok. IloaBeaeHne UTOroB. DKCIEPTHI
IpearaloT OLEHOYHBIE CYXICHUS IO BBINOJHEHUIO MPEUIOKEHHBIX 3aJaHUM, OCYIIECTBISIOT
CPaBHUTEBHBINA aHAIHU3 C pabOTON JPYTUX MaJlbIX TPYIIIL.

[IpenogaBaTens qaet oneHOYHOE cyxaAeHne 3 (GeKTUBHOCTH pabOThl B MaNIbIX FPYyIIaXx.

dopma 0TYETHOCTH: pedeprpoBaHUE MPOUYNTAHHOIO TEKCTA IO TEME.

3aaHus I CaMOCTOSITENBHOW paboThl: moaoOparh TekcT B HTepHeTe o teme: CHIA: cronwmia
CIIA, o6pruau, KyapTypa (My3bIKa, TE€ATpP), HayKa C IEJIBI0 MOATOTOBKH COOOIIEHUS sl pabOThI B
MaJbIX TpymHmnax.

PekoMeHIaIMM 10 BBINOJHEHUIO 3aJaHU M MOATOTOBKE K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO: MpPH
MOJTOTOBKE COOOIIEHHUS TEKCT HEOOXOIUMO MEPEeBECTH, 3aMMCaTh OCHOBHYIO MH(poOpMaIuoo B 6-7
MPEJIOKEHUSAX, TMPU MOBTOPHOM IMPOCMOTPE OOpaTUTe BHHUMAHUE Ha JETald, KOTOpPbIE MOTYT
3aMHTEPECOBATh BAIllUX CIYyIIaTele, MNpOBEphTe MPABWIBHOCTh 3alHUCAHHOW HH(pOPMAIUH.
Pexomennyercs cocraButh Tioccapuit (10-12 cioB ¢ mepeBomom). [lomHHTE O TOpsAIKE CIIOB B
MPeI0KEHUH TIPU COCTABIEHUH paccKasa.

OcHoBHas nuTeparypa
1) [leBroBa I'. B. AHrIHACKUI A3BIK U1 TEXHHYECKUX BY30B: yueOHOe mocoOue / I'. B. IlleBiioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e uza. - M.: ®aunta; Hayka, 2014. - 392c.;

JlonosHuTENBHAS TUTEPATYPA
1) AHrnuiicKuil SI3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYyHHUKauu st ctpouteneii=English and
Gross-cultural  Communication for Practitioners in  Construction: y4eOHO-METOIUYECKHE
pexomenaanuu / MuHuctepcTBo oOpasoBanusi u Hayku Poccuiickoit ®denepanuu, CeBepHbIi
(Apkruueckuii) denepanbhbiii yaupepcuter umenu M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlecTtoBckas. -
Apxanrensck: CADY, 2013. - 34 c. - (MHOCTpaHHble SA3bIKH Ui mpodeccun). [DIeKTPOHHbIH
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153

IIpakTuyeckoe 3anstue Ne 8 «KyabTypHoe Hacienue: odbr4au U Tpaauuuu CHIA» - 4 yac.

[lens paGotel: dopMUpOBaTH yMEHHE JIOTUYECKH BEPHO, apryMEHTHPOBAHO M SCHO CTPOUTH

YCTHYIO M TUCBMEHHYIO PEUb 110 TEME

3apanue: 1. [IoBTOpUTH MOAATIBHBIE II1Ar0JbI, UX OCOOEHHOCTH B HCIIOJIb30BaHUH.

2.IIpounTtaTh CTpaHOBETYECKUI TEKCT.

3.IIpocnymarh ¥ HOHATH 3aMpalivBaeMyl0 HHPOPMALIUIO.

4. PacckazaTh 0 KyAbTYpHBIX cOObITHSX CIIA, 3HaMeHUTHIX M0/1sX (paboTa B MaJbIX IPyIIax).

Ilopsiiok BhIMOJIHEHUA: 1. mpociaymaTh TEKCT M OTBETUTh HA BOIPOCHI; 2. MPOYMUTATh TEKCT U

BBIIIOJIHUTh YIPAXHEHUE HAa IPOBEPKY IOHUMAaHHUS COJECpPXKaHUSA; 3. BBINOJIHUTH JIEKCUKO-

rpaMMaTHUYeCKHe YIPaXXHEHUs Ha 3aKpEeIUIeHuEe UCIOIb30BaHUs MOJAIbHBIX I11arojos; 4. padora B

Manblx rpynnax «kyaerypa CIIIA, 3Hamenutslie moau». PaGora B mMajabIx rpynmax: meib -
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aKTUBU3ALMsl YCBOEHHBIX JIEKCMYECKMX enuHul 1o Teme. Tema: kxynpTypa CIIA: mysen,
3HaMeHHTbIe Joau. Opranu3aoHHbIi 3Tan. [logdop nmpakTuyeckoro 3aaanus it 00yJaromuxcs.
['pynma oOyyaromuxcsi ACIUTCS Ha HECKOJBKO ManbIX rpynn (2-3 4en.) u oOCykIaer 3aJaHue B
TE€YEHHUE OTBEJIEHHOTO BPEMEHHU.

OCHOBHOM 3Tall — BBIIOJHEHUE 3a/1aHUs. 3alaHUE Yy BEAYILLErO IPYIIIbI; ONPEACIeHbl 3aJaHus K
HEOONBIIMM TEMAaTHYECKUM TEKCTaM IO TeMe, KOTOPHIC SBISIOTCS OMOPOM sl 3aKperuIeHUs
peUeBbIX MOJIENIeH, COBEPILIEHCTBOBAHMSI HABBIKOB TOBOPEHUS! U BOCIPUATUS MHOS3BIYHON peud Ha
cilyX. 3aJaHusi, NMPEeAJ0KEHHbIE KaXXI0M Majloll IrpyIie, MpoBEpsIIOTCS dKCIepTaMHu. JKCIepTaMu
SBIISIFOTCS 0Oydaronrecs, He y4aCTBOBABIINE B padOTE C TPYIIION.

IlogBenenne MTOroB. OKCIEPTHl MPEAJAraloT OLEHOYHBIE CYXKJIEHUS 110 BBIIOJHEHUIO
IIPEI0OKEHHBIX 3aJJaHUM, OCYIIECTBIISIOT CPABHUTEIBHBIN aHANINU3 ¢ pabOTOM IPYruX MaJbIX IPYIIIL.
[IpenogaBaTenp JaeT oLeHOYHOE CyXAeHHE 3D (PEeKTUBHOCTH pabOTHI B MaJbIX FPYIIaXx.

dopMa OTYETHOCTHU: TIEPEBECTH TEKCT MO TeME, HAMHUCaTh S5 BOMPOCOB (OOIIMMN, CTEIUATBHBIMN,
aIbTepHATUBHBIN, K MOJUIEKALIEMY, Pa3/ICIUTEIbHBIN).

3ajaHus  JUlsl  CaMOCTOSTENbHON paloThl: MOATOTOBUTH cooOuieHuss 1o Tteme «Pa3Butue
anexktpoHuku B CIIIA» (Ha ocHOBe OTIONHUTENBHOTO MaTepuaina u3 Murepuera).

OcHoBHas nuTeparypa:
1) [lesroBa I'. B. AHTIHACKU S3BIK U1 TEXHHUYECKUX BY30B: yueOHOe mocobue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e uzn. - M.: ®nounta; Hayka, 2014. - 392c.;

JomnonHuTenpHas IuTEpaTypa:
1) AHrnuiickuil S3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYIBTYPHOW KOMMYHHUKauu st ctpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOANYECKHE
pexomenaauuu / MuHnuctepctBo oOpasoBanust U Hayku Poccuiickoit ®denepanuu, CeBepHblit
(Apxtuueckuit) penepanpHbiii yHuBepcuteT uMeHn M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlecToBckas. -

Apxanrensck: CADY, 2013. - 34 c. - (MHOCTpaHHBIE S3BIKU IS Mpodeccuu). [DIeKTPOHHBIN
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ne 9 «[loaurudeckoe ycrpoiicrso CLIA» - 2 yac.

[lenb paGotel: POpMHUPOBATH yMEHUE JOTHYECKH BEPHO, apTyMEHTUPOBAHO U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U TUCBMEHHYIO PeUb [0 TEME.

3ananue: 1. [loBTOpUTH NPaBUIIO COTIIACOBAHUSI BPEMEH.

2. IIpounTaTh TEKCT MO TEME, HAKCATh aHHOTAIIUIO.

3. [Ipocaymate 1 3anucarh CI0Ba U3 MPOCITYIIAHHOTO TEKCTA 10 TEME.

4. IToAroToBUTH COOOIIEHUS IO TEME.

[opsiiok BBIMONHEHUS: 1. MpOCTyIIaTh TEKCT U 3alKcaTh CJIOBa, OTHOCSIIKECS K U3ydyaeMoil TeMe
(4); 2. mpouuTaTh TEKCT, OTBETUTh Ha BOIPOCHI, HAMUCATh AHHOTAIUIO; 3.BBINOJHUTH JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYEeCKUE YIPAKHEHUS C OMOPON Ha KOHCMEKT. 4. BBICTYNIUTH C COOOIICHHEM IO TeMe
«[Tonutnueckoe ycrpoictso CHIA».

@dopma OTYETHOCTH: TIEPEBECTH TEKCT 10 TEME, BHIMOJIHUTH IPAMMATHUYECKHUE YIPAKHEHUSI.
3aaHus 115 CaMOCTOSTENIbHON paboOThl: MOBTOPUTH CUCTEMY BPEMEH: BBITIOJTHUTH IPAMMATUYECKUE
yIPaKHEHHUS.

OcHoBHas nuTepaTypa
1) lleBuoBa I'. B. AHMIMACKHIA SI3bIK JJIs1 TEXHUUECKUX BY30B: yueOHOe mocooue / I'. B. IlleBioRa,
JI. E. Mockarnerr. - 5-e u3n. - M.: ®nunrta; Hayka, 2014. - 392c.;

JlonoTHUTENbHAS JIUTEPATYPA
1) AHrnmiickuil S3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYIBTYPHOW KOMMYyHUKanuu st ctpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: yueOHO-METOIMYECKHE
pexkoMmenaanuu / MuHuctepcTBo oOpa3oBaHusi U Hayku Poccuiickoit ®enepaunu, CeBepHbIN
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(Apxrrueckuil) genepanbublii yauepcurer umenn M.B. Jlomonocosa; coct. C.H. IlecToBckas. -
Apxanrensck: CADY, 2013. - 34 c. - (UnoctpanHbie A3bIKM U mpodeccun). [DAEKTPOHHBIN
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153

HpakTtuyeckoe 3ansitue Ne 10 «JIonaon — crojuna CoeiMHEHHOr0 KOPOJIEBCTBA» - 2 Yac.
Lenp: dopmupoBaTh yMEHHE JIOTMUECKH BEPHO, apryMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
[IMCBMEHHYIO peyb 10 TEME

3ananue: 1. Beectu nekcuky no teme: JIOHI0H, HAlMOHAIBHBIE CUMBOJIBI M 3aKPETIUThH €€ B YCTHOM
peun.

2. IloBTOpUTH MpaBmII0 0OpPa30BaAHUS U YIIOTPEOICHHS CTPAJATEIBHOTO 3aJI0Ta.

3. [IpounTars HEOOIBIINE HHOOPMALIMOHHBIE TEKCTHI C TIOJHBIM TIOHUMAaHUEM.

4.Hanucatp nucsMo 3apyOexHomy 1pyry o Poccun.

Ilopsiiok BBINOJHEHUS: 1. O3HAKOMHUTH C HOBOM JIEKCMKON Ha OCHOBE MPOYUTAHHBIX TEKCTOB O
Jlonnone, oTpaboTaTh €€ B YCTHOM peuu (AMJIOTUUECKOW M MOHOJIOTHYECKOH); 2.  3amucaTh
MIPaBWJIO W BBINOJIHUTH TPEHUPOBOUHBIE YIMPaKHEHUS MO TeMme; 3. MepeBecTH TeKCThl (3 Tekcra
o0vemMoM 1o 500 meyaTHBIX 3HAKOB KaXKIblif), MepeaTh COAEpKaHUE OJHOTO U3 TPEX TEKCTOB Ha
AHTIINHACKOM SI3BIKE;

®dopma OTYETHOCTH: 1. IEPEBECTH TEKCT IO TEME.

2. BBINIOJIHUTH TPEHUPOBOYHBIE YIIPAXKHEHUS 110 TpaMMaTHKe.

3ajiaHus JJIS CaMOCTOSATENbHON paboThl: HaMmKUcaTh MUChbMO 3apyoexxkHOMY Ipyry o Poccun.
PexomeHnanmu 1O BBINOJIHEHUIO 3a/JIaHUM M IOATOTOBKE K MpPaKTUYECKOMY 3aHATHIO: [Ipm
HanMCcaHUM MUchbMa coOIroAalTe OOIENPUHATYIO CTPYKTYpPY MKUChMa: J1aTa, oOpallleHne, BeXIMBas
peakiusi Ha MOJYyYeHHOE MUChMO, TEKCT MUChMa, 3aKJIIOUUTENbHbIE ()pa3bl BEXKIUBOCTH, MOIHUCH.
O6pa3er mucbMa:

27 March, 2014
Dear Paul,
Thanks for your letter. It’s nice to get news about you and your family. My best congratulations on
your mother’s birthday!
I've got great news: our class went to Saint Petersburg last week. It’s one of the most beautiful
cities in Europe. We saw a lot of sights and the wonderful Hermitage. Our Russian empress
Catherine the Great founded it in 1764. The collection now covers practically every aspect of the
fine arts. It includes examples of Russian and Western arts, Oriental art, coins and jewelry. It’s
impossible to see all the collections within a day. If you happen to be in Saint Petersburg, you are
sure to visit the Hermitage.
Best wishes,
Kate

OcHoBHas nuTeparypa
1) lleBuoBa I'. B. AHMIMACKHIA S3bIK JJIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarnerr. - 5-e u3n. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392c.;

JlononHuTenbHAS IUTEPATypa
1) AHrIMiCKUIl A3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIMH st cTtpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: yueOHO-METOIMYECKHE
pexoMmeHaanun / MuHuctepcTBo oOpa3oBaHus W Hayku Poccuiickoit ®enepaunu, CeBepHbIH
(ApkxTrueckuil) genepanbhblii yausepcurer umenn M.B. Jlomonocosa; coct. C.H. IlectoBckas. -
Apxanrensck: CA®Y, 2013. - 34 c. - (UHocTpaHHble A3BIKUM JUId Mpodeccuu). [DAeKTPOHHBIN
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153

IpakTnuyeckoe 3ansrne Ne 11 «KyasTypHoe Haciaegue: o0blYam W TpPaJHIUH,
AocTonpuMevareabHocTH Bpuranum» - 4 yac.

Lensp: ®opmupoBaTh yMEHHE JIOTMUECKH BEPHO, apryMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
IIMCBMEHHYIO PEYB 110 TEME.
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3aganue: 1. BBecTH JIEKCHKY 1O TeMe : KyIbTypHOE Hacjenue: oOpyan v Tpaauiui. Beatonmecs
JIOAH.

2. IlpounTarh TEKCT C TOJHBIM MOHMMAHHEM, MEpelaTh €ro OCHOBHOE COJAEp)KaHHE B YCTHOU
dopme.

3. [Ipocmymare TEKCT.

4. TloBTOpEHUE NPOIIEHHOrO0 MaTepualla 1o rpaMMaTHKe.

[lopsiiok BbINOJHEHUS: 1. TOBTOpEHHME MPOWAEHHOIO MaTepuaia: MOArOTOBKAa K TecTy; 2.
MIPOCIYIIaTh TEKCT U BBIIIOJIHUTH TECTOBOE 33aJaHUE; 3. MPOUUTATh, IEPEBECTU TEKCT, OTBETUTh Ha
BOTIPOCHI, TIEPEIaTh COAEpKaHNE TEKCTa, UCTIONB3Ys (pa3bl-Kiuie; 4. paboTa B MaJIbIX TPYIIIAX 110
TeMe: COOOIIEeH s, MOHOJIOTHYECKAsl peUb, AUAJIOT-PACCIIPOC, AUAJIOT-YTOUHEHHE.

Pabora B MasbIX rpynnax: ueJib - akTUBU3aLMsl YCBOCHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUI] T10 TEME.

Tema: xyneTypa bpuranun: Mmy3eu, 3HaMEHUTHIE JIFO/IH.

Opranuzanvonuslii  3tan. Ilogbop mnpaktuyeckoro 3agaHus g oOywaromiuxcd. ['pymma
00y4aroImuxcs JIeIUTCS Ha HECKOJIbKO MalbIX rpymil (2-3 4en.) u oOCy)KAaeT 3ajiaHie B TECUYCHHE
OTBEJIEHHOTO BPEMEHHU.

OCHOBHOH 3Tar — BBINOJIHEHUE 3aJJaHMUsL.

- 3a/laHue y BEIYLIEro TPYIIbl, ONPEEIICHbl 3aJaHUsl K HEOOJBIINM TEMaTHUYECKUM TEKCTaM IO
T€Me, KOTOpbIE SBJISIOTCS OMOPOM JUIsl 3aKpEIUICHUS PEUYEBBIX MOJENEH, COBEpIIEHCTBOBAHUS
HaBBIKOB TOBOPEHUS M BOCIPUATHS MHOS3BIYHOM peun Ha ciyX. 3aJaHus, NMPeAsioKeHHbIE KaKJIoM
Majoi TIpymme, MPOBEPSAIOTCA OSKCIEePTaMH. OKCIEepPTaMH  SIBISIFOTCS  oOydaromiuecs, He
y4acTBOBABILIKE B paboTe ¢ IPYyHIION.

IlogBenenne WMTOroB. OKCIEPTHl MPEAJAraloT OLEHOYHBIE CYXKAEHHUS IO BBINOJHEHUIO
MPeI0KEHHBIX 3aJJaHU, OCYIIECTBISIOT CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 C pabOTOM IPYrUX MabIX IPYIIL.
[IpenogaBaTens qaet oneHOYHOE cyxaAeHHe ) (HeKTUBHOCTH pabOThl B MaNbIX FPYyIIax.

DopMa OTYETHOCTH: BBINIOJIHUTE TPEHUPOBOYHBIE YIIPAKHEHUS 110 TPaMMAaTHKE.

3ajiaHus AJi CaMOCTOSATENbHON pabOThl: MOBTOPUTH IPaMMaTHYECKHE MpaBuia M0 KOHCIIEKTY.

OcHOBHas JUTeparypa
1) [leBroBa I'. B. AHrIIHMACKUI A3BIK /I TEXHHUYECKUX BY30B: yueOHOe mocobue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e w3, - M.: ®aunta; Hayka, 2014. - 392c.;

JlononHuTeNbHAS TUTEpATypa
1) AHrimMicKuil S3bIK ¥ OCHOBBI MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIMH Uit crpouTencii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOAUYECKHE
pekoMmenmanuu / MwuHucTepcTBO OoOpa3zoBanus M Hayku Poccuiickoit ®enepanuu, CeBepHbII
(Apktuueckuii) denepanbhbiii yauepcuter umenun M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlecTtoBckas. -

Apxanrensck: CAOVY, 2013. - 34 c. - (MHOcTpaHHbIe sA3BIKH AJs mpodeccun). [DIeKTPOHHBIH
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ne 12 — Tect — 2 yac.

Uens: Ilonmydyenne wunHpopmannu 00 ypoBHE CGHOPMUPOBAHHOCTH HABBHIKOB M YMEHUU B
HCIIOJIb30BAHNUHU A3BIKOBOT'O MAaT€pUajia: rpaMMATHUKE, JICKCUKE, YTCHHUU B KOHIIC yqe6Horo roaa.
33@3‘{31 CpaBHeHI/Ie PE3YJIbTATOB JUAHOCTUPYIOMICTO TECTA B HAYAJIC 1 KOHIIC I'01a.

3agaHI/Ie: BBIINIOJITHUTH TECT.

|. IlpounTaiiTe TEKCT M OTBETHTE HA BONPOCHI.

A young writer has just managed to publish his first book. He is very proud of his success and
is boasting of it to everybody around. For more than half an hour he has been talking about his
success to one of his friends who is also a writer. At last he thinks that his friend is not very much
interested and apologizes saying "I am sorry to have taken so much of your time, it is so selfish of
me." — "Never mind," answered his friend absent-mindedly. "You haven't taken my time at all. I've
been thinking over the plot of my new novel."

Bonpocsr:
1. Was the young writer modest?
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2. Why wasn't his friend annoyed?

1. IlocTaBbLTE BOIIPOCHI K MOAYEPKHYTOMY YWICHY NMPCAJJIOKCHUS.
The writer is proud of his success and is boasting of it to everybody around.

1. IIpourure caenywummii TekcT. BpidepuTe W3 KOJOHKH CHOpaBa MOAXojAsilee IO
CMBICJIYy CJIOBO U YNOTPeOUTE ero B HY:kHOii ¢opme (ecam 310 Heodxoaumo). Kakmaoe ciioBo

MO3KET ObITH HCIO0JIb30BAHO TOJbKO OIUH pas.

The Tomato

Do you like tomatoes? Although people generally think of and
use the tomato as a vegetable, in fact it 1) ... one. It’s a fruit.
People in Central America 2) ... tomatoes for many thousands of
years. However, it was not until the Spanish 3) ... in Mexico in
the early 1500s that tomatoes came to Europe. Before that, no one
in Europe 5) ... a tomato! When tomatoes 6) ... appeared in Italy
and Britain, many people were scared. Tomatoes 7) ... by many
people to be poisonous. They refused to eat 8) ... and grew
tomatoes only as plants for decoration. Since then, 8) ...
extremely popular. Can you imagine what food today would be
like without it?

1.NOT BE
2.EAT
3.ARRIVE

4. EVER SEEN
5. ONE

6. THINK

7. THEY

8. BECOME

V. BoiOepuTe npaBU/IbHBINA BAPUAHT.
1. How many ... are there in Paris?

a. museum b. museumes C. museums
2. Do you have suitable ... for this job?

a. experiences  b. piece of experience C. experience
3. They invited ... to Germany.

a. our b. us C. we
4. I’m going to take a photo of ... mountains over there.
a. this b. these c. those.
5 It was the ... week of my life!
a. bad b. worse C. worst
6. Marseilles isn’t as big ... Paris.
a. as b. like c. than

7. PaccTaBbTe €J10Ba B IPEAJI0KEHUH B MPABUJILHOM MOPSIIKeE.
do — the shopping — | — every — Saturday — at — the market

8. the room — you — a light — goes — If — turn off — dark — at the switch — immediately

Bbi0epuTe npaBWIbHBII BAPUAHT.
9. My flight’s ... Wednesday.

a. at b. in c.on
10. I sometimes fall asleep ... his lectures — they are so boring.
a. during b. for c. within
11. Isn’t your cousin ...?
a. the musician b. a musician C. musician
12. 1 go to the dentist ... .
a. twice a year b twice the year c. twice in year
13. They tell me all about ... families and pets.
a. hers b. my c. their
14. ... best friend is called Helen and she’s twelve years old.
a. Marys b. Marys’ c. Mary’s

15. A: Where was that man from?
B: I’'m not sure, but I think he ... be Scottish because of his accent.

a. might b. should C. must
16. Members of the public ... enter this room. It’s prohibited.
a. don’t have to b. might not c. mustn’t
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17. What’s your new phone number? I ... remember it.

a. can’t b. mustn’t c. shouldn’t
18. Valeria. ... English.
a. don’t speak b. doesn’t speak C. not speak
19.1..... home since yesterday.
a. haven't been b. wasn’t C. was
20. Who ... you English at school?
a. taught b. has taught c. have taught.
21. She ... the article and wants to show it to the teacher.
a. was translating b. translated c. has translated
22. Don't go out. It ... hard.
a. rain b. rains c. IS raining
23. 1 ... you for five years.
a. don't see b. didn't see c. haven't seen
24. When the phone rang 1... a bath.
a. had b. was having c. have had.
25. They ... personal computers when my father was a student.
a. hadn’t b. didn’t have c. weren’t having
26. I've lived here for ... .
a. five years b. January c. last year
27. Yves Laurent ... to be one of the most interesting fashion designers.
a. is considered b. was considered c. are considered
28. The completed contract ... to you.
a. is sending b. are sending c. has been sent
29. The present ... by my grandmother yesterday.
a. is given b. was given has been given
30. New York ... as “the Big Apple”.
a. was known b. has known c. is known

V. BriGepuTe NpaBUIbHBII OTBET.
1. What is the symbol of the Speaker's authority?

a) the mace b) the woolsack c) the ribbon d) the bell
2. Who presides over the House of Lords?

a) Prime Minister b) Lord Chancellor c) Lord Protector  d) the Speaker
3. What's the name of the British flag?

a) Star-Spangled Banner b) Stripes and Stars ¢) Union Jack d) John Bull
4. What London street is famous for shops?

a) Oxford Street b) Fleet Street c) Lombard Street  d) Charing Cross Road
5. What was J. Constable?

a) a musician b) a politician C) a poet d) a painter

Knroun

I. 1. No, he wasn't. 2. He wasn't annoyed because he was not listening to him. (He didn't waste his
time.)

Il. What is the writer boasting of?

I11. 1. isn’t; 2. have eaten/have been eating; 3. arrived; 4. had ever seen; 5. first; 6. were thought; 7.
them; 8. has become

IV. 1- ¢; 2- c; 3- b; 4- b; 5- ¢; 6- a; 7. Every Saturday | do the shopping at the market. 8. If you turn

off a light at the switch, the room goes dark immediately. 9- c; 10- a; 11 —b; 12- a; 13- c; 14- c; 15-3;

16-c; 17-a; 18 — b; 19-a; 20 — a; 21. c; 22. c; 23- ¢; 24. b; 25. b; 26. a; 27. a; 28. a; 29. b; 30 c.

V.1-d,2-b,3-a,4-b,5-d.

OcHoBHas nuTeparypa
1) [lleBmoBa I'. B. AHrnuiickuii 361K 1711 TEXHHUECKUX BY30B: yueOHOe mocooue / I'. B. IlleB1ioBa,

JI. E. Mockarnertr. - 5-e u3n. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392c.;
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JomnonHurenpHas ureparypa
1) AHrnuiickuil S3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYyHUKanuu st ctpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOAUYECKHE
pexomenganun / MunuctepcTBo oOpa3oBaHuss W Hayku Poccuiickoit ®enepaunu, CeBepHBIN
(ApxTrueckuil) genepanbublii yauepcurer umenn M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlecToBckas. -
Apxanrensck: CA®VY, 2013. - 34 c. - (MHOocTpaHHble sA3BIKM AJIs Mpodeccun). [DIeKTPOHHBIN
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153

Il cemecTp 1 kypc — 36 yac.

IIpakTnyeckoe 3anaTHe Ne 13 «M3yuyamwinee, NOMCKOBOE, NPOCMOTPOBOE UTeHHE
npogeccnoHAIbHO-0PUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOBY - 6 yac.

[lenp: Pa3BuTh HaBBIKM UYTEHUS U TEepeBoJa MNPOPEeCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB,
3aKpENUTh OCHOBHBIE TPaMMaTHYECKHUE MPAaBUIa aHTJIMICKOTO S3bIKA, a TAK)KE OBJIAZIETh OOJIBIINM
KOJIMYECTBOM  JIEKCMUECKHUX €IMHHUL, HaBbIKAMU pAaclo3HaBaHHUS MHOTO3HAYHOCTH  CJIOB,
(dbpazeosoruueckux 060poOTOB.

3ajanue: O3HAKOMHUTENIBHOE, IPOCMOTPOBOE WM TIOMCKOBOE YTEHHE Mpo(hecCHOHATBHO-
OpUEHTHUPOBAaHHBIX TEKCTOB B 00beme 1200-1500 meyaTHBIX 3HAKOB C WHOCTPAHHOIO sI3bIKa Ha
PYCCKHH SA3BIK.

[Ipoananu3upoBath M 0OCYAWTH C NPENOAABATENEM JIEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKUX TPYAHOCTH,
BO3HHUKIIIKME TpU MepeBojie. BHIMOIHUTH MOCIETEKCTOBbIE TPEHUPOBOUHBIE YIIPAKHEHHS! (TECTOBBIE
3a/IaHus).

@dopma OTYETHOCTH: MHCbMEHHBIN IMEpPEBOJ TEKCTOB, BBINOJHEHHUE MOCIETEKCTOBBIX JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX YITPaKHEHUH (TECTOBBIX 3aJJaHU ).

3ajgaHus Ui caMOCTOSATENbHOW pabothl: [lepeBecTH ¢ WHOCTPAHHOTO sI3bIKA HA PYCCKHM
po¢heCcCHOHANTBHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEKCTHl M3 YUeOHWKOB M YYEOHBIX MOCOOW B MUCHMEHHOU

dbopwme.

OcHOBHas JUTeparypa
1) [leBroBa I'. B. AHIIIMACKUI A3BIK U1 TEXHHYECKUX BY30B: yueOHOe mocobue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e uzn. - M.: ®aunta; Hayka, 2014. - 392c.;
2) IlleBenépa, C.A. I'paMmaTiKa aHTTIHICKOTO s3bIKa: yueOHoe mocobue / C.A. IlleBenépa. - M.:
OnuTn-Jlana, 2015. - 423 c.: tabn., wi. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnekrpoHHBIA pecypc].
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

JlonosHuTENBHAS TUTEPATYPA

1) AHrnuiicKuil SI3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYyHHUKauu st ctpouteneii=English and
Gross-cultural  Communication for Practitioners in  Construction: y4eGHO-METOAUYCCKUEC
pexomenaanuu / MuHuctepcTBo oOpasoBanusi U Hayku Poccuiickoit ®enepanuu, CeBepHbIi
(Apktuueckuil) denepanbhbiii yauepcuter umenu M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlecTtoBckas. -
Apxanrensck: CAOVY, 2013. - 34 c. - (MHOcTpaHHble sA3BbIKH A mpodeccun). [DIEeKTPOHHBIH
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153;

2) Myrosuna M.A.Reading, Translating and Writing for specific purposes. — Bpatck, 2012. — 176c.

KoHTpOJIBbHBIC BOMPOCHI [IJIsS CaMOIIPOBEPKHU:
1. OCHOBHBIE OTJINYHUA MMPOCMOTPOBOI'O U O3HAKOMUTCIILHOTO BUJIOB YTCHUA.
2. OCHOBHBIE OTIUYUS TOUCKOBOTO H MMPOCMOTPOBOI'0 BUIOB UTCHHUA.

IpakTuyeckoe 3anaTHe Ne 14 «IloBTOpEeHHe rpaMMaTHYeCKUX NPABUJI AHTJIMIICKOIO SI3bIKA)

- 6 4ac.

[lenb: Pa3BuTh HaBBIKM MepeBoAa MpodecCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, oOparas

BHHUMAaHHE Ha JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKHe 0COOEHHOCTH aHTJIMICKOTO s3bIKa.

3apanue: [lepeBecTy B MMCbMEHHOM (pOpME ¢ MHOCTPAHHOT'O S3bIKa HAa PYCCKUNA MPO(hecCHOHaIBHO-

opueHTHpoBaHHbIE TeKCThl B 00beMe 1200-1500 neuaTHbIx 3HakoB. [Ipoananu3upoBats 1 06CyIUTH
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C IpenojaBaTelieM TPYJHOCTH, BO3HMKIIME IIpU IE€peBOJE. BBINOIHUTL TPEHHPOBOYHBIE
yIpaXHEHUsI (TECTOBbBIE 3aJaHUs).

dopma 0TYETHOCTH: TUCbMEHHOE BBIIIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX YIPaXXHEHUH (TECTOBBIX
3aJJaHui), C IOCTIeIYIOUINM BBIOJHEHUEM aHaIN3a YIIOTPEOICHHs TPaMMaTHYeCKUX 0COOCHHOCTEN
B IIPEUIOKEHUSX, TeKcTaX. [lepeBo mpodeccrnonanbHO-0pHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB.

3ajaHus I8 caMoCTOSTEeNbHOM paboThl: IlepeBecT € HMHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha PYCCKUH
po(hecCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEKCTHI M3 YYCOHUKOB M YYEOHBIX MOCOOMI B MUCHMEHHOU

dopwme.

OcHoBHas nuTeparypa
1) lleBuosa I'. B. AHMIMACKHIA S3bIK JJIsl TEXHUYECKHUX BY30B: ydeOHoe nocooue / I'. B. IlleBuoBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e uzn. - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392c.;
2) lleBenépa, C.A. I'pammaTrKa aHrIHiickoro si3bika: yaeOHoe mocoodue / C.A. llleBenéra. - M.:
IOnutu-ana, 2015. - 423 c.: tabn., wr. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnekTpoHHBIH pecypc].
URL.: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

JomnonHuTenpHas uTeparypa

1) AHrnuiickuil SI3bIK ¥ OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKaimu st ctpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOAUYECKHE
pexomenaauuu / MuHuctepctBo oOpasoBanusi U Hayku Poccuiickoit ®enepanuu, CeBepHblit
(Apktuueckuil) denepanbublii yHuBepcuTeT uMeHn M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlecTtoBckas. -
Apxanrensck: CA®VY, 2013. - 34 c. - (MHocTpaHHbIe A3BIKM AJIs Mpodeccun). [DIeKTPOHHBIH
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153;

2) Myrosuna M.A.Reading, Translating and Writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176c.

KoHTpOJIbHBIE BOIIPOCHI I CAMOIIPOBEPKH:

1.Hazosure Qopmbl crpsoxenus riaaroios to be, to do, to have mo nmiam u 4mMciaM B HACTOSILEM,
MPOIIE/IIEM 1 OYAyIeM BpeMeHax.

2.HazoBute ocHoBHbIC (hyHKIMHU Tiaaroja tO be, BapuaHTHI mmepeBoja rjaroja B 3aBUCHMOCTH OT
BBITIOJTHSIEMOM UM (YHKIIMH B aHTJIHHCKOM MPEII0KCHUH.

3.Ha3oBute ocHOBHbIe (yHKIMHU Triiarojia to do, BapuaHTHI MMepeBoja riarojia B 3aBUCHMOCTH OT
BBITIOJTHSIEMOM UM (DYHKIIMH B aHTJIHHCKOM MPEII0KCHUH.

4.HazoBuTe OCHOBHBIE (YHKI[MH I1aroja to have, BapuaHThl IepeBoOjia Iiiarojia B 3aBUCHMOCTH OT
BBITOJTHSIEMOM UM (YHKIIMH B aHTJIHHCKOM MPEII0KECHUH.

5.I1peoOpasyiiTe OBECTBOBATEIBHBIC YTBEPAUTEIbHBIE MPEITIOKCHHS, HMEIOIINE B CBOEM COCTaBE
riarosisl to be, to do, to have B BonpocuTebHbIE U OTPUIIATEIbHBIC.

6.Y1o Takoe apTUKIb?

7.HazoBuTe BUABI APTUKIICH B aHTJIUACKOM SI3bIKE?

8.HazoBute ciydanm o00s3aTeIbHOTO YIOTPEOICHUS] HEOMPEAEICHHOr0 apTUKIS B AHIJIMHCKOM
[IPEUIOKEHUH.

9.HazoBute ciaydan O0O0S3aTEIbHOTO YIOTPEOJICHHS OIPEACICHHOTO apTHKIS B AHTJIUHACKOM
[IPEUIOKEHUH.

10.Ha3oBuTe cityyan OTCYTCTBUS apTHKIICH B aHTVIMHCKOM MPEIOKCHUH.

11.ITpaBuia 0O6pa3oBaHKss MHOYKECTBEHHOTO YMCIIAa UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
VIcKimroveH st U3 paBuil.

12.Kak omnpenenuTs poJl UMEHHU CYIIECTBUTEIBLHOTO B AHIJIMHCKOM SI3bIKE?

13./13MeHeHNnEe MIMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE T10 TTaJIC)KaM.

14.TIpaBusa oOpa3oBaHus CTEMEHEH CpaBHEHUS UMEH MPHIIAraTeIbHBIX W HAPEUHil B aHTIIMHCKOM
si3bIKe. VICKITIOUCHHUS U3 TIPaBUIL.

15.CpaBHuTeNIBHBIE CTPYKTYpHI @S ... as, not so ...as, ...than..., the more ... the better, ux
yIOTPeOJICHHUE B TIPETIOKEHHUH, TICPEBO/I.

16.MecTo uMeHH NIpUJIAraTeIbHOTO M HApEUHsl B aHTJIMICKOM MPETI0KCHUH.

17.JInuHbIC MECTOMMEHHUS U MX MPOU3BOIHBIC.

18.01iuune npuTsHKATEIbHBIX MECTOUMMEHHUN OT a0COTIOTHO-TIPUTSHKATEIIbHBIX.

19.VnoTpebieHne HEONPEACICHHBIX M OTPHUIATSIbHBIX MECTOMMEHHH B aHTJIMHCKOM  SI3BIKE.
Oco6eHHoCTH ynoTpeOIeHusI.
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20.0coGennocTy ynorpebieHus U nepesoia rpyibl BpeMen Simple B neficTBUTEIBHOM M CTpaIaTeibHOM
3aJIorax.

21.0cobeHHOCTH YNOTpeOJieHHsT M TepeBOojia TpPYNIbl BpeMeH Progressive B /ICHCTBUTETBHOM H
CTpaJaTenbHOM 3aJI0rax.

22.0co0eHHOCTH yIOTpeOIeH!s U MepeBoa IpyNibl BpeMeH Perfect B neliCTBUTEIBHOM M CTpaJaTelIbHOM
3aJIorax.

23.0cobenHocTH ymoTpeOieHuss U nepeBoja rpymmbl Bpemen Perfect-Progressive B nmelicTBUTEIBHOM H
CTpaJgaTenbHOM 3aJI0rax.

24.CTpyKTypa aHIJIMACKOTO Mpeuioxkenus. [Ipsmoi 1 oOpaTHBIN MOPSAOK CIIOB.

25.McuncnsieMble, HEUCUUCIIIEMbIE CYIIECTBUTEIIbHBIC aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

26.Cy1iecTBUTEIbHBIC, UMEIONINE TOJBKO (hOpMY €TUHCTBEHHOTO YHUCIIA.

27.Cy1iecTBUTEIbHBIC, UMEIONIHE TOJBKO (POPMY MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.

28.0c00eHHOCTH TIEpEeBOIa HEOMIPEICIICHHBIX MECTOMMEHUH B 3aBUCIMOCTH OT THIIA MPEIOKCHUS
(moBecTBOBaTEIBHBIE VS BOMIPOCUTEIBHBIC, YTBEPAUTEIbHBIE VS OTPUIIATEIHHBIC).

29.0co0eHHOCTh TepeBOa MPEIOKEHUH C MHOCTPAHHOTO fA3bIKa Ha PYCCKHUM, HAUMHAIOIIUXCS C
obopora there + be.

30.ITocTpoeHre BONMPOCHUTENBHBIX MPEAJIOKEHUNH Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, COJEpXalluX 000poT
there + be.

31.ITocTpoeHne OTPHUIIATENBHBIX MPEUIOKESHUN Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, COJepIKaIInX 00opoT there
+ be.

32.Chopmymupyiite onpeneneane: «MoTaIbHBIHA TIIAroI — 3T0 ....»

33.Ha30BuTE SKBUBAJICHTHI MOJAJIBHBIX TJIAr0JI0B Can, may, must.

34 HazoBuTe anropuT™M TIOCTPOCHHS BOIPOCHTEIBHBIX W OTPHUIATEIBHBIX MPEITOKCHUMN,
COJIEpXKAIUX MOJAIBHBIC TJIAr0JIbI JIMOO MX SKBUBAJICHTHI.

35.Ha3oBuTe BUIBI CIOKHOMOTYMHEHHBIX MPEJI0KEHUH.

36.PacckaxuTe npaBuiia COTrJIaCOBaHUSI BPEMEH B CII0KHOTIOUMHEHHOM MPEIJIOKEHUH.
37.Pacckaxkute 00 TpaMMaTHYECKMX HW3MEHEHHUSAX B TMPEUIOKCHUSIX AHTJIMHCKOTO sI3bIKa TpH
MIEPEBOJIE UX U3 MPSAMOM PEYH B KOCBEHHYIO.

38.HazoBuTe cirydan, Korja mpaBuia COriacOBaHHs BPEMEH HE COOTIOIAr0TCSI.

39.I'pammaTidyeckue  OCOOCHHOCTHM  yNOTpeOJICHWS  BPEMEH  aHTJIMWCKOro  TJjiarojia B
CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIX MPEUIOKEHUAX C IPUJATOYHBIM YCIOBHSL.

40.PacckaxuTe 0 TpaMMaTHYECKUX 0COOCHHOCTSX | THIa yCIOBHBIX MPEATIOKEHUH.

41.PacckaxuTe 0 TpaMMaTHYeCKUX 0cOOeHHOCT:X || THIa yCIOBHBIX MpeanoKeHu .

42 PacckaxuTe 0 TpaMMaTH4ecKux ocoOeHHOCTX ||l Tuna ycloBHBIX MpeioKeHHH.
43.Chopmynupyiite onpenenenue: «Henmnunas ¢popma riaromna — 3t1o ...»

44.Chopmynupyiite onpeneneuue: « THOUHUTHB — 3TO ...»

45.HazoBute ¢opMbl 1 (PyHKIMH WHPUHUTHBA B AHTIUHCKOM MPEIIOKCHHH, OXapaKTepU3yHTe
cnenuguKy UX MepeBojia Ha PyCCKUMU S3bIK.

46.Chopmynupyiite onpenenenue: «lIpuyactue — 310 ...»

47.HazoBure ¢opMbl U (PyHKIMU TPUYACTHSI B AHIVIMMCKOM MPEIUIOKEHUH, OXapaKTepusyhTe
crenu(uKy UX MepeBoa Ha PYCCKUH S3bIK.

48.Chopmynupyiite onpenenenue: «I epyHauii — 310...»

49 . HazoButre Qopmbl M (QYHKIUHU TEPYHOMS B AHTIUICKOM NPEUIOKEHHH, OXapaKTepHU3yhTe
crenu(uKy UX MepeBoa Ha PYCCKUH S3bIK.

50.Crpykrypa HHUHATHBHOrO 0GOPOTA: CIIOKHOE ononHeHIe. OcOOEHHOCTH TIepEeBOIa.

51.Ctpykrypa HHOUHUTHBHOTO 000pOTa: CIOKHOE NoAsekaiee. OcCOOEHHOCTH MepeBoa.

52.CtpykTypa abCOMOTHON NpruYacTHONH KOHCTPYKIMHU. OCOOEHHOCTH MepeBoa.

53.CtpyKTypa 1 0COOEHHOCTH IEPEBOJIA APYTUX MPUIACTHBIX 00OPOTOB.

54.CtpykTpa 1 0cOOEHHOCTH TIEPEBOIa FePYHAUATBFHOTO 000pOTa.

55.M3BeCTHO, YTO TIOCIIE IJIAr0JIOB YyBCTBEHHOTO BocmpusTHs (See, hear, watch, notice u apyrux)
Moryt cnenoBath koHcTpykumu Object-with-the-Infinitive (oObexTHBII ¢ MHQUHUTHBOM), HIH
Object-with-the-Participle (oObexTHBIN ¢ mpuuacTuem). Mexay HUMH €CTh HEKOTOPOE pasInyue.
Kakoe?

IIpakTnueckoe 3angaTne Ne 15 «CobecenoBanue 1o u3y4eHHbIM M 001IMM TeMaM» - 6 yac.
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[lenb: Pa3BuTh HaBBIKM MOHOJIOTHYECKOW M TUAIOTHYECKOH peud ¢ HMCIOJBb30BaHHEM Hambolee
YIOTPEOUTENBHBIX U OTHOCUTEIIFHO MPOCTBIX JEKCHKO-IPAMMaTHYECKHX CPEICTB B OCHOBHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYallUsX MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOACUCTBUs. OTpaOoTaTh HAaBBIKM YTEHUS
AHTJIUMCKUX CJIOB, UCITIOJIB3Ys TPAHCKPUIIIHIO.

3aganue: OTYUTATh AHTIIMKUCKKAE TEKCTHI, 00palias BHUMaHUE Ha Cenu(UKY apTHKYIISIIMNA 3BYKOB,
aKIEHTYaLUIO0 U PUTM HEHUTPAIbHOIN peun B aHTIIMIICKOM Ss3bIKE, CII0BoOOpa3oBanue. llepeBectu
MHOCTPAHHOTO $3bIKA HA PYCCKUM TEKCTHI II0 CTPAHOBEJICHUIO. BBINIONIHUTH TPEHUPOBOYHBIC
YIPA)KHEHHUS.

PopMa _OTYETHOCTH: MPABWIBHOE YTCHUE M aJCKBATHBIA IIEPEBOJ PaA3JINYHBIX TEKCTOB
[IParMaTU4eCKOro XapakTepa ¢ HMHOCTPAHHOIO $S3bIKa HAa PYCCKHM, BBIIIOJIHEHHWE YIIPAXKHEHUM,
CTIOCOOCTBYIOIIMX PAa3BUTHIO MEKITMYHOCTHONH KOMMYHUKAIIHH.

3ajaHus JUid caMOCTOSITEJIbHOW paboThl: [lpounTaTh M nepeBeCTH ayTEHTUYHBIE TEKCTBHI C
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha PYCCKH, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 PA3INYHBIX HHPOPMALIIOHHBIX UCTOYHUKOB
(razersl, xypHaibl, IHTepHET-caliThl). [IoArOTOBUTH KpaTKoe COOOIIEHNE O IPOUUTAHHOM.

OcHoBHas nuTeparypa
1) lleBuoBa I'. B. AHMIMACKHIA S3bIK ISl TEXHUYECKHUX BY30B: ydeOHOe nocooue / I'. B. IlleBuoBa,
JI. E. Mockarnerr. - 5-e u3n. - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392c.;
2) llleBenéBa, C.A. I'pammaTrika aHTIHiickoro si3bika: yaeOnoe mocooue / C.A. lllesenéra. - M.:
IOnutn-ana, 2015. - 423 c.: tabn., wr. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnekTpoHHBI pecypc].
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

JononHuTenpHas tuTepaTrypa

1) AHrnuiickuil s3bIK ¥ OCHOBBI MEKKYJIBTYPHOW KOMMYyHHUKanuu st ctpouteneii=English and
Gross-cultural Communication for Practitioners in Construction: y4eOHO-METOAMYECKHE
pekoMmeHmanuu / MwuHucTepcTBO oOpa3zoBanms W Hayku Poccuiickoit ®eneparnuu, CeBepHBIHA
(Apxtudeckuit) penepanpHbiii yHUBepcuteT nMeHn M.B. JlomonocoBa; coct. C.H. IlecToBckas. -
Apxanrensck: CADY, 2013. - 34 c. - (MHOCTpaHHBIC S3BIKU IS MPpodeccun). [DIeKTPOHHBIN
pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436153.

2) Myrosuna M.A.Reading, Translating and Writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c.

IpakTuyeckoe 3anaTHe Ne 16 «IIpocaymuBanue tekcra o0bemMoM 800 meu.3H. Ilepenaua
co/lep KaHuUsl TeKCTAa NUCbMEHHO, UCI0JIb3Ysl TeCTOBbIE 3aJaHusD» - 6 yac.

[{enp: Pa3BuTh HABBIKM MOHUMaHUS MHOS3BIYHON PEUYU HA CITyX.

3amanwme: [Ipocnymate TekcT oobemom 800 meu. 3H.. IlepenaTs comepkaHue TEKCTa MUCHbMEHHO,
UCIO0JIb3YS TECTOBBIC 3a/1aHUA.

@dopma OTYETHOCTH: MMCbMEHHOE BBITIOJIHEHUE TECTOBBIX 33JaHUM.

3amanus ais caMmocTosTenbHoU pabotel: Ilpocmymate TekcT oobemom 800 meu. 3H. Ilepemats
coJiep’KaHue TEeKCTa MUCbMEHHO, UCTIOJIb3YS TECTOBBIEC 3aJaHHUS.

OcHoBHas nuTeparypa
1) lleBuoBa I'. B. AHMIMACKHIA S3bIK JJIs1 TEXHUYECKHUX BY30B: ydeOHOe nocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarnerr. - 5-e u3n. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392c.;
2) llesenéra, C.A. 'pammaTHKa aHIIHICKOTO si3bika: yueOHOoe mocodue / C.A. IlleBenéBa. - M.:
IOnuTu-/lana, 2015. - 423 c.: Tabn., un. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnexkrpoHHBII pecypc].
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

I[OHOHHI/ITGHBH&H JuTeparypa
1) Myrosuna M.A.Reading, Translating and Writing for specific purposes. — Bparck, 2012. — 176c.

KOHTpOJIBHBIC BOMPOCHI JIJIsS CaMOIIPOBEPKHU:
KOHTpOJ’IBHBIC BOIIPOCHI I CaMOIIPOBEPKU COACPIKATCA B TCCTOBBIX 3alaHUAX. TecToBble 3amaHUs
NMpUIarar0TCd K KaXXJI0MYy MIPOCIIYHIMBACMOMY TCKCTY U3 YKA3aHHOT'O UCTOYHHUKA.

IpakTnyeckoe 3anstue Ne 17 «OcHOBHbIC (PYyHKIMH AHHOTALMH, AJTOPUTM COCTABJICHHUS U
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=436153
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf

HamucaHus» - 6 yac.

[lenb: OtpaboTaTh HABBIKM YTCHUS AaHIVIMHCKOTO/PYCCKOTO TEKCTa W HAYyYUTh COCTaBJIAThH

aHHOTAIIMU Ha PYCCKOM / aHTJIMICKOM SI3BIKE.

3ajaHue: HamMcaTh IO CXEME pPEKOMEHJATEeNIbHYI0 M OIICHOYHYI0 AaHHOTAllMH, YYHUTHIBas

MIOCTAHOBKY MPOOJIEMbI U ONIMCAHMSI OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH aHHOTHPYEMOT'O TEKCTa.

®opmMa OTYETHOCTHU: PEJOCTABICHUE AaHHOTAIMH B TUCBMEHHOMN (hopMme.

3aaHus JUIS CAaMOCTOSATENBEHONW PaOOThI: 03HAKOMHUTBCS CO CXEeMOM HAIMCAHUs aHHOTAIINH.
OcHoBHas nuTeparypa

1) lleBuosa I'. B. AHMIMACKHIA S3bIK JJIs1 TEXHUUECKHUX BY30B: ydeOHoe nocooue / I'. B. IlleBuoBa,

JI. E. Mockarner. - 5-e u3n. - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392c.;

2) lleBenépa, C.A. I'pammaTrika aHrimiickoro s3bika: yueOHoe nocobue / C.A. llleBenéra. - M.:

IOnutu-ana, 2015. - 423 c.: tabmn., wr. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnekTpoHHBIH pecypc].

URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

JononHuTenpHas turepaTrypa
1) Myroeuna M.A.Reading, Translating and Writing for specific purposes. — Bparck, 2012. — 176c.

KOHTDOJ'IBHBIC BOIIPOCHKI IJId CAMOIIPOBEPKHU.

1.Chopmynupyiite onpeaeseHus CISAYIONNM TEpMUHAM: TIpeaMOyiia, TeCKpUTNITUBHAS YacTh;
2.ChopmynupyiiTe ompeneicHUe TOHATUIO «AHHOTAIMS», PACCKaXUTEe 00 O0COOEHHOCTIX
COCTAaBJICHUS aHHOTAITUH K CTAThE.

Ipakruyeckoe 3aHarHe Ne 18 «OcHoBHble GQYHKIMH pedepupoOBaHHs, AJTOPUTM
COCTABJICHUSI M HANKCAHUs» - 6 yac.
[lenap: OtpaboTaTh HaBBIKM YTEHUS aHTJIMHCKOTO/PYCCKOTO TEKCTAa M HAYYUTh COCTAaBIATH pedepar
Ha PYCCKOM / aHTJIMICKOM SI3bIKE.
3ajanue: HamucaTth pedepar, oTpaxkas CYUIHOCTh W KIIIOUEBBIE IOJIOXKEHHUS TEKCTa, COOMoas
€IUHCTBO (DOPMBI.
dopma OTYETHOCTH: TipeocTaBiIeHe pedepara B TUCbMEHHOU (opMme.
3ajiaHus 1Ji CaMOCTOSATENbHON paboThl: U3yYUTh MpaBUiia HaMKMcaHus pedepara.

OcHOBHas JUTEeparypa
1) [leBroBa I'. B. AHrIMACKUI A3BIK U1 TEXHHUYECKUX BY30B: yueOHOe mocobue / I'. B. IlleBIioBa,
JI. E. Mockarerr. - 5-e uza. - M.: ®naunta; Hayka, 2014. - 392c.;
2) IlleBenépa, C.A. I'paMmaTiKa aHTTIHICKOTO s3bIKa: yueOHoe mocobue / C.A. IlleBenéBa. - M.:
OnuTn-Jlana, 2015. - 423 c.: tabn., un. - ISBN 978-5-238-01755-6; [DnekrpoHHBIA pecypc].
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

I[OHOJ'IHI/ITGJ'ILH&H JIMTCpaTypa
1) Myrosuna M.A.Reading, Translating and Writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c.

KoHTposbHbIEe BOIPOCHI ISl CAMOTIPOBEPKH:

1.Chopmynupyiite onpeneneHus caeayoluM TepMIUHaM: mpeamOyiia, JeCKpUIITUBHAS YacTb;
2.Ilepeuncnute BuAbI pedepara;

3.00bsCHUTE OTJIMYNE KOMITUIISITUBHOTO KOHCIIEKTa OT COOCTBEHHO pedepara;

4.YeMm oTiiMyaeTcs JOKIAA OT KOHCHEKTa?

9.2. Meroanyeckne yKa3aHus 0 BBHIIOJIHEHHIO KOHTPOJILHOM padoThI

[Ipy BBIMOJHEHMH KOHTPOJIBHOM pPabOThl HEOOXOAMMO MPUICPKHUBATHCA — CIEIYIOLUINX
PEKOMEH IallHif:

Beinounusis epammamuueckue 3aJjaHus: HAy9UTECh ONPENEISTh YaCTH PEUH, ONIPEAETATh WIEHBI
MPEUIOKEHUS, KAKOW YacThIO PEUU OHU BBIPAXKEHBI, U3YUYUTE OCOOEHHOCTH KaXKIOH YacTH pedyH U
YjieHa TMpeJUIoKEeHUsl, OCOOCHHOCTH O00pa3oBaHMsA BUIOBpeMEHHBIX (opm. Pazbepurecr B
CTPYKType IMPOCTOr0 M CIIOKHOTO TpeanoxkeHus. [loTpeHupyiiTech B CHHTaKCHMYECKOM pa3zbope
IIPEI0KEHUS.
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf

Pabomy ¢ mexcmom cnemyer HadaThb C YTCHHs BCETO TEKCTa: IMPOYMTAWTE TEKCT, OOpaTHTE
BHMMAHHE Ha €ro 3arojioBOK, [IOCTapalTeCch MOHATh, O YEM COOOIIAET TEKCT. 3aTEM MPUCTYIHUTE K
paboTe Ha YpOBHE OTAENBHBIX NpemnoxkeHui. IlpounTaiiTe npeanoKeHHE, OMPENCTUTE €ro
rpanubl.  Ilpoananusupyiite NpeUIoKEHHE CHHTAKCHUYECKU: OIPEAEIUTE, IPOCTOE  3TO
IPEVIOKEHNE WM CIIOKHOE (CII0)KHOCOUMHEHHOE WJIM  CJIO0XHOINOJAYMHEHHOE), €CThb JH B
IIPEVIOKEHUHN YCIIOKHEHHbIE CHUHTaKCMYECKHE KOHCTpyKuuu. IIpoctoe mpennoxeHue ciemayet
pa3o0patrh MO WieHaM MPEUIOKEHUS: BBIICTUTh MOJUIeXKAIee, CKa3yeMOe, BTOPOCTEIICHHBIE YICHBI,
3aTeM TepeBecCTH Ha pycckuil s3bIK. [lpu mepeBone HEOOXOAMMO MOHMMATh K KAaKOMY CTHIIIO
OTHOCUTCSA TEKCT: CTPAHOBEIYECKHM, TEXHUYECKHI, IKOHOMHYECKUUA WA HAYYHO-TEXHHYECKHUU,
TaK KaK OT 3TOr0 3aBUCHT BBIOOD JIeKcH4eckoro 3HaueHus. Hampumep: table B Texanueckom Tekcre
MOYKHO TepeBecTr — mabauya, interest B SKOHOMUUECKOM TEKCTE — NPOYEHM.

[Ipu nouicke HE3HAKOMBIX CJIOB B cjoBape: 1) onpenenure 4acTh peud U MOp(OIOTrHUecKuit
COCTaB CJIOBA, MMOCKOJIbKY B OTJEJIbHBIX CIOBApSAX 3HAUYEHHS HEKOTOPBIX CJIOB MPUXOJIUTCS HCKATh
0e3 OTpHIATEIBHBIX TNPHUCTABOK W Cy(pEUKCOB; 2) HAWAWTE CIOBO B CJOBape, BBHIOEPUTE U3
CIIOBAPHOM CTAThU MOAXOJALIEE O KOHTEKCTY 3HaUEHHE; 3) €ClIM HET SKBUBAJIEHTA, KOTOPBIN Obl B
TOYHOCTH COOTBETCTBOBAJ CMBICIY JAHHOTO MpPENIOKEHUs, BbIOEpUTE OiiKaiilliee 1Mo CMBICITY
3HAYEHHUE CJIOBA WU MPEUI0KUTE CBOM BapUAaHT KOHTEKCTYaJIbHOIO 3HAYEHUSI.

3HaueHue (pa3eosIOTUYECKUX COYETAaHWH WM HAMOMATHYECKHUX BBIPAXKEHUM cleayeT
UCKaTh B cJOBape IO 3HAMEHATEJIbHBIM CJIOBaM, a HE MO CIYXEOHBIM (MpeasioraM, COI03aM,
yacTuilaM). 3Hau€Hue TPYNIOBLIX MPEJIOTOB U COI030B OOBIYHO JAaeTCs 10 OCHOBHOMY CJIOBY. DTH
OCHOBHbIE MpaBUiia IOMOTYT BaM OBICTPO M 0€30IIMO0YHO HAWTH 3HAYEHHE JII0OOro CJIOBa U TEM
CaMbIM YCKOPUTH pabOTYy MO NEPEBOIY TEKCTa.

CnaBaTh BBINIOJIHEHHBIE KOHTPOJIbHbIE pPaOOTHl HY)KHO B JJIEKTPOHHOM pacledaTaHHOM
BapuaHTe. Ha TUTynbHOM JHcTe HEOOXOAMMO yKa3aTh CBOIO (haMUJIMIO, HalpaBlIeHUE MOATOTOBKH,
Ipylmny, HOMEp KOHTPOJIbHOM paOOThl M BapHaHT. 3aJaHUsl B KOHTPOJIBHBIX paboTax IOJIKHBI
BBIIIOJIHATBCS. B TOM IOCIIENOBATEIbHOCTH, B KOTOPOM OHM JAHBI, C Y4€TOM METOAMYECKUX
YKa3aHH.

10. MIEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTWI, UCIIOJIb3YEMBIX ITPH
OCYHECTBJIEHUU OBPA30OBATEJIbHOI'O ITPOLECCA 110 JUCHUIIJIMHE

NudopmannonHo-kommynukanuonuslie Texnosioruu (MKT) — npenonaBatens UCmosib3yeT s
- moJiydyeHus nH(OPMAaLIUY IPU MOATOTOBKE K MPAKTUUECKUM 3aHSATHUSM,
- ydacTus B OHJIalH-KOH(EPEHIINSIX;

- pabOTHI B 3JICKTPOHHOU HHPOPMALTMOHHOH Cpee;
- OC Windows; OpenOffice; LibreOffice u a.p.;

11. ONMCAHME MATEPUAJIBHO-TEXHUUYECKOM BA3bI, HEOBXOIUMOM
JJIS1 OCYIMECTBJIEHUSA OBPA30OBATEJIBHOI'O ITPOLHECCA 11O JUCIUIIVIMHE

Buo Haumenosanue Ilepeuensy ocnoenozo
Ne II3
3anamus ayoumopuu obopyodosanus
1 2 3 4

I13 JIunradoHHBIA KaOUHET YyebHas Mebenb, TMHra(OHHbIE NeO1- Ne 06
CTOJBI ¢ KoMTbtoTepamu (16 1miT.),
npuntep nazepusiii HP Color
LaserJet 2600n, TeneBu3op
«Panasonicy (1 wirt.),
aynuomaranutodoHn «Panasonic» (1
IIT.)

113 Kabuner 3aBenyromiero xadeapoit | YueOHas MeOenb, TEIEBU30D Ne 07- Ne 18
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MHOCTpaHHBIX A3BIKOB «JVC» (1 wr.); BuAeOMaratutoox

+ DVD+ pekoppep LG.

CP

Y3 Nel

VYyebHas meOenb
O6opynosanue 10-TIK i5-
2500/H67/4Gb(monuTop TFT19
Samsung); npuntep HP LaserJet
P2055D

Kp

U3 Nel

YueOHas MeOeIb
O6opynosanue 10-TIK i5-
2500/H67/4Gb(monuTop TFT19
Samsung); npuntep HP LaserJet
P2055D

Ipunoxenue 1

®OHJ OHEHOYHbIX CPEACTB U151 NPOBEJEHUS
INPOMEXKYTOYHOU ATTECTAIIUU OBYYAIOIIUXCHA IO JUCIOUIIJIMHE

1. Onucanue ¢GpoHaa OLIEHOYHBIX CPEACTB (MACIOPT)

Ne 3
JIEMEHT
KOMIIEeTe Pa3nen Tema OdOC
KOMIIeTeHIIH !
HITUU
OK-5 CIIOCOOHOCTB k | 1.MHOCTpaHHBIi 1.1. Bricuiee BOIIPOCHI K 3a4eTy
KOMMYHHKAIIHU B | gq3BIK JUIA OOIIMX o0OpasoBaHue; (Ne 1-Ne 3);
YCTHOM U | neneit 1.2. Ctpansl AK3aMEHaIlMOHHBIE
MMCEMEHHOM (hopmax M3y4aeMOTO SI3bIKA. BOITPOCHI
Ha  pyccKOM  H (Ne 1-Ne 4);
HNHOCTPAHHOM
A3BIKAX A PCIICHUA o
3ajau P 2. HOCTpaHHbIit 2.1. Urenue u BOIIPOCHI K 3a4€Ty
SA3BIK JIIS ePEBO/I (Ne 2);
MEXKINYHOCTHOI'O H AMCHALOHHBIC
MEKKYJIETYPHOTO Hpo@eCCH?HaHL' pO(heCCUOHATLHO- 3 1
B3aUMO/ICHCTBYS HBIX LieJIen OPUEHTUPOBAHHBIX BOIIPOCHI .
TEKCTOB. Ne 2, Ne 3);
OIIK-9 | BnameHwe OAHUM U3

HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Ha ypOBHE
poheCCHOHATBHOTO
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001eHns
IUCbMEHHOI'O
nepeBoa

2. Bompocsl Kk 3a4eTy

Ne Komnerenuuu Ne u HaumMeHoOBaHue
I /;1 BOIIPOCBHI K B a31e0a
Kox Onpenesienune 3AYETY pasi
1 2 3 4 5
1. | OK-5 CIOCOOHOCTL K KOMMYHHKaluK | 1. BeImonHUTh jiekcuko- | 1. MHOCTpaHHBIN SI3BIK
B YCTHOH M IINCBMCHHOM rpaMMaTHYECKHUI TECT; JUTSL OOIIIUX LIeNeH,;
(dhopMax Ha pyCCKOM U 2. TIHCLEMEHHO
MHOCTPAHHOM S3BIKAX JULL TIEPEBECTU TEKCT U 2. IHOCTpaHHBIH S3BIK
CIICHUA 3a1a4
p ! BBITIOJIHUTD JUIS
MECXKIJIIMYHOCTHOT'O U
MOCJIETEKCTOBBIE pohecCHOHATBHBIX
MEXKYJIBTYPHOT'O o
B3AUMONEHCTBHA: YOpaKHEHHUS. eJIei.
3. becena nHa
2. OIIK-9 BJIAJICHIE OQHUM W3

HMHOCTPAaHHBIX S3BIKOB Ha
ypOoBHE Mpo¢heCCHOHATHHOTO
OOIIIEHNS ¥ THCHMEHHOIO
TepeBoa.

WHOCTPAHHOM S3BIKE TI0
OJIHOM M3 YCTHBIX TEM,
IIPOWICHHBIX B TEUECHHE
cemecTpa.

Onucanue nokasareJieid 1 KpuTepueB OLlEHUBAHUS KOMIIEeTEHIIU

IMoka3arean |

Ouenka |

Kpurepuu
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3HaTh:

OK-5:

0a30BbIC MOHATHS KOMMYHHUKAIIUK B YCTHOM
U THCbMEHHOH (opMax Ha pPycCKOM U
AHTJIUHCKOM SI3BIKAX; OCHOBHBIC
(hoHETHYECKHE, JEKCHKO-TPaMMaTHYCCKUE,
CTHITUCTHYCCKIE 0COOEHHOCTH
AQHTJIMHACKOTO $I3bIKA; IpaBHJA PEYECBOTO
3THKETa B MpoQecCHOHANBHOH, YydeOHO-
CoIMaIBHOM cepax OOIICHUSI.

OIIK-9:

HWHOCTpaHHBIN SI3BIK B o0beme,
HEOOXOUMOM Ui MPOQECCHOHATBHOTO
OOIIICHHUS U TTMCBMEHHOT'O TIEPEBO/IA;
YmMerb:

OK-5:

I'PaMOTHO najaraTtb CBOU MBICIIN Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC, TOTOBUTH YCTHOC
COOOIIEHNEe Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE 10
OCHOBHBIM H3Y4YCHHBIM TEMaM, HCIIOJIb3YyA
IrpaMMaTHYCCKHEC u CHHTAaKCHUYCCKUEC
CTPYKTYpHI, JIEKCHYECKHUE COUHHUIBI,
HU3Y4YCHHBIC B TCUCHUC I'0Ja, OCYIICCTBIIATDH
TPaMOTHBIN  yCTHBIM W TTMCbMEHHBIN
MEepEeBOJ] C aHTJIMHUCKOrO SI3bIKa Ha PYCCKUH
OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB COOTBETCTBYIOIIEN
TEMATHUKHU.

OIIK-9:

YUTaTh W TEPEBOAWTH  CIIEHUATBHYIO
TuTepaTypy B paMKax  HampaBJieHHUS
MTOJITOTOBKH, WCIIOTIB30BaTh HaBBIKU
TyOITUIHON peun (TOKIIal, TUCKYCCHs);
Baagers

OK-5:

CITOCOOHOCTBIO CBOOOAHO (hOPMYIHPOBATH
CBOM MBICIM Kak B YCTHOH, Tak U B

MMCPMEHHON pedn Ha  pPyCcCKOM |
MHOCTPAHHOM S3BIKaX I PEIICHUS 3aaad
MEKIUYHOCTHOTO ¥  MEKKYJIBTYPHOTO
B3aNMOJICHCTBHS.

OIIK-9:

HaBBIKAMH  YCTHOTO ¥  IHUCHBMEHHOTO
repeBoa npo¢heCCHOHANBHO-
OPHEHTHPOBAHHOM JTUTEPaTypPHI ISt
perreHus KOMMYHHKAaTHBHBIX 3a1a4

npodecCHOoHaNbHON AESTEIbHOCTH.

3a4YTCHO

3naer 0a30BbIC MOHATUS KOMMYHHUKAallUU B YCTHOH
M TOUCBMEHHOW ¢opMax Ha  PYCCKOM H
WHOCTPAaHHOM fA3bIKaX; Pacro3HaeT KyJIbTypHO-
cnenuuUecKkue OCOOCHHOCTH, TMpeICTaBUTENCH
WHOSI3bIYHON KYJBTYPBI; OCHOBHBIE (JOHETHYECKHE,
JIEKCUKO-TpaMMaTH4YecKue, CTHJIUCTHYECKUE
0COOCHHOCTH M3Y4aeMOro sI3bIKa. Y MEeT TPaMOTHO
u3jaraTb CBOM MBICIH HAa WHOCTPAaHHOM SI3BIKE,
TOTOBUTh YCTHOE COOOIIEHHWE Ha HWHOCTPaHHOM
S3bIKE 10 OCHOBHBIM  HW3YYCHHBIM  TEMaM,
UCITIONB3YS TIpaMMaTHYecKue M CHHTAKCHYECKHE
CTPYKTYpPBI, JIEKCUYECKUE CAWHUIIBI, U3YUYCHHBIC B
TEUEHHE CeMecTpa; C IOMOIIbI0  CJIOBaps
OCYIIIECTBIISATh aJCKBATHBIM YCTHBIM U MHCHhMEHHBIMN
NepeBoi C WHOCTPAHHOTO sI3bIKA Ha PYCCKHM
TEKCTOB COOTBETCTBYIOIEH TeMmaTuku; Braneer
CIOCOOHOCTBIO CBOOONHO (OPMYITUPOBATH CBOH
MBICJIA KaK B YCTHOW, TaK U B IMCBMEHHOH peuH,
ANTOPUTMOM O0pPaOOTKH TEKCTOBOM WH(pOpMAIH
CTpaHOBEIYECKOH M MpodecCHOHAaTbHON TEeMaTHKH
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

HE 3a4YTCHO

He 3Haer 0a30BBIX IMOHATHH KOMMYHHKaIlM1 B
YCTHOW W THCBMEHHON (opMax Ha PYCCKOM H
WHOCTPAaHHOM A3BIKAX, HE 3HAET OCHOBHBIC
Q)OHGTI/IT-IGCKI/IG, JICKCUKO-TpaMMaTHUYCCKHUCEC,
CTHJIMCTHYECKAE OCOOCHHOCTH M3YYaeMOT'0 SI3BIKA;
3aTpymHsSeTcs B IOATOTOBKE YCTHOTO COOOIICHHUS
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE 10 OCHOBHBIM H3YYEHHBIM
TeMaM; JEMOHCTPUPYET HU3KUN ypOBEHb YMEHMM
pu paboTe ¢ TEKCTOM; HE BJIaJICET CITIOCOOHOCTHIO
(hopMyIUpOBaTh CBOM MBICITH KaK B YCTHOM, TaK U B
MMACEMEHHOM  peun, aJTOPUTMOM  00pabOTKH
TEKCTOBOM uHpOopMaIUH CTpaHOBEIYECKOI
TEMAaTHKH Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE.

3. DK3aMeHAUMOHHBbIE BOMPOCHI
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Ne Komnerenuumn K3AMEHALMOHHBIE Nt 4 HAaUMeHOBaHHe
n/n BOIPOCKHI pasiea
Kon Omnpenesienune

1 2 3 4 &)

1. | OK-5 CIOCOOHOCTh Kk | 1. Ilpocinymars Tekct u nepenath | 1. IHOCTpaHHBIH A3BIK 1715
KOMMYHHUKAIlMM B | €r0 COJepKaHWe HAa MHOCTPAHHOM | OOIIMX LIeNeH;
YCTHOM U | A3BIKE WIN OTBETHTH Ha BOIPOCHI
MMUCbMEHHOM (aymupoBanue);
dopmax Ha | 2. [lepeBecTH MUCHEMEHHO CO 2. 'HOCTpaHHBIH A3BIK
pycckom U | cioBapeM mpodeccnoHaIbHO- JUTsL IPO(hECCHOHATIBHBIX
WHOCTPaHHOM OPUEHTHPOBAHHBIN TEKCT. 1elnei,
SI3BIKAX i | 3. IIpountats TEKCT Oe3 cioBaps 1. UHocTpaHHBI A3BIK IS
perieHus 3aJa4 | ¥ epeaTh CoJIEpKAHUE TEKCTa OOIIMX TIeTIeH.
MEKIUIHOCTHOTO U | Ha PYCCKOM WJIM MHOCTPAaHHOM
MEXKYJITBTYPHOTO SI3BIKE.
B3aUMOJIENCTBHS; 4. Becena 1o OHOM U3

U3YYEHHBIX TEM (TOBOpPEHUE).

2. | OIIK-9 BJAJICHAE OIHUM W3
WHOCTPAaHHBIX
S3PIKOB  Ha YpOBHE
poQeccHoHaIBHOTO
oO1eHus u
MUCHMEHHOTO
epeBoa.

Onucanue nokasareJieid 1 KpuTepueB OLlCHUBAHUS KOMIIETEHIU

IMoxka3zaTteau Onenka Kpurepun
3HaTh: 3Haer KyJbTypHO-CIeNU(pUIECKHE OCOOCHHOCTH
OK-5: IpencTaBUTENeH WHOA3BIYHON KYJbTYPBHI;

0a3oBble TOHATHS KOMMYHHKAI[UH B
YCTHOH ® THMChbMEHHOW (opMax Ha
PYCCKOM M aHTJIMHACKOM SI3BIKAaX; OCHOBHBIE
(hoHeTHUECKHE, JTEKCUKO-TPAMMATHIECKHE,
CTHITUCTHYECKIE 0CcOOEHHOCTH
AHTIUIICKOTO $I3BIKA; IPaBHJIA PEYEBOTO
dTHKeTa B MPOPECCHOHANBHOW, y4ueOHO-
COITMABHOM cepax OOIIeHHSI.

OIIK-9:

WHOCTPaHHBII SI3BIK B o0beme,
HEOOXOAMMOM IS  TPO(ECCHOHAIBEHOTO
OOIIIeHNsT ¥ TMCEMEHHOT'O TIEPEeBO/IA;
Ymern:

OK-5:

IrPaMOTHO W3JIaraTh CBOM MBICIH Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE, TOTOBUTH YCTHOE
coOOIIeHne Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE TI0
OCHOBHBIM HM3y4YEHHBIM TE€MaM, UCTIONb3Ys
rpaMMaTH4eCKue W CHHTAKCUYECKHE
CTPYKTYPBI,  JIEKCHYECKHE  €IMHHIIBI,
W3y4YEHHbIEC B TEUCHUE I'0/ja; OCYILECTBISAT
FPAMOTHBI  YCTHBII ¥  IUCHbMEHHBIN
TIEPEBOJI C AHTJIMHACKOTO SI3bIKA HAa PYCCKUN
OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB
COOTBETCTBYIOLIEH TEMATHUKHU.

OIIK-9:

[IOBEACHYECKUE  MOACIM  HOCHUTENEH  S3bIKa;
y4eOHYyI0  JIEKCHKY, JIeKCHKY IIOBCEIHEBHOIO
00IIIEHNsI, OCHOBHBIE I'PaMMAaTH4ECKHE SIBICHUS U
IpaBUiIa MX YNOTpeOJIEHUs; Paclo3HAeT IpaBHIia
pPEYEBOr0 ITUKETA B PA3IMIHBIX chepax OOMICHUS,
3HaeT aJTOPUTM 00paboTKH TEKCTOBOH
uHOpMAIHH. Ymeer LeJICHANPaBICHHO
oOMeHHMBaThCsl ~WMHGOpManued B  Pa3NIUYHBIX
PEUEBBIX CUTYalMsX; PACIO3HAeT W MPOAYKTUBHO
UCTIOJB3YET JIEKCUKY c(ephl IEIOBOr0 U OBITOBOTO
001IIeH s, MOJIb3yercs S3BIKOBOM u
KOHTEKCTyalbHOW  JOragKoOM ISl  PacKpbITUS
3HaYeHUS  HE3HAKOMBIX CJIOB; MOHUMAET
MHPOPMALMIO,  HCHOJIB3YS  COLMOKYIbTYpPHBIE
3HAHUS 0 peanusax u MEPCOHANIUAX
AHTJIOTOBOPALIMX CTPaH; IPaMOTHO IIEPEBOMUT,
UCIIOJNIB3YSI 3HAKOMBIH aJIFOPUTM paboThl C TEKCTOM
pasHoil  TemaTtWku. Briameer  cmocoOHOCTBIO
cB0O0OOAHO (OpMYyIMPOBATH CBOM MBICIM Kak B
YCTHOH, Tak W B TIMCBMEHHOW pEYH, BECTH
npodecCHOHAIBHBIN AUANOT U NEPENUCKY; BIaJeeT
aNropuTMOM 00pabOTKH TEKCTOBOH HH(opmannu
CTpaHOBEIYECKOH U MPO(heCCHOHATIBHON TeMaTHUKU
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OTJIMYHO

xopomo o
p 3HaeTr 0COOEHHOCTH MCHTAJINUTETA, LI CHHOCTCU
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YATaTh M TIEPEBOAUTH  CICHHAIBHYIO
JUTEpaTypy B paMKax HampaBleHUS
MOATOTOBKH,  HWCIONB30BaTh  HAaBBIKU
myOIUYHON peun (oK, AUCKYCCHS);
Baagers

OK-5:

CIIOCOOHOCTHIO CBOOOIHO (OPMYIHPOBATh
CBOM MBICIIK KaK B YCTHOP'I, TaK U B

NUCbMEHHOM peYd Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX ISl PEIICHUS 3ajad
MEXKJIUYHOCTHOTO U MEXKKYJIbTYPHOIO
B3aUMOJECUCTBUS.

OIIK-9:

HaBbIKAMM  YCTHOTO M  NHCHBMEHHOIO
rneperojia poheCCHOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHOM JIUTEPATYPbI JUIst
peneHus KOMMYHUKATUBHBIX 3a7a4

npoheCCHOHAIBHOMN JIEATEILHOCTH.

MPEACTaBUTENEH HHOS3BIYHON KYJIBTYPBI;, YUSOHYIO
JICKCHUKY, JIGKCHKY TIOBCEJHEBHOTO  OOIICHUS,
OCHOBHBIE TPaMMATHUYECKHE MOJCIH W MpaBHia U
MpaBUIa WX YIOTPEOJNCHHs, MPaBUIa PEUEBOTO
JTUKETa B OBITOBOHM cdepe, yueOHO-COIUaNbHON
ctepax oOIIEHUS, arOPUTM 00pabOTKHU TEKCTOBOU
UHpOpMaIUH

VYmeer 00OMEHHUBATHCS HEOOXOIUMOMI
uHpOpMaIeld B Pa3MuHBIX PEUYEBBIX CUTYAIHSIX;
pacmosHaer JeKCHKY chephbl AeI0BOTO U OBITOBOTO
O6HICHI/I$I; BBITIIOJIHACT JICKCUKO-TpaMMAaTUYCCKUC
TECTbI C MHOXCCTBCHHBIM BI)I60pOM, AOITyCKasa
HE3HAYUTENbHOE KOJIUYECTBO OIIMOO0K;
[IPUHUMAET y4acTUE B JUCKYCCUU IO 3HAKOMOM
npobieme. Briageer ycTHOM ¥ MHCHMEHHOM
WHOS3BIYHON PEYbio, HO JOIMYCKaeT HeOONbIIoe
KOJIMYECTBO  JIEKCHUECKUX,  TPAMMAaTHUECKHX,
CTHUJIIUCTUYCCKUX OIHI/I6OK, KOTOPBIC HE MPUBOAAT K
c00sIM B TIpOIIECCE OOIICHMSI.

Ya0BJ€TBO

PUTEJIBHO

3HaeT ¥ MOKET YAaCTUYHO OTBETHTHL Ha BOIIPOCHI,
3aTparMBaromme KYJIbTYPHO-CIIEITU(UIECKHE
0COOEHHOCTH LEHHOCTEH MIpeCTaBUTEN
OpUTAaHCKOW KyJBTYPBHI; HCIBITHIBAET TPYAHOCTH
WHOS3BIYHOTO PEYEBOr0 Xapakrepa (perenTHBHbBIC
W TPOAYKTHUBHBIE);  3HAET  DJIEMEHTapHBIC
rpaMMaTHYECKHe MpaBMIIa; 3HAKOM c
BUJIOBPEMEHHBIMU  (opMaMy  Tiarona. YMeer
CTPOUTh IIPOCThIE BBICKA3bIBaHUSA IO TEME;
UCIIBITHIBAET TPYAHOCTH B INOJIEP)KAaHUM AMAIOra
B paMKax H3ydaeMOW TEMaTUK{; IOHUMAET
OCHOBHBIE IIOJIOXKEHHMSI UYETKO IIPOU3HECEHHBIX
BBbICKa3bIBaHUH; ()parMEHTapHO IIOHUMAET TEKCTHI,
IIOCTPOECHHBIE Ha MaTepuajie IOBCEAHEBHOI'O
O0IIEHMsI; IPH IEPEeBOAE IONYCKAET CEPbE3HbIC
ommbOku. Brameer yMeHHSMH HHOS3BIYHOW pedn
Ha TIOCPEICTBEHHOM ypOBHE OOILEHHS Ha
[IOBCEIHEBHBIC OBITOBBIE TEMBI, JOIIYCKAET IPyObIe
A3bIKOBBIE OLIMOKH, 3aTPYAHSIONIME TIOHUMAaHHE.

Hey/I0BJIeT

BOPUTEJILHO

3HaeT MHHAMAJBHBIN 00beM yUeOHOM JIEKCUKH, HE
[O3BOJISIFOLIEH  BBIpa’kaThb CBOM  MBICIM  HA
MHOCTPAaHHOM  S3bIK€; HE 3HAeT ajJropurMa
BBIMIOJIHEHUSI ~ 3aJaHMi,  JOMYyCKaer  IpyoOble
JIEKCUKO-TPaMMaTH4YeCKUe  OLIMOKH. He
UCIIOJIB3YET pa3HooOpa3HbIe SI3BIKOBBIE
(nexcuyeckue, rpaMMaTHYECKHE, (OHETHUECKHE)
CpencTBa JUIsl PELICHUs OJHOM U TOW K€ peyeBOil
3amaud. He BmageeT HaBBIKAMU 3JIEMEHTapHOTO
o0IIeHusT B yCTHOM M NHMCbMEHHOH (opmax Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE B paMKaxX IIOBCEIHEBHOIO
0011I€HHsI HA U3BECTHBIE TEMBI.

4. MeToauvecKne MaTepHAJIbl, ONpeAe/siiolMe Mpouelypbl OUCHUBAHUS 3HAHMI,
YMEHHIi, HABbIKOB H OIBITA /IeATeIHLHOCTH.

I[I/ICL[I/IHJ'II/IHa ((I/IHOCTpaHHBIﬁ A3BIK» HallpaBJICHA Ha TOJYYCHHUE TCOPCTUYCCKUX 3HAaHUN U
MPAKTUYCCKUX HABBIKOB U YMCHI/Iﬁ JUIsL aKTUBHOT'O ITPUMCHCHU A B HpO(I)CCCI/IOHaHBHOM OGI.I.[GHI/II/I.
H3y‘ICHI/IC JAUCIHUITIINHBI ((I/IHOCTpaHHBIﬁ A3BIK» NPEAYCMATPUBACT:

- IPAKTUYCCKHUC 3aHATUA,
- 3a4eT, 9K3aMCH,
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- BBITNIOJITHEHUE KOHTPOJIBHBIX paboT;
- CAaMOCTOSATEIBHYIO Pab0Ty 00yUarOIIUXCS.

B xozne ocBoenust pa3zaenos 1. MHOCTpaHHBIN S3BIK [T OOIIMX LIEJICH;

2. IHOCTpaHHbI A3BIK U151 TPO(ECCHOHANBHBIX IIEJIeH;
oOyyaromuecst OBJIAZICBAIOT S3BIKOBBIMH HABBIKAMH M YMEHHUSMU B TaKUX BHUIAX pPEUYEBOU
NeATeNbHOCTH, KaK: ayJJMpOBaHKE, YTCHHUE, INChMO, TOBOPEHHUE.

Yrenue npeaycMarpuBaeT GOpMUPOBAHNE YMEHUI: BEIWICHITH ONIOPHBIE CMBICTIOBEIE OJIOKH B
YUTAEMOM, OIPENENIATh CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOE S/IPO, BBIIENIATH OCHOBHBIC MBICIH M (DAKTHI,
HAaXOJUTh JIOTHYECKUE CBSA3H, WCKIIOYAaTh M30BITOYHYI0 HWH(GOpMAIMIO, TPYNIHPOBATh U
O0OBETMHATh OCHOBHBIC TOJIOKEHUS MO NMPUHIUITY OOUTHOCTH. JlaHHBIE yMEHHsSI HEOOXOAUMBI JUIS
noricka MH(OpPMAIMK, B TOM YHCJIE C MCIOJb30BAaHHEM COBPEMEHHBIX CPEICTB KOMMYHUKAIIMH W
WuTtepuer pecypcoB, 3(dekTuBHOM padoTe €O CHPaBOYHOM JUTEpaTypoll, MarepuajaMu IO
CHEIHATbHOCTH.

YMeHus ayqMpoOBaHUSl M TOBOPEHHSI DPa3BHBAIOTCS BO B3aWMOJCHCTBHU C PabOTOW HaJ
TekcToM. K KOoHITy Kypca oOy4aroniiecst 10JKHbI BIaJAETh:

— YMEHHUSIMH MOHOJIOTHYECKOW pEeYd W [UAIOTHYECKOW pedrd Ha YPOBHE CaMOCTOSITEIBHO
MOJITOTOBJICHHOTO M HETIOATOTOBIIEHHOTO BBICKA3BIBAHHS IO MTPOIICHHBIM TEMaM;

— YMEHHSIMH JTHAJIOTUYECKOHN pedH, TO3BOJISIFOIIMME €My NPUHUMATh y9acTHe B 0OCYXKICHUH
JOOBIX BOTIPOCOB, B TOM YHCJIE TPOPECCHOHATBHBIX;

— YMEHMSIMH COOOUIMTHh MHGOpPMaIUIo, 0ObICHUTH, YOEIUTh, BBIPA3UTh CBOE OTHOIIEHUE C
WCIIOJIb30BAHMEM DA3IMYHBIX (OPM H3II0KEHUS: aHaiu3a, CHUHTE3a, CpaBHEHUS, 000O0IIeHus,
WHAYKIMH, JTEAYKIHH, aHATOTHU. JlaHHBIE yMEHHsS HEOOXOIMMBI IS YCIEUTHOTO ITyOIIMYHOTO
BBICTYIUICHHUS, TOKJIaa, COOOIIEHHs Ha IEIOBOI BCTpeyde, yJacTHsl B IUCKYCCHH U T.]I.

IIucbMo paccmarpuBaeTcs Kak ILeidb (OPMUPOBAHUS CIIOCOOHOCTHM K KOMMYHMKAIIMM B
MUCbMEHHOM (hOpME Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3BbIKax Ul PELICHHs 3a7a4 MEXJINYHOCTHOTO U
MEXKYIbTYPHOTO B3aUMOJCHUCTBUS B XOJE BBINOJHEHHS IHUCBMEHHBIX YINPaKHEHUH Ha
rpaMMaTHYeCKOM M JIEKCHYEeCKOM Marepuaine. B mporecce oOydeHuss mucbMy (QOpPMHPYIOTCS
KOMMYHUKAaTUBHBIE YMEHHUS: COCTaBUTh IUIAH WM KOHCHEKT K IPOYUTAHHOMY, H3JI0KUTh
coJIepKaHne TPOYNTAHHOTO B MUCBMEHHOM BHJIE (pe3toMe, pedepaT, aHHOTAIIHS ).

OBnageHue BceMu (popMaMu YCTHOIO M IHCBMEHHOTIO OOILIEHMs BEAETCS KOMILJIEKCHO, B
TECHOM €IMHCTBE C OBJIAJCHUEM OINpPE/IEIEHHBIM (POHETUYECKUM, JIEKCHYECKUM U I'paMMaTH4eCKUM
MaTepHaIoM:

JIEKCHKA: JI0TaJKa CJIOBa 10 KOHTEKCTY, Pa3JIMYHbIe CIIOCOObI 3alIOMUHAHNS HOBBIX CJIOB, paboTa co
CJIOBapsIMHU, COCTABJICHUE CEMAHTHUECKUX IOJICH;
rpaMMaTHKa: COCTABJIEHNE COOCTBEHHOIO IPaMMAaTHYECKOTO CIIPAaBOYHUKA, CUTYaTUBHBIX OIIOP.
[Ipenyiaraemslii yaeOHbIH KOMIUIEKC OPUEHTUPOBAH Ha CO3JJaHUE YCIIOBUH Ui MPUOOpETEHUs
00y4aroIUMHCs OIIbITA:
- UCIIOJIb30BAHUS A3bIKOBBIX 3HAHUM U YMEHMH B Pa3IUYHBIX CUTYyalUsX OOIIeHUs
- (GOpMHPOBAHUS YMEHHUH CaMOCTOSITEIbHON PabOTHI C PA3IUYHBIMU UCTOYHUKAMU UH(POpPMALUU
Ha pa3HbIX HOCUTEJSIX
- aKTUBHOTO UCIOJIb30BAHUS COBPEMEHHBIX HH(OPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui
- KOJJIEKTUBHOM MO3HABATEIbHON 1A TEILHOCTH
- pa3BUTHs TBOPYECKOT'0 MOX0/1a K PEIIEHUI0 YUeOHbIX U MPO(ecCHOHANBHBIX 3a/1a4
- CAMOKOHTPOJISI ¥ OLICHKH YCBOCHMSI HaBBIKOB M YMEHUH.

ITpu moaroToBKE K 3a4eTy/IK3aMEHy PeKOMEHAyeTcs 0c000e BHUMAaHKUE YAETUTh CIEIYIOIINM
BOIPOCAaM: OCHOBHBIE TpaMMaTHuYecKue (OpMbl M KOHCTPYKIMH, CIOCOOBI CIOBOOOpPA30BaHMA,
UCIOJIb30BAHUE WHOCTPAHHOTO $3bIKa B MEXIMYHOCTHOM OOIIEHHMH MO HM3YyYEHHOM TeMaTHKe;
U3BJICYEHUE HEOOXOIUMON MH(OPMALMU U3 OPUTMHAIBHOTO TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE II0
TeMaM, CBSA3aHHBIM C Oy/yliel paboToil 0Oyyaromumxcs.

B npouecce koHCynbTalMM C MpernojaBaTeneM pa3OuparoTcsi Haubosiee CIO0XKHbIE BOIPOCHI
rpamMmaTtuki. [Ipu MOAroTOBKE K 3aHATUAM B MHTEpAaKTUBHOW (opme paspabaThiBaeTcsi XO.I
3aHATHUS, OOCYXJAIOTCA BOMPOCHI, 3aTparuBaeMble B COOOIIEHUSAX OOy4arolMXcs, OKa3bIBAETCs
KOHCYJITaTMBHAs TOMOIIIb B TIOJITOTOBKE K TAKUM 3aHSATHUSIM.

PaGora c muTeparypoil sBISETCS BaKHEMIIUM 3J€MEHTOM B IMOJYYEHUH 3HAHHM 110
mucuuiuinae. [Ipexe Bcero, He06X0AMMO BOCIIOIB30BAThCS CIIMCKOM PEKOMEHIyeMOU MO JTaHHOM
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JUCUUIIIMHE JIUTEPaTypOu. JlONOJIHUTENBHBIE CBEICHUS II0 M3y4aeMbIM TEMaM MOXHO HAWTH B
nepuoandeckon mnedatu u Muteprere. IlpenyCMOTpeHO IpoBEACHHME AYAUTOPHBIX 3aHATHH, C
NPUMEHEHHEM aKTUBHBIX (popM (TpeHHHT, paboTa B MaJlbIX TpYIIax) U HHTEPAKTUBHBIX (HOopM
(mpe3eHTanus, TMOWCK JIOTOJHUTENbHOW HHpopManuun B MHTepHETE C IEIbI0 TMOATOTOBKH
coOOLIeHN Ha MHOCTPAHHOM si3bike). BHeaynuTopHas paboTa mpeamnosiaraeT CaMOCTOATEIbHYIO
paboTy 00yJaromuxcs.

TecTbl A1 py0esKHOr0 KOHTPOJIS.

Kaxp1ii TecT coiepKuT 2 MMCbMEHHBIX 3a7aHus, | 3a1anue JuIst ycTHOTO OTBETA!

| —nexcuko-rpammaTHueckuil Tect — 25 3amaHuil. 3a KakJ10€ NPABWIBHO BBIIIOJIHEHHOE
3aJaHue CTaBUTCA | Oamwi, MakCHMajIbHO BO3MOXKHOE KOJMYECTBO OajUIOB MpPH IMPABHIHLHOM
BBIIIOJIHEHUH — 25 6asios.

Il — 3amonHUTH TPOOENBl COOTBETCTBYIOIIUM COJICPKAHUIO CJIOBOM. MaKCHUMalIbHO
BO3MOYHO€ KOJIMYECTBO OaJIJIOB MPU MPaBUILHOM BbINOJHEHUH — 10 Gasios.

Il — VYcrHOE coobmieHrne nmo OJHOM W3 NPONAEHHBIX TEM WM OTBETUTh HAa BOIPOCHI.
MaxkcumanbHO BO3MOKHOE KOJIMYECTBO OaJIJIOB MPU NMPABUIHLHOM BBIMOJIHEHUU — 5 OaJlJIOB.

OO01ee MakKCUMAJIBHO BO3MOYXHOE KOJIMYECTBO OATUIOB TMPHU MPABUIBLHOM BhIIOTHeHUH — 40
6amnoB. Ha BemonHenue tecta otBogutcst 80 MuHyT, 10 MUHYT - YCTHOE COOOIIEHHE WU OTBETUTH
Ha Bompochl. Bo Bpems BbINOJIHEHUS TecTa OOy4arolIMMCsl pa3periaeTcs MOJb30BaThCS aHIJIOo-
PYCCKHM CIIOBapeM.

Jlekcuko-rpammaruueckue tectol (1 cemectp).
Tect Ne 1.

N3 yeThIpex npeaioKeHHbIX BADUAHTOB Bbl0epuTe €JUHCTBEHHO NPABUJIbHBIM.

. What’s ... job? She is a hotel manager.
my b. your c. his d. her
. Anita usually likes coffee, but now she ... tea.

drank b. drink c. is drinking d. drinks
. Is ... your pen over there?
that b. this c. these d. those

...7— I'mapilot

. What are you doing

. How are you?

How do you do?

. What do you do?

. There are ... magazines on the shelf

D OPY O NP OP VIO T A WP NP B —

any b. some c.a d. the
. No news ... good news.
is b. are C. - d.am
. The man is old and he can't ... well.
heard b. to hear c. hear d. listen
. Who can tell me where ... ?
. is my key b. my key is
. He could open the lock ... .
. easy b. most easy c. easily d. easiest
10. The shoes are ... fashionable!
a. such b. so c. the d. this
11. The information is top secret, so naturally, everybody is interested in ... .
a. them b. her c. their d.it
12. There isn’t ... water in the bottle.
a. many b. few . much d. afew
13. Their house is ... than ours.
a. much more smaller b. the smallest ¢. much smallest d. much smaller
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14. Who ... after their small kids? — Their grandparents do.

a. do looks b. looks c. do look d. look

15. Just look at ... in the mirror. You are so dirty.

a. your b. oneself C. yours d. yourself

16. ..... fridge in the kitchen?

a. Is there b.lsa c. Are there a d. Is some
17. Do you listen to opera? — No, I ... listen to opera. I hate it.

a. always b. never c. often d. usually

18. They looked ... each other in surprise.

a. with b. for c. at d. after

19. We are flying to Sochion ... .

a. seven July  b. the seventh of July c. seventh of July d. the seven of July
20. I can’t play football. I ... my arm yesterday.

a. break b. broked c. broke d. broken

21. T canonlysee ........

a. a few bottles b. a little bottles c. much bottles d. a few bottle
22. Did you read ... English books at school?

a. some b. many c. much d. none

23. I've made ... mistakes now than | made last time.

a. few b. a few c. fewer d. less

24. This translation is twice as ....

a. easy b. easier c. the easiest d. much easier

25. ... only one theatre and two cinemas in this city ten years ago.

a. there is b. there was c. there are d. there were

orBeThI: 1d, 2¢, 3a, 4d, 5b, 6a, 7c, 8b, 9c, 10b, 11d, 12c, 13d, 14b, 15d, 16a, 17b, 18c, 19b, 20c,
21.a,22.b,23.¢c, 24.a,25. b.

Il. 3anmosHuTe mnpoGesbl COOTBETCTBYIOIIMM COAEPKAHHIO CJOBOM. TekcT mepeBeguTte
NUCbMEHHO.

a. understandable; b. confidence; c. scientists; d. longer; e. longest; f. unbelievable; g. correct;.
h. indeed; i. length; j. how long.

Many encyclopaedias state with 1). ... that the River Nile in Africa is the longest river in the world.
Its 2). ... is often given as being 6,695 kilometers. However, there are 3). ... who would question
that. 4). ... , some would argue that the River Amazon in South America is in fact 5). ... than the
Nile. At first sight it seems 6). ... that we don’t know exactly how long the rivers are. The situation
becomes more 7). ... though, when we consider that there is not always agreement about where a
river actually starts. Also, 8). ... a river is can change over time. So, perhaps the 9). ... response to
the question “Which is the 10). ... river in the world?”” should be: “It depends”.

Oteernl: 1. b;2.0;3.¢c;4.h;5.d;6.f; 7. a;8.J;9. g; 10.e.

I1l. a.YcTHOe BbICKa3bIBaHMEe HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE IO OJHOW W3 TeM, NMPOHJIEHHBIX B
TeYCHUEC ceMecTpa:
a.1l.About myself

2.0ur University

3.Bratsk
b.1. What is your first / middle / last / full / family name?
2. When and where were you born?
3. Where does your family live? / What is your native place?
4. Do you have junior / younger / senior / elder sisters or brothers?
5. How old are they?
6. What are your hobbies / favourite pastime?
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7. What are you interested in / fond of / crazy about? Do your family members share your hobbies?

8. What household duties do you have in the family?

9. What are the most important traditions of your family?

10. When did you finish a high school?

11. What University do you study at?

12. What faculties are there facts in the Bratsk state university?
13. Do you like to study here?

14. What is the value of education?

15. Is Bratsk your native town?

16. What places of interest are there in our town?

17. What museums do you like visiting?

Tect Ne 2.

1.1... Julie yet.

a. haven’t seen b. didn’t see c. don’t see

2. While Mum was cooking dinner, Julie ... the house.

a. was cleaning ........ b. has cleaned ......... c. cleans

3. She took her raincoat as it ... .

a. was raining b. is raining c. had been raining

4. Joseph ... in the garden since eight o’clock this morning.

a. has dug b. has been digging c. is digging

5. There are ... days in February than in other months.

a. more......... b. less......... c. fewer

6. Martha is ... in English Literature.

a. interest b. interesting c. interested

7. Paul ... in Munich for two weeks by next Monday.

a. will be b. will have been c. is going to be
8. She ... her grandparents this month.

a. wasn’t visiting ........ b. had visited .......... c. hasn’t visited

9. He’ll change his mind after he ... the document.

a. saw b. sees c. will see

10. He ... for two hours when the doorbell rang.

a. has been sleeping b. was sleeping c. had been sleeping
11. T ... all the work by six o’clock.

a. will be finishing b. am finishing c. will have finished
12. She locked the door, picked up her suitcase and ... into the car.
a. got b. had got C. was getting

13. Sarah thinks she ... herself in Leeds.

a. will have enjoyed b. will enjoy c. will be enjoying
14. I can’t see you tonight because I ... dinner with Tina.

a. have ....... b. was having .......... c. am having

15. This time next month I ... in Cannes.

a. will sunbathe b. will be sunbathing c. will have sunbathed
16. I’ll be ready by the time you ... home.

a. come b. will come c. would come

17. My brother ... a huge party for his birthday last Saturday.

a. threw b. is throwing c. throws

18. He ... for London tomorrow morning.

a. has been leaving b. has left c. is leaving

19. Peter was angry because he ... the bus.

a. has missed b. had missed C. misses

20. It was ... dreadful weather that we didn’t go anywhere.
a.sucha b. so c. such

21. Carl is ... athletic than David.
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a. more b. most C. least
22. It was ... good film that | want to see it again.

a. such b. so c.sucha

23. Jim was exhausted because he ... all day.

a. was walking b. had been walking c. has been walking

24. By December | ... as a teacher for ten years.

a. will have been working b. will be working c. am going to work
25. How long have you been married? — ... 3 years.

a. Since b. Ago c. For

orBernl: 1.a,2.a,3.4,4.b,5.¢,6.¢,7.¢,8.¢,9.b,10.¢c, 11.¢c, 12. a, 13. b, 14. a, 15. b, 16. a,
17.a,18. b, 19. a, 20. ¢, 21. a, 22. ¢, 23. b, 24. a, 25. c.

Il.  3anmosnute npoOesibl COOTBETCTBYIIIUM COJAEPKAHUIO CJI0BOM. TekcT mepeBeauTe
NMUCbMEHHO.

a. activities; b. pursuits; c. longer; d. household; e. pet; f. the most popular; g. full-time work; h.
one-quarter; i. give up; j involved

In Great Britain agreed hours of 1). ... are usually from 35 to 40 hours a week. Altogether many
people actually work 2). ... because of voluntary overtime. Nearly 16 per cent of total 3). ...
expenditure went on leisure in 2007. The most common leisure 4). ... are home-based, or social,
such as visiting relatives or friends. Television viewing is by far 5). ... leisure activities for women
in Britain. Other popular 6). ... include listening to the radio, reading, do-it-yourself home
improvements, active-participation in sport, gardening and going out for a meal or for a drink.
About half of all households have a 7). ... the most common being dogs and cats. Many people 8).
... free time to work for voluntary organizations. It is estimated that about 9). ... of the population
is 10)... in some way of voluntary work in Britain.

Oteernl: 1.0;2.¢C;3.d;4.a;5.1;6.b;7.e;8.1;9.h; 10 j

1. a.YcTrHoe BbIicKa3biBaHHE HA MHOCTPAHHOM s3bIKEe MO OJHOH M3 TeM, NMPOiiJeHHbIX B
TeueHHe ceMecTpa: CTpaHbl H3y4aeMoOro A3bIKAa.
b. Becena ¢ npenogaBaTejieM Mo TeMaM, POiiIeHHBIM BO BTOPOM ceMecTpe.
a. 1.Russia
2.USA
3.The UK
b.1. Where is the Russia situated?
. Do you know the great lakes of our country?
. Why is the climate different in Russia?
. Is our country highly developed one?
. Who is at the head of the state?
. What do you know about Great Britain (London) and its sightseeing?
. What are your favorite English writers, actors, singers?
. How many parts does the United Kingdom consist of?
. Great Britain is the parliamentary monarchy, isn’t it?
. Who is at the head of the Government in the UK?
10. Who is the country ruled by?
11. Where is the USA situated?
12. What is the capital of the USA?
13. Do you know any names of the presidents?
14. How many states are there in the USA?
15. What is the most favourite sport there?
16. Do you know any great sportsmen of the USA?

OO ~NOoO OTOT A WN
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17. What country would you like to visit?

KpnTeplm OLIeHKH MHCbMEHHOM YacTH

Ouenka
OLICHKAa «3a4TCHO» BBICTABJISICTCA, €CJIHU BCC 3aJaHUA BBIIIOJTHCHBI 663
CYIIECTBEHHBIX OIINOOK, MOKAa3aHO YMEHUE HILUTIOCTPUPOBATH
TeOpeTI/ILICCKI/Ie ITOJIOKCHU A KOHerTHI)IMI/I anMepaMH,

324TEHO

IIPOJEMOHCTPUPOBAHO YCBOCHUE PAHEE U3YYECHHOTO MaTepHalla,
YCTOMYMBOCTbD UCIIOJIb3YEMBIX YMEHUMN U HABBIKOB, YTO
CBHUJIETEIILCTBYET O C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMITETEHIINHU. J{ommyckaroTes
HE3HAaYUTEIbHbIE OIHUOKU.

40-25 6aiuioB

OIICHKA «HE 3a4TE€HO» BBICTABIISIETCSA, €CITM OOHAPYKEHO HE3HAHUE MJIH
He 3aYTeHO HEMOHMMaHHe OOJIbIIeH WiIM HanboJjee BaXKHOM YacTH yueOHOTO

24 Ganna v MeHbIIIE Marepuana; He copMUpOBaHbl KOMIIETEHIIMH, YMEHUS U HaBbIKU.

Mmuorue Tp€6OBaHI/I$I, MNPpEABABIACMBIC K 3a1aHHUI0, HC BBIITOJIHCHBI.

IIpnioxenue 2

46




AHHOTANUA
padouell MPOrpamMMBbl M CHMIIJIMHBI
HNHocTpaHHBIN A3BIK

1. Heab u3aga4u TUCHMILINHBI

Lenpt0o wu3ydeHUs NUCUMIUIMHBI SIBJISAETCS: TIOBBIICHWE HWCXOJHOTO YPOBHS BJAQJCHUS
WHOCTPaHHBIM SI3bIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha TMpPEeAbIAylIed CTymeHu oOpa3oBaHUs, OBJAJCHUE
00yJaronUMUCsT HEOOXOAMMBIM U JIOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOW KOMITCTEHITUM JIJIS
pelieHus: COIMaIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4 B PA3JIMUHBIX 00JIACTAX OBITOBOM, KYJIbTYpPHOU U
podecCHOHABHOM JIeATEIIBHOCTH.

3amaueit u3ydeHus: JUCIUTIIUHBI SIBIISETCS:
- pa3BUBaTh YMEHUS HMHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MEXKIUYHOCTHOM W MEXKYIBTYPHOM OOIIEHUU B
YCHOBHUSIX YCTHOW M MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIHH;
- ¢dopMHpOBaTh W COBEPIICHCTBOBATH S3BIKOBBIC HABBIKK ((OHETHYECKHE, (UIOJIOTHUECKHE,
JIEKCUYECKHE ¥ TPAMMATUUECKHE).

2. CTpyKTypa IMCUHHIJIHHBI
2.1 Pacnpenenenne TpPyJOEMKOCTH TIO OTACABHBIM BHJAM YYE€OHBIX 3aHSATHUH, BKIIOUas
camocTosATeNbHYyI0 padory: 13 — 70 gac., CP — 47 yac.

OO6mast TpyI0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI cocTaBiseT: 144 qaca, 4 3a4eTHBIX €AMHMUII.

2.2 OCHOBHBIE pa3Aebl JUCHHUILIUHBI:

1 — lHoCcTpaHHBIN SA3BIK JJIs1 OOIINX TIENICH;
2 — 'HOCTpaHHBIN A3BIK )1 TPOPECCHOHATBHBIX IIEIICH.

3. [lnanupyembie pe3yJabTaThbl 00y4eHHs (MepeYeHb KOMIIeTeHInil)
[Ipouecc nzyueHust AMCUUIIIIUHBI HAITPaBJIeH Ha (POPMHUPOBAHUE CIIETYIOUTUX KOMITETEHIUH:
OK-5 - cmocoOHOCTh K KOMMYHUKAllMd B YCTHOW M NHUCBhMEHHOW ¢opMax Ha pPycCKOM U
MHOCTPAaHHOM $I3BIKAX JJISl pelIeHUS 3324 MEXINYHOCTHOTO U MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS;
OIIK-9 - BnaneHue OJHUM U3 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HAa YpPOBHE MPO(ecCHOHATbHOrO OOLIEHUs U
MMCBMEHHOTO MEePEBO/IaA.

4. Bux npoMe:XKyTOYHOM aTTeCTAIlMM . 3a4eT, YK3aMEH.
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Mpunnoxenue 3

IlIpomoxkon 0 0ononHeHUAX U U3MEHEHUAX 6 paboyell nPozpamme
na 20__ -20 YueoHwlit 200

1. B paGouyro mporpamMMmy 1o JUCHUIUTMHE BHOCSATCS CIIEIYIOUINE TOTIOTHEHUS:

2. B pabouyto mporpamMMy Mo JTUCIHMIUTHHE BHOCSATCS CIETYIOUINE U3MEHEHHS:

[Iporokon 3acenanust kapenpsl Ne OT« __ » 20 T.,

(paspabomuux)

3aBenyromuit kadenpoit
(noonucw) (®.1.0.)
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Mpunoxenue 4

®OHJA OHEHOYHBIX CPEACTB AJA TEKYIIEI'O
KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH 110 JUCHUIIJIMHE

1. Onucanue pOHIA OLEHOYHBIX CPEICTB (NACMOPT)

Ne 3
KoMIieTe JIeMenT Paznen Tema dOC
KOMITETEHIINH
130107071
OK-5 CIOCOOHOCTh K | 1. UInocTpanHbIit 1.1. Bricuiee KoHntposbHbie
KOMMYHUKaIUH B | SI3BIK JUISl OOIIHMX oOpa3oBaHue; 3aJIaHUs
YCTHOM U | LeTeH. 1.2. Crpansl (Bcero 4
MUCbMEHHOW  (popmax M3y4aeMoTo S3bIKa. | KOHTPOJIbHBIX
Ha pycCKOM u 3a/1aHus);
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX TECTOBBIC
JUISL  pelieHust 3ajad 3amanus (Bcero 9
MEXJIMYHOCTHOTO TECTOB);
MEXKYJIBTYPHOTO MIPE3EHTalHS.
B3aUMOJICHCTBUS, 2. VIHOCTpaHHBIH 2.1. Urenue n AHHOTHPOBAHHE;
SI3BIK JJIS nepeBos] pedepupoBanue.
OIIK-9 | BrajeHnme OAHMM U3 | NPO(ECCHOHATBHBIX | MPO(hECCHOHATEHO-
WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB | IIEJICH. OPUEHTUPOBAHHBIX
Ha YpPOBHE TEKCTOB.
poQeccroHaAIBHOTO
0O1eHHs
MMMCbMEHHOTO
TepeBoaa.
2.0nmcanune moka3zareJieid 1 KpUTepueB OLlEHUBAHUSA KOMIIETEHIUI
Iloka3zaresu Ouenka Kpurepun
3HaTh: 3HaeTr  KyJIbTYpHO-CHeUH(HUYECKHE OCOOEHHOCTH
OK-5: MIpEICTaBUTENEN HWHOSI3bIYHOU KyJIbTYpBI;
0a30BbIC TOHATHS KOMMYHHKAIIUU B MOBEJICHYCCKUE MOJICITU HOCHUTENEH s3bIKa; y4eOHYIO
YCTHOW M THChMEHHOW (opmax Ha JIEKCUKY,  JIGKCHMKY  TOBCEIHEBHOIO  OOIICHHUS,
PYCCKOM U aHTJIMHCKOM  SI3BIKaX; OCHOBHBIC TPaMMATHYCCKHE SBICHHUS U TPaBUJIA HX
OCHOBHBIC (DOHETHYECKHE, JIEKCUKO- yIoTpeONICHUs;  pacrmo3HaeT MpaBHia PEUCBOrO
rpaMMAaTHYECKHE, CTUJIMCTHYCCKUC STHKETAa B pa3lWYHbIX cdepax oOIICHHUS, 3HAeT
OCOOEGHHOCTH AaHTJIMMCKOIO SI3BIKa; aJITOPUTM 00PaOOTKH TEKCTOBOM MH(MOPMAIUU.
MpaBWJIa  pPEUEBOr0 JTHKETa B OTIMIHO I'paMOTHO  TIEpEBOOUT, MCIHONB3YyS  3HAKOMBIH
npodheccCruoHaIbHOM, y4eOHo- aJICOPUTM pabOTEI C TEKCTOM Pa3HOM TEMATHKH.
COITMABHOMN cepax OOMIeHUSI. Brameer cnocoOHOCTBIO CBOOOTHO (hOPMYITHPOBATH
OIIK-9: CBOM MBICIIM KaK B YCTHOH, TaK U B INHUCHbMEHHOMN
WHOCTPAHHBIA s3bIK B 0ObeMe, peur, BecTH  MNPOGECCHOHANBHBIM  JUAOr U
HEOOXOJIMMOM YISt MEPEeNnucKy;, BIAACTh  aJIrOPUTMOM  00pabOTKH
MpoeCCHOHANBHOTO  OOIICHUST U TEKCTOBOH  WH(OpPMAIMM  CTPAHOBEAYECKOH |
MUCbMEHHOTO MEePEeBOJIA; npodecCHOHANLHOW TEMaTHKH Ha WHOCTPAaHHOM
Ymern: SI3BIKE.
OK-5:
IPaMOTHO HM3JIaraTh CBOM MBICITH Ha . .
HHOCTPAHHOM S3bIKE; FOTOBHTD 3HaeT OCOOCHHOCTH MPEACTABUTENCH WHOSM3BIYHOM
YCTHOE COOBIICHHE Ha XOpoIIo KyJIbTYPBI; yueOHYI0 JIEKCHKY, JICKCUKY
HHOCTPAHHOM SI3BIKE ITO OCHOBHBIM TOBCCIHCRHOTO obwens, OCHOBHBIC
rpaMMaTHYeCKHEe MOJEIN U TPaBWia W NpPaBUIIa UX
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HW3YyYECHHBIM TEMaM, UCIIONb3Ys
rpaMMaTHU4ECKUE U CHHTAKCUYECKHUE
CTPYKTYPBI, TEKCUUECKUE CAUHHULIBI,
HW3y4YEHHBIE B TEUEHUE I'O/A;
OCYILECTBIISITh TPAMOTHBIN YCTHBIN
U NMCbMEHHBIN MEPEBOJ C
AHIJIMKMCKOrO sA3bIKa HA PYCCKUU
OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB
COOTBETCTBYIOIIEH TEMATHKHU.
OIIK-9:

YUTATh U IEPEBOJIUTH CHEIUATIBHYIO
JINTEPATypPy B paMKax HaIlpaBJICHUS
MOATOTOBKH, UCIIOIb30BATh HABBIKU

yrnorpeOneHusi, TNpaBWia pEYEBOr0 JITHUKETa B
OBITOBOM  cdepe, ydueOHO-COIHMANBHOH  cdepax
o0lmieHus,  anropuT™  oOpabOTKHM  TEKCTOBOU
UHpOpMaIUH

Ymeer oOMeHNBaThCsl He0OX0ANMON MHPOpMaIen B
pa3MYHBIX ~ PEYCBBIX  CHTYyallMsiX;  paclo3HAaeT

JeKCUKY cdepbl OeI0BOro W OBITOBOTO OOIICHMUS,
3HaeT TpaBuiaa o0Opa3oBaHMA U  YHOTPEOJICHUS
BPEMEH;,  JpyrHe  OCHOBHBIE  T'paMMaTHYECKHE
NpaBWia, BBITIONHSET  JIEKCHKO-TPaMMaTHYEeCKUE
TECTHl C MHOXXECTBEHHBIM BBIOOPOM, JOMYyCKas
HeOOoJIbIIIoe KOJIMYECTBO JICKCHYECKHX,
rpaMMaTHYECKHX, CTUIIMCTHYECKUX OIHNOOK.

MyOIMYHON peun (IoKIaI,
JIICKYCCHS);

Baagers

OK-5:

CIIOCOOHOCTBIO CBOOOTHO
(hOpMyITUPOBATH CBOM MBICITH KaK B
YCTHOM, TaK U B IMCbMEHHOU peun
Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

3HaeT ¥ MOXKET YacTHYHO OTBETUTH Ha BOIPOCHI,
3aTparuBaroIIye KyJIBTYPHO-CIIEITU(UIECKIE
0COOEHHOCTH MIpeCTaBUTENeH OpuTaHCKOM
KyJIbTYpPbI; HCIBITBIBACT TPYAHOCTH HHOI3BIYHOTO
pedeBoro xapakrepa (peuenTHBHEIC "
POIYKTHUBHEIE); 3HAEeT dIIEMEHTapHBIE
rpaMMaTHYeCcKHe MIpaBHIIa; 3HAKOM c
BHJIOBPEMEHHBIMHU (hOpMaMU TiIaroia.

ML pCIICHUA 3a1a4 YAOBJIETBO YMeeT CTpOUTH IPOCThIE BBICKA3bIBAHUS IO TEME;
MEXKIIMYHOCTHOI'O 1 HCIBITBIBACT TPYAHOCTU B MOAACPKAHUU AHAJIOra B
MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOZECHCTBUSI. PHTEILHO paMKax M3y4aeMOH TEMATHKH; IIOHMMAEeT OCHOBHBIE
OIIK-9: IIOJIOKEHMSI YETKO NPOM3HECEHHBIX BBICKA3bIBAHUM;
HaBbIKaMHU YCTHOI'O U TIMCBMCHHOI'O Q)parMeHTapHo IMOHMMACT TEKCThI, IOCTPOCHHBIC Ha
nepeBojia NpodeccroHaIbHO- MaTepuase MOBCEIHEBHOIO OOIEHHS; MIPH MEPeBOIe
OPHEHTHUPOBAHHOM JINTEPATYPHI IS JIOITYCKAEeT Cephe3HbIE OINOKH.
pelIeHnss KOMMYHHKATHBHBIX 33144 Bmaneer  ymMeHMSMH — WHOS3BIYHOM  pedd  Ha
npoeccHOHATBHON e TENbHOCTH. MOCPEICTBEHHOM yYpOBHE oO011eHust Ha
IIOBCEIHEBHBIC OBITOBBIE TEMBI, JOITYyCKaeT rpyobIe
S3BIKOBBIC OITMOKH, 3aTPYAHSIONINE TIOHUMAHHE.
3HaeT MUHUMATLHBIA 00BEM yIeOHOW JICKCHKH, HE
NO3BOJIAIONICH  BBIpakKaTb  CBOM  MBICIH  HA
MHOCTPAaHHOM  sI3bIKE; HE 3HAeT  aJropuTMa
BBITIOJTHEHUS 33JJaHUH, OIyCKaeT IpyOble JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKHE OIIHOKHU.
YMeer 4uTaTh D3JIEMEHTAapHBIE MPELIOKEHNs (HE
Ooimee 6 CIIOB) HAa OCHOBE HM3BECTHOM JIEKCHKH;
HEYAOBICT | [oHiMaeT OTaeIbHBIC 3HAKOMBIC CIOBA M OYCHD
BOPHUTEJIbHO | IPOCThIE  (pa3bl B  CHUTyalMsAX IOBCEIHEBHOIO
OOIIeHWs, HE  WCIONb3yeT  Pa3sHOOOpas3HbIE
SI3BIKOBBIE (JIekcugeckue, rpaMMaTHYecKue,
(hoHeTnveckne) CcpencTBa A PEIIeHHUS PEYeBHIX
3ajad.
He Bnanmeer HaBbIKAMH DIIEMEHTapHOTrO OOIICHHS B
YCTHOM W TMCBMEHHOM (opMax Ha HMHOCTPAHHOM
S3bIKE B pAMKaX MOBCEIHEBHOTO OOIICHUS.
Tect Nel.
Bri0epute Hy:kHY1I0 (hopMYy rJiaroJia:
I.He ............ a financier soon.
a) am b) was c) will be
2. They ............ at work now.
a) am b) is C) are
3. The country .......... in a state of economic crisis last year.
a) is b) was c) are
4. These goods ........... cheap.
a) am b) is c) are
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5. The prices ......... rising now.

a) am b) is c) are
6. The contract ........... signed last week.
a) were b) is Cc) was
7. They .......... to begin this work at once.
a) am b) is c) are
8. This letter .......... to confirm our recent telephone communication.
a) am b) is c) are
9. This hotel ......... very expensive.
a) am b) is c) are
10. There .......... a lot of Institutes, Universities, libraries and museums in Moscow.
a) am b) is c) are
11. What ......... the manager do in the office in the afternoon?
a) do b) does c)—
12. How often ...... Harry meet customers?
a) do b) does C) —
13. How much ........ your computer cost?
a) do b) does C) —
14. What .......... Nokia make?
a) do b) does Cc) —
15. Where ......... you work?
a) do b) does C) —
16. How long ..... he want to stay in his job?
a) do b) does Cc) —
17. ...... they earn enough?
a) do b) does C) —
18. What time ........... the secretary finish work?
a) do b) does C) —
19. Who ........... borrows and lends money?
a) do b) does C) —
20. ....... you often read such advertisements?
a) Do b) Does c) -
21. She ....... a day-off every week.
a) have b) has ¢) had
22.1...... a good job last year.
a) have b) had c) has
23. They .......... orders next week.
a) will have b) have c) had
24. Recently we ............ the acknowledgement of debt.
a) have received b) had received c) has received
25. Inflation ........ got out of control.
a) has b) have c) had
26. Do you ....... to travel on business?
a) has b) have c) had
27.He ....... to get up early.
a) has b) have c) -
28.1......... a holiday last year.
a) haven’t b) didn’t have c¢) hadn’t
29. The decision ......... to be made by senior management.
a) has b) have C) —
30. This system software ............ to be very reliable.
a) has proved b) have prove ¢) have proved
1.C;2.C;3.B;4.C;5.C;6.C; 7. C; 8.B; 9. B; 10. C; 11. B; 12. B; 13. B; 14. B; 15. A; 16.
17.a; 18. B; 19. C; 20. A; 21. b; 22. B; 23. A; 24. A; 25. A; 26. B; 27. A; 28. B; 29. A; 30. a
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Tecr 2.

3amoJIHUTE MpPOMmyCKH, BbIﬁpaB HpaBHJILHBIﬁ OTBET U3 YE€THIPEX, IPUBCACHHbLIX HUMKE:
1. She has two young ... so she's always tired!
a. babyes b. babys  c. babies

2. Do you have suitable ... for this job?

a. experiences  b. piece of experience C. experience
. The Members of Parliament discussed some ... of Ireland.
. troubles b. trouble c. atroubles
. He spent all his ... to buy a new large house.
. saving b. savings C. a saving
. This lawyer always gives useful ... for his clients.
advice b. advices c. an advice
. In England some colleges and schools are only for ... .
boies b. boyes c. boys
. Moscow University ... one of the oldest buildings in Moscow.
are b. was C. IS
. ... 25 students in our academic group now.
. Thereis b. There were c. There are
. Winter vacations are ... than summer vacations.
a. shorter  b. more short c. short
10. Those young people are first-year students. They have passed ... entrance examinations
successfully.
a. my b. their c. your
11. Two girls are having breakfast in the University coffee-bar. ... are talking and laughing.
a. we b. you c. they
12. Where ... his scissors?
a. are b. is C) was
13. Our furniture ... cheap.
a. are b. were C.Is
14. His work ... very interesting. .
a.am b. is C). are
15. Education ... the key to our success.
a. is b. are C. am
1.C;2.C;3.A.4.B;5.A;6.C;7.C;8.C;9.A;10.B; 11. C; 12. A; 13.C; 14. B; 15. A.

OPWO® IAPYWADY N KD W

Tect 3.

3ano/JHUTE NPONYCKHU, BLIOPAB NPABUJIbHBIN OTBET U3 YeThIpeX, IPUBEICHHbIX HUIKE:
1. 1. Moscow University ... one of the oldest buildings in Moscow.

a) are b) was c) am d) is
2. ... 25 students in our academic group now.
a) There is b) There were c) There willbe  d) There are

3. Winter vacations are ... than summer vacations.
a) shorter  b) more short c) short d) the shortest
4. When I was a student I ... in a hostel.

a) will live  b) lived c) lives d) living

5. Every students’ group ... a monitor.

a) electing b) elect c) elects d) have elected

6. In future the students of our University ... engineers of different specialities.
a) became b) will become ¢) have become d) had become

7. The students of our University ... go in for 20 kinds of sports.

a) must b) have to ¢) should d) can

8. Now the students of our group ... for the seminar at the library.
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a) are reading up b) is reading up c) was reading up d) read
9. Yesterday from 11.30 till 12.50 the students ... a lecture on philosophy.

a) was having b) will be having c) were having d) have

10 The students of our group ... the examinations successfully. Now we are the third year students.
a) have passed b) has passed c) had passed d) will have passed

11. The student is working hard now because he ... in physics.

a) fail b) had failed c) have failed d) has failed

12. The laboratories of our University ... with modern apparatuses and instruments.

a) are equipped b) equip C) equipped d) have equipped

13. Russia ... by 12 seas and 3 oceans.

a) wash b) washed c) is washed d) have washed

14. Those young people are first-year students. They have passed ... entrance examinations
successfully.

a) my b) their c) your d) our

15. Two girls are having breakfast in the University coffee-bar. ... are talking and laughing.
a) we b) you C) they d) she

OTBETHI.

1.d;2.D;3.A;4.B;5.C;6.B; 7.D; 8. A;9.C; 10. A; 11. D; 12. A; 13. B; 14. B; 15. C;
Tect Ned.

3ano/JHUTE NPOINYCKHU, BLIOPAB NPABUJIbHBIN OTBET U3 YeThbIpeX, IPUBEACHHbIX HUIKE:
1. This hat is cheaper ... that one.

a. than b. then c. from

2. It was the ... film of all.

a. bad b. worst C. worse

3. Paul eats too much — he ... on weight.

a. was putting b. put c. has put

4. The helicopter ... over the forest when we saw it.

a. was flying b. flew c. has been flying

5. Peter ... a shower when the phone rang.

a. had b. has had c. was having

6. My brother is ... late for work, he can’t wake up in the mornings.

a. rarely b. always c. occasionally

7. The train to Paris ... at 6.45 am.

a. leaves b. is leaving c. leave

8. He ... to Rome every month.

a. is travelling b. travels c. traveling

9. Julia ... TV when the fire broke out.

a. watched b. was watching c. has been watching
10. Aren’t you tired? — No, | ... to walking long distances.

a. am used b. got used c. used

11 Mynew bed is ................ than my old one.

a. comfortable b. more comfortable c. most comfortable
12. ... We must be quick. We have ... time.

a. few b. little c. a little

13. Colin is not ... as Martin.

a. strong b. as strong C. stronger

14. This town is not a very interesting place to visit, so ... tourists come here.
a. few b. a few c. a little

15. That was ... party I’ve ever been to.

a. the best b. better C. best

orBerhl: 1.a;2.b;3.¢c;4.a;5.¢;6.b; 7.a;8.b; 9. b; 10. a; 11. b; 12. c; 13. b; 14 b; 15. a.
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Tect Nob.

Bri0epute Hy:kHY1I0 (POpMY IJIaroJia B HACTOSAIEM IPOCTOM WJIM B HACTOSIIIIEM
NPOAOZKEHHOM BPEeMeHH:

1. I sometimes ............... at home because I have a computer.
a) work b) works c) am working
2. He usually .............. financial control over these projects.
a) take b) takes c) is taking
3.Nowhe .................. in Libya on a fixed-term contract.
a) is working b) works c) work
4.1 o . Can you tell Rosemary I’ll see her tomorrow?
a) am leaving b) leave c) leaves
5. His company .................. profit every year but it isn’t very big.
a) is making b) make c) makes
6. Nowadays consumers in the industrialized world .................... increasingly oncerned with
healthy living.
a) are becoming b) becomes c) become
7. It’s not an expensive hotel. It .................... much to stay there.
a) doesn’t cost b) don’t cost c) isn’t costing
8. She’s got anew jobsoshe ...................... the firm in October.
a) is leaving b) leaves c) leave
9. Our company ...................... in high quality coffee.
a) is specializing b) specializes c) specialize
10. ‘Can I speak to John?” — ‘Sorry, he’s out. No, hold on, he ..................... down
the corridor’.
a) come b) comes C) is coming

1.C;2.B;3. A;4.A;5.C;6.A;7.A;8.B; 9.B; 10. C.
Tect Ne6.

BoioepuTe Hy:kHYI0 (hopMy Ii1arosia B ogHoM u3 BpemeHn The Past Continuous / The Past
Simple / The Past Perfect Tense:
He ... on the report all day long.
a) was working b) worked c) were working
1. I ... the office when he arrived.
a) was leaving b) left c) leaves
2. We ... about our examinations when the fire alarm went off.
a) were talking b) talked c) talk
3. The production line ... five times yesterday.
a) stopped b) was stopping c) stops
4. She ... letters when I came.
a) wrote b) was writing  ¢) has written
5. He ... to the director at 3o’clock yesterday.
a) spoke b) was speaking  c) speaks
6. Our fax number ... today.
a) haschanged b) changed c) changes
7. We ... just ..... our prices.
a) has lowered b) have lowered c) were lowering
8. The government ... a new national holiday yesterday.
a) has announced b) was announcing c) announced
9. He... vice-president for 10 years.
a) has been b) was being ¢) have been
1. A;2.A;3. A4 A;5.B;6.B;7.A;8.B;9.C; 10. A
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Tect Ne7.

BroiGepuTe Hy:kHYI0 popMy riarosa B onnom u3 Bpemen The Past Simple / The Present
Perfect Tense / The Past Perfect Tense

1. He phoned to say he ......... his bag on the plane.
a) forgot b) had left c) has left d) has forgotten
2.He.......... the farm since 1987.
a) has owned b) own c) have been owning  d) owned
3. you ever been to Scotland?
a) has b) had c) have d) did
S they arrive at the airport on time yesterday?
a) have b) did c) has d) do
5.He.......... unemployed since he left college.
a) has been b) were c) had been  d)is
6. Where ............ before you moved to America?

a) you did live b) you lived  c) did you live d) lived you

7.We ... about our examinations when the fire alarm went off.

a) talk b) talked c) were talking d) had talked
8. Last week our teacher .............. a new job.
a) get b) got C) gets d) has got
9.Ann ................. to the bank, but a few minutes ago she returned.
a) goes b) has gone c) went d) had gone
10. Last week-end we ................ a good time.
a) spends b) spent c) have spent d) will spend

1.b;2.¢c;3.¢c;4.b;5.¢;6.c; 7.¢; 8.b; 9.d; 10. b.
Tect Ne8.
3anoJiHNTE MPONMYCKHU B MPEJI0KEHUIX, BLIOPAB COOTBETCTBYIOIIUI MOXAJIbHBIN IJ1aroJi:

1. ... you speak any foreign languages?

a) Can b) May c) Might d) Will

2. Take an umbrella. It ...... rain later.

a) can b) must c) have d) might

3. He ........to get up early.

a) has b) must C) can d) need
4.Doyou........ to travel on business?

a) can b) must c) have d) should

5. It’s a secret. You ....... tell anyone.

a) shouldn’t b) needn’t ¢) haven’t to d) can

6. My grandfather ...... speak six languages many years ago.

a) could b) had to c) should d) might
7.You ....... phoned me yesterday.

a) should b) may c) might d) have to

8. You have just had lunch. You ... be hungry.

a) shouldn’t b) didn’t have to ¢) mustn’t.......... d) can’t
9. They ...... deliver the goods on time.

a) can b) had c) have d) must

10 ..... I take a comment at this point?

a) Am b) May c) Must d) ought to

la;2.d;:3.a;4.¢c;5.a;6.a;7.a;8.d;9.d; 10. b.
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Tect Ne9.

Bri0epure Hy:kHY1I0 (pOpMY IJIaro/1a B NacCHBHOM 3aJ10Te:

1. Equipment, tools and computers ...... in the manufacturing process.
a) is used b) are used c) used

2. The window ...... by my sister every Saturday
a) are washed b) is washed c) washed

3. The file ...... by students.
a) is created b) are created c) created
4. The story ...... by the man very often.

a) were told b) is told c) was told
5. The goods ....ovvvvviiiiiiiiiiiiii, locally.
a) are made and sold b) was made and sold c) is made and sold
6. These pictures ..... by my young sister.
a) are drawn b) has drawn c) was drawn
7. The engine ........ by the workers last week/
a) were tested b) has been tested C) was tested
8. Cables ..... down by the workers yesterday.
a) are put b) was put C) were put
9. The energy ......... throughout Europe.
a) is being transmitted b) are being transmitted  c) transmitted
10. The shipment may ...... .
a) be delayed b) was delayed c) were delayed
11. The words computer and processor ..... interchangeably
a) is used b) are used C) use
12. Signals ...... by means of electromagnetic waves..
a) is sent b) are send c) send
13. Many new laboratories ... at the institute of communication and computer science.
a) are opened b) open c) is opened
14. The doors of our institute ........ for capable young people.
a) are opened b) open C) is opened
15. Many computers in people’s homes ... just ....to play computer games.
a) is used b) are used C) use

orBernl: 1.0;2.b; 3. a;4.b;5.a;6.a;7.¢;8.c;9.a;10.a; 11. b; 12. b; 13. a; 14 a;

Ouenka Kpurepun

OLICHKA «3aYTEHO» BBICTABIIACTCS, €CIIH BCE 3aJ]aHUS BBINIOJIHEHBI O€3
CYILIECTBEHHBIX OITMOOK, KaUeCTBO BBIIIOJIHEHUS OLICHEHO TI0

3aurteHo NPEeJI0KEHHOH 1IKase, IPOJAEMOHCTPUPOBAHO YCBOCHUE paHee
(60%-100%b) U3YYEHHBIX BOIIPOCOB, YCTOMYMBOCTD UCIOJIB3YEMBIX YMEHUH U
HaBBIKOB, YTO CBUJIETENILCTBYET O CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIUH.
JlomycKaroTcsl He3HAYUTEIbHbIE OIIHOKH.

OILICHKA «HE 3a4TEHO)» BBICTABJISIETCS, €CJIM IIPH BHITIOJHEHUH 3alaHUI
oOHapyXeHO He3HaHHWE WK HeOHUMaHue OoJbileil min Hanbosee
Ba)XHOH yacTu yueOHOTo MaTepuasa; He COPMHUPOBAHBI KOMIETEHIUH,
NpaKTUYEeCKUEe YMEHHs U HaBbIKU. MHOTHE TpeOoBaHMs,
IIPEBSABISEMBIE K 3a/IaHUIO, HE BBIIIOJIHEHBI.

He 3auTeHo
(menee 60%)
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TeMaTHKa KOHTPOJIbHBIX 321aHU I
U MEeTOAUYECKHE PEKOMEHAALMH 10 UX IPOBEACHUI0

Tekylmpe KOHTPOJBHBIE 3aJaHWs HAIpPaBJIICHbl HA NPOBEPKY 3HAHUS T'PAMMATUKUA W JIEKCUKHU
(ObrTOBOM M TpodecCHOHANBHON), 3HAHUE TEPMHHOB, a TaKKe Ha TMPOBEPKY HABBIKOB
CI0BOOOpa30BaHMsI, 3HAHUS YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAHMNA U  (PPa3coTOTHUSCKUX  CIMHMII.
KonTpoJibHBIE 3alaHUsl O T'PaMMAaTUKE HANpPABJIEHbl HA KOHTPOJIb I'PAMMATHYECKHMX HABBIKOB,
o0ecreunBarOIIMX KOMMYHUKAIIAIO OOIIETo XapakTepa 0e3 NCKaKEHUsT CMBICIIA TIPH ITUCEMEHHOM U
YCTHOM OOIIEHUH, a TAKXKE MPOBEPKY 3HAHUS OCHOBHBIX TPAMMATUYECKHUX SIBICHUU, XapaKTEPHBIX
JUTSI MEXKJIMYHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS.

KonTposabHoe 3aganue Nel mno Teme «Umsi cymecTBUTe/bHOE, CTEeNleHH CpPaBHEHHUS
npuJjaraTeJbHbIX H HapeuuiD» - 1 cemecTp.

1. Hanumure cyecTBUTEIbLHbIE BO MHOKECTBEHHOM vucie: 1. story. 2. storey. 3. berry. 4. key.

5 toe. 6. ski. 7. radio. 8. tomato. 9. sky. 10. echo. 11. path. 12. class. 13. bush. 14. half. 15. roof. 16.

loaf. 17. belief. 18. man-servant. 19 photo. 20. nephew.

2. BcraBbTe 06opor there is/there are B Hy:xHoii ¢popme:

1.Look! ... their telephone number in the letter. 2. London is a very old city. ... many ancient

buildings there. 3. How many students ... in your group? 4. [ was hungry, but ... anything to eat. 5.

When we got to the cinema, ... a long queue [ 'kju:] — ouepenp. 6. Yesterday ... not many students

at the lecture. 7. ... few changes in the text. 8. In the evening ... anybody in the street. It was dark.

9. The match was interesting, so ... not any tickets. 10. ... any theatres in your town?

3.IlepeBeante cienyomue CJOBOCOYETAHMS HA  AHIJIMICKMI  f13BIK, YHOTpedJisisi

npuTsKaTeJbHbIH magex: the photo / my son; the eyes / the dog; the top / the page; the club /

students; the newspaper / today; a month / holiday; the name / your wife; the name / this street; the

car Mike’s parents; Rosa/ love.

4. TlocTaBbTe cieaymolMe NMpuJjararejbHble B CPABHUTEJbLHYI0 U NMPEBOCXOAHYI CTeNeHb:

large — late — small — long — wide — important — many- busy — interesting — beautiful — little.

5. BcraBbTe HY)KHYIO (hopMy (TIpuiaratesbHOE WM Hapeuune):

1.Her face was (deep/deeply) lined. The sea is very (deep/deeply) here. Still waters run

(deep/deeply).

2. They speak (high/highly) about him. He is a very (high/highly) placed person. The boy threw the

stone (high/highly) up into the air.

3. He felt (happy/happily). (Happy/happily) it is no longer necessary. He smiled (happy/happily).

4. She spoke very (kind/kindly) to me. He (kind/kindly) waited for me. It was (kind/kindly) of him

to wait for me.

5. Stay (clear/clearly) of us. The sky was (clear/clearly). Wait until you can think more
(clear/clearly).

5. Kakoii mepeBo/1 JaHHOTO AHTJIMICKOT0 MPeI0KeHUs MPaBUJIeH ?

This book is less interesting than that one

a) OTa kHUra 60J€€e UHTEPECHAs, YEM Ta.

b) Drta kHura Takas ke UHTEpECHas, KaK Ta.

C) OTa KHHUra camasi MHTepPECHas.

d) OTa KHHUTA MeHee HHTCPECHAs, UCM Ta.

6. B kaxoM u3 4-x npeasokeHNi MpeaAMeT 00J1aaeT HAMBBICIIUM Ka4eCTBOM?

a) This house is .higher than my house.

b) This house is as high as my house.

c) This, house is very high.

d) This house is the highest in our town.

7. Kakoe npennoxkenne Bbl Obl BbIOpaaH, ecH Obl XOTeJHM CKa3aTb, 4TO0 MockBa caMblil
0oJabmoi ropoa B Poccun?

a) Moscow is a large city of Russia.

b) Moscow is the largest city of Russia.

¢) Moscow is one of the largest cities of Russia
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8. 3ajaiiTe BONPOCHI K JAHHBIM NPeI0KeHUIM (00IIHIA, CrienuaIbHbIN, aJIbTePHATHBHBIIA,
pa3ieJuTeIbHbII).

1. Water supports all forms of life.

2. Marine species and habitats are declining.

KOHTpOJIbl-Ioe 3aJaHue Ne2 «BI/I)IO-BpeMeHHaﬂ cucTeMa AHIJIMICKOro rjaaroJja, MmoJaajJdbHbI€
rJaaroJbsn» - 1 CceMeECTp.

1. Onpeneanrte BpeMsi CKa3yeMoro B npeiJioKeHNH.
1.We know you sent us two letters, but we have received. 2. Julia and Ann are learning judo so that
they can defend themselves if necessary. 3. He was standing alone in a corner of the room. 11. My
Mom doesn't like my brother’s new work a lot.
2. [locTaBbTe BONPOCHI K CJEIYIOIIHM NPeII0KeHUAM:
1. There are 30 cars on the parking lot.
2. They live in a new district of the town.
3. The town is situated on the banks of the river.
4. Henry can speak French and Italian.
3. [locTaBbTe cieayionIne IJ1aroJibl B Mpolie/iiee HeonpeaejieHHoe Bpems: t0 be — to say — to
situate — to mean — to buy — to live; to find — to work — to give — to come — to stand — to carry — to
hold.
4. TlepeBenuTe NMpeJIOKEHUS C PyCCKOIro Ha aHIIMIicKuii: Bamu coBeThl Xopoiire, HO UM
tpynHo cienoBats (follow). 2. TMonumust paspickuBaet Te0s! 3. 3Hanus — cuia. 4. TBos ogexna
Mokpas. CHumu e€. 5. E€ 3HaHMs aHIIMIICKOTO sA3bIKa OYeHb Xopomue. 9. CBeT 3TO JJaMITbl OYEHb
apkuii. 10. E€ Bonockl Takue kpacusble!
5. U3 1aHHBIX MOJAJIBHBIX IJIAr0JI0B BbIOEPUTE TOT, KOTOPBI BbI yNOTPeOHIU ObI IPH
nepesojie cJeAyIHX NMpe/II0KeH i :

a) hadto; b)must; c)areto; d)oughtto; e) should
1) Umxenep nomkeH (HEOOX0IUMO) 3HATh CBOMCTBA CTPOUTEIIBHBIX MAaTEpHUAIOB, HHAYE MOKET
MPOU30UTH HECUACTHE.
2) 13-3a 00Jie3HU OH JIOJDKEH OBLT TpepBaTh yueoy.
3) OOyuaromuecst T0HKHBI (MM MPEJCTOUT) CAaBaTh SK3aMEHBI 10 S3BIKY B HIOHE.
4) Be1 noswkHBI (00s13aHBI) 0OeperaTh MOKOM CBOMX COCEICH U HE BKIIFOYATh TEJIEBU30P HA MOJIHYIO
MOIIIHOCTb MO3/THO BEYEPOM.
5) Tw1 noswkHa (TEOE clieayeT) M03a00TUTHCS O CBOEM 370POBBE U OOPATUTHCS K Bpady.
6. Cripocure cBOEro TOBapMiia, Kakyr padoTy OH J0JI’KeH ObL1 3AKOHYHUTH HA NMPOLLIOH
Hejiele.

1) What kind of work were you requested to finish last week?

2) What kind of work did you finish last week?

3) What kind of work could you finish last week?

4) What kind of work did you have to finish last week?
7. O0bsICHUTE, YTO COIJIACHO IOTOBOPEHHOCTH, Bama cecTpa gosxHa Obu1a yexath B JIOHZOH
Ha NPOULIOH HeeJIe.

1) My sister was told to go to London last week.

2) My sister was to go to London last week.

3) My sister was able to go to London last week.

4) My sister could go to London last week.
8. Bbl He npuHec/ M cBOeMY TOBapuiy KHUTY. O0bsicHUTe, 4YTO BbI He cMorJIn HaliTH ee
BUepa.

1) I didn't have to find this book yesterday.

2) | wasn't allowed to find this book yesterday.

3) | had to find this book yesterday.

4) | could not find this book yesterday.
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KonTpoabHoe 3ananue Ne3 «Bugo-BpeMeHHasi CHCTeMa aHTJIMICKOTO riiaroJia» (1 cemectp).

1. BoInmoJiHUTE MHCHhMEHHBINH nmepeBoa TEKCTA. Onpene.JmTe BpeEMS CKa3yeMOro B KaKaoM
NPEeAJI0KCHUHA.

The natural world is under violent attack from man. The seas and rivers are being poisoned by
radioactive wastes, by chemical discharges and by dumping of dangerous toxins and raw sewage.
The air we breathe is polluted by smoke and fumes from factories and motor vehicles, even the rain
is poisoned. It's little wonder forests and lakes are being destroyed and everywhere wildlife is
disappearing. Yet the destruction continues.

2. 3agaiiTe Bonpocsl K JaHHOMY npesioxennio: She! entered? the university® in 2003*

3. IlocTaBbTe 171aroJibl B Hy:KHOE BpeM:

Dear Hilda,

I just 1 (hear) that my mother suddenly 2 (be) taken ill, and I'd like to go and see how she 3 (be).
The trouble 4 (be) that | can't take my dog Tim with me. You 5 (think) you 6 (be able) to look after
him for a week? You 7 (have) him for ten days last year, you 8 (remember), and you 9 (say) he 10
(be) no trouble, and 11 (get) on well with your dog.

If you 12 (agree) to have him, 1 13 (bring) him along any time that (suit) you. He 14 (have) his
own bed and bowl, and I 15 (bring) enough tinned dog food to last him a week.

But if it 16 (not be) convenient, 17 (not hesitate) to say so. There 18 (be) quite good kennels near
here, and they 19 (take) him if I 20 (ask). He 21 (be) there once before and 22 (seem) to get on all
right.

KourpoabHoe 3ananue Ned "Participles. The Absolute Participle Construction™(2 cemectp).

Task 1. Translate words and word combinations in brackets into English using Participle I or
Participle I1:

1. The research work (mpoBoaumast) at the laboratory is of great importance for our Institute.

2. The engineer (koTopsiii mpoBoauT) this research is a physicist.

3. The students (mocemraromue) these lectures are from various departments.

4. The lecture (kotopyto nmocernnn) by these students was on physics.

5. The students (xuBymiue) in this hostel study at our Institute.

6. The students’ studies (3a koTopsiMu HabmoarT) by teachers are in close connection with the
general plan of work.

7. A great part of university teaching consists of lectures (koTopsie unraror) t0 students.

Task 2. Open brackets choosing the correct form of Participle. Then translate the sentences
into Russian:

1. Much could be (writing, written) about the application of these materials.

2. Many experiments have been (carrying out, carried out) in this field.

3. The work (doing, done) by this scientist was of great significance.

4. A mechanical method was (substituted, substituting) by a new one.

5. This type of radiation consists of a current of positively (charged, charging) particles.

6. This discovery (followed, following) by many experiments was of great use to scientists.

7. The key (having been lost, lost) they couldn’t enter the house

Task 3. Translate into Russian paying special attention to the forms of Participles or to the
Absolute Participle Construction:

1. We haven’t yet looked through all the magazines sent to us.

2. The teacher has already corrected the compositions written by the students.

3. All the students taking part in this experiment must come to the Institute tomorrow.

4. Having such a good dictionary you can easily translate the article.

5. Being very tired we decided to stop the experiment.

6. Having arranged everything they started their work.

7. Being told of his arrival | went to see him.
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Kpurepnu onenku

Ounenka Kpurepun

«OTIANYHO» COJICp)KaHME Kypca OCBOCHO IOJIHOCThEO, 0€3  mpoOelos,

HEOOXO/MMBIE TPAKTHUYECKHE HABBIKM pPAa0OTBI C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM c(hOpMHUpPOBaAHbI, BCE MPETYCMOTPEHHBIE MTPOTPaMMO
oOyueHusi ydyeOHble 3aJaHUSl  BBIIOJIHEHBl, KAdyeCTBO HUX

BBITIOJTHEHHSI ~ OIICHCHO  YHUCIIOM  OaioB,  ONU3KHUM K
MaKCHMaJIbHOMY.
«Xopouio» CoJIep’KaHne Kypca OCBOCHO MOJTHOCTRIO, 0€3 po0OeIoB, HEKOTOPHIC

NPAKTHYECKAE HABBIKK pPAa0OTBI C OCBOCHHBIM MaTepUATIOM
chopMHPOBaHBI HEJ0CTAaTOYHO, BCE MIPETYyCMOTPEHHBIE
nporpamMMoil 00y4deHHusi y4eOHbIe 3aJaHusl BBIMOJTHEHBI, KAaYECTBO
BBLITIOJIHEHUSI HHM OJHOIO M3 HHUX HE OIEHEHO MHUHHUMAaIbHBIM
YUCIOM OasIoB, HEKOTOphIE€ BHJBI 3aJaHUN BBIMOJHEHBI C
OIIMOKaMH.

«YIIOBJ'IGTBOPHTQJIBHO» COJACPpKaHNEC KypCa OCBOCHO YaCTUYHO, HCKOTOPBIC IMPAKTUYCCKUC

HaBbIKM pabOThl HE CPOPMHUPOBAHBI, MHOTHE IPETYCMOTPEHHbBIE
porpaMMoit o0ydeHusi ydueOHbIe 3aJaHHsl HE BBINOJHEHBI, JIMOO
KAaueCTBO BBIMOJIHEHUS HEKOTOPHIX W3 HUX OILIEHEHO YHCJIOM
0aJ10B, OJIM3KUM K MUHUMAJIBHOMY.

«HeynoB1eTBOPUTEIBHO) coJiep’kaHue Kypca He ocBoeHo. HeoOxoaumble NpakTUYECKUE

HaBbIKU pabOThl HEe c(OPMHUPOBAHBI, BCE BBIIOJHEHHBIE yueOHbBIE
3aJIaHlsl  COJiepKaT  rpyOble  OIMMOKH,  JOTIOJHUTEIbHAsS
caMoCTOsATeNbHas paboTa Haj MaTepualoM Kypca He MpHUBENET K
KaKOMy-JIM0O 3HAYMMOMY IIOBBIIICHUIO KauyecTBa BBIMOJIHEHUS
y4eOHBIX 3aaHH.

TBOpquKoe 3aJJaHHue.

1.IlpounTaiiTe Tekct. CocTaBbTe pepepar Mo CTATHE € HCMOIb30BAHNEM MPENJIAraeMOro AIropuTMa:

1.
2.

1.

AJlropuTM cocTaBjieHus pedepara 1o crarbe
Iejab HANIMCAHMSA CTATHH:
The object (purpose) of this paper is to present (to discuss, to describe, to develop, to give) ...
The paper (article) puts forward the idea (attempts to determine) ...
Bonpocsl, 00cy:k1aeMble B CTaThe:
The paper (article) discusses some problems relating to (deals with some aspects of, considers the problem

of, presents the basic theory, provides information on, reviews the basic principle of) ...

2.

—

AN bW~ w N

OB~ W N =

The paper is concerned with (is devoted to) ...
Hauajo craTbu:

. The paper (article) begins with a short discussion on (deals firstly with the problem of) ...
. The first paragraph deals with ...
. First (At first, at the beginning) the author points out that (notes that, describes) ...

Ilepexoa K M3J0KEHHIO CIEAVIONIEH YACTH CTATHH

. Then follows a discussion on ...

. Then the author goes on to the problem of ...

. The next (following) paragraph deals with (presents, discusses, describes) ...

. After discussing ... the author turns to ...

. Next (further, then) the author tries to (indicates that, explains that) ...

. It must be emphasized that (should be noted that, is evident that, is clear that, is interesting to note that) ...

Konen n3j10:keHUs CTATHU:

. The final paragraph states (describes, ends with) ...

. The conclusion is that the problem is ...

. The author concludes that (summarize that) ...

. To sum up (to summarize, to conclude) the author emphasizes (points out, admits) that ...
. Finally (in the end) the author admits (emphasized) that ...
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OneHka cTaThH:
1.In my opinion (I think, to my mind) ...
The paper is interesting (not interesting); of importance (of little importance); valuable (invaluable); up-to-
date (out-of-date); useful (useless) ... because ...
(Cnmcoxk crareii, ¢ ykazaHueM UCTOYHHKOB)

1. TIlpouwuraiite Tekcr. HanmummuTe aHHOTAMIO K TEKCTY € WCHOJb30BAHHEM IpeAIaraeMbIX
BbIPasKCHMH.

1. As you can see from the title the text is devoted to ...

2. According to the text ...

3. It is arranged as follows ...

4. It is pointed out that ...

5. From my point of view ...

TexcThl 1J151 UTeHMs, IepeBo/ia, epecka3a, pepepupoBaHus,
AHHOTHPOBAHMA

English Country Architecture

In the Anglo-Saxon period a private fortress was often called just the hall. Indeed, behind its
walls there was one big hall where the household dined together. The lord’s family sat on a raised
platform called the dais. The floor of the hall was used by servants for sleeping, after the tables
were stacked against the wall. The lord’s family had a separated room to sleep in. After the Norman
Conquest, the castles of new (Continental) type appeared in Britain, usually built of white stone.
The oldest castle of this type built by William the Conqueror is known as the Tower of London. The
biggest of English castles is Windsor Castle. It still belongs to the royal family but, when the Queen
is not there, it is open to visitors. The Norman castle usually had the stone main tower for the lord’s
family to live in. It is called the keep. Berkley Castle has a prison cell where Edward Il was
murdered in 1327. Warwick Castle was built for Earl of Warwick, the King-Maker, who got this
nickname for changing sides during the Wars of the Roses, helping to dethrone one king and to
crown another. Hever Castle in Kent remembers the days of Henry V111 and Anne Boleyn, his wife,
later beheaded by the order of her husband. The last private house that called itself “castle” is
Thornbury, built in 1511. By this time, the castles had lost military significance and the great
houses that were built later are usually called country houses. Like castles, they have historical and
cultural associations. For example, Blenheim Palace near Oxford was built by the Duke of
Marlborough to commemorate the Battle of Blenheim and has a park with trees laid out in the form
of troops during this battle, in which the first owner of the house took part. Another famous place is
Wilton House near Nottingham. It has a room which contains a famous picture gallery. The last
house, which deserves to be called a Country House, was Castle Drogo, built in Devon in 1930. 32
During the Norman times, the church became the dominant influence in the lives of people,
although Christianity was introduced there much earlier, in 597, by St. Augustine and his
missionaries. In order to build the first churches, they had to bring the masons from France and
Italy, as men in Britain could not build in brick and stone. The early English churches were mostly
with spires, for a spire was believed to represent a finger pointing to God. A typical example is the
spired cathedral in Salisbury. The Normans began to build round arches to their doors and windows.
This style was called “Norman” after them. In time builders became more skilful and as a result
slender pillars

Topographic survey
A topographic survey is a survey made to secure data from which may be made a
topographic map indicating the relief or elevation and irregularities of the land surface. Maps are
based on measurements of distances, directions and heights. Surveying is the name given to the
methods of making these measurements. The simplest and most commonly used method of
measuring the distance between two points on the ground is called chain surveying. It is very
similar to the way in which the distance between two points on a piece of paper is measured using a

foot-rule. In chain surveying the place of the foot-rule is taken by a chain which is laid down in a
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straight line between the two points. Small areas are often surveyed entirely by chain survey
provided the ground is not too rough. Angles in surveying are measured with special instruments
called theodolites. In its simplest form the theodolite is a telescope mounted above a horizontal
circular scale, which is rather like a protractor. It is marked in degrees, minutes and fractions of
minutes. (There are 60 minutes one degree). Theodolite also allows the measurement of angles in a
vertical plane, such as the angle between the horizont and the top of a tall building or hill. (3) Route
survey is a survey necessary for the location and construction of transportation or communication
lines such as highways, railroads, canals, transmission lines and pipe-lines. The preliminary work
consists of a topographic survey. Mine surveying makes use of the principles of land, topographic
and route surveying with modifications in practice made necessary by altered conditions. Both
surface and underground surveys are required. City surveying is the term frequently applied to the
operation of laying 7 out lots and to the municipal surveys made in connection with the construction
of streets, water supply systems and sewers.

Turebyholm

The main building at Turebyholm is an unusually well-preserved rococo building of an
exceptional architectural quality. It was built in 1754 for Frederik V’s Lord Steward, Adam Gottlob
Moltke who spent his summers at Bregentved 10 kilometers away. Turebyholm is a 350 square
meter summer residence, where Moltke could drink tea with the King when he visited the area. The
architect was Nicolai Eigtved, who also designed Moltke’s Palace in Copenhagen, the finest of the
four palaces on the present Amalienborg Square. The Grand Hall there inspired that at Turebyholm
as a garden room in a rural manor. Not only are the two buildings created by the same client and
architect, many of the same craftsmen and artists worked at both sites. The royal stonemason,
Fortling did the two sweeping garden stairways, and the master smithy Swartz was responsible for
the refined wrought iron railings. Swartz, who had financial problems in the city, was given a house
with a blacksmith workshop (the present gardener’s residence), because Moltke was worried that
the talented craftsman might leave the country. The Royal decorator Zollner was responsible for the
wall coverings, and Italian stucco workers did the plaster work. Originally, the main building was
built together with two long side wings, which formed a paved courtyard in front of the building.
Today the side wings are gone and the long white main building lies free in the park. Thus the very
narrow building depth is visible — previously it must have been somewhat of a surprise to ascend
the stairway from the courtyard and enter the garden room, which spanned the modest depth of the
building. The mirrors on the walls in the garden room dissolve the space in windows and light 19
reflections. There is an ethereal ambiance in the garden room — refined and weightless. The hand-
painted silk tapestries were imported from China and set up in one of the smaller rooms or cabinets,
where they become part of the exquisite whole with the large paintings of Frederik V and his queen.
Two other cabinets are decorated with painted wall canvases of romantic landscapes with ruins and
pastoral scenes. The rooms appear as lined chests. The building has been vacant for more than half
of its existence. The woodwork has only been painted twice during these 250 years! It was decided
to try to preserve the patina during the restoration. The woodwork was not painted, but merely
cleaned and retouched by skilled local painters. The building has been treated in much the same
way as one would an old piece of furniture. The goal has been to carry out a restoration that is not
visible. The building is so exceptional in itself that it cannot be “improved”.

What his life was worth

Robert Burns, the great Scottish poet, loved common people and wrote for them. Though he had
little formal education, he was well-read and talented. He became famous when his first poems
were published in 1786. He was known as a very witty man. One day when Burns was walking near
the docks, he heard a cry for help. He ran towards the water. At that moment he saw a young sailor
jump off a boat that stood near the dock. The sailor began to swim towards the man who was
calling for help. Though it was not easy, the sailor saved the man. The man who was saved from
drowning was a very rich merchant. He thanked the brave sailor and gave him a shilling. The sailor
was embarrassed. A large crowd of people gathered round them. All the people considered the
sailor to be a hero. They were displeased when the rich man gave the brave soldier only a shilling.
Many of the people shouted loudly and protested against it. But the rich merchant did not pay any
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attention to them. At that moment Robert Burns approached the crowd and wondered what the
matter was. He was told the whole story. He was not surprised at the behavior of the rich merchant
and said:«Let him alone. The gentleman is the best judge of what his life is worth»

Leisure time in the USA and in Britain

If you ever visit the United States, you will find most Americans friendly and hospitable. They will
probably invite you into their homes. You will soon realize that though many of them still believe
in the old American ideal of the progress through hard work, they also lead full and active lives in
their leisure time. Americans do all kinds of indoor and outdoor sports such as bicycling-(about 105
million every day), bowling (60 million), tennis (36), table tennis (33), fishing (28), golf (18),
skiing (10 million). The traditional American lifestyle and belief in personal success, however, is
being questioned by a number of American intellectuals and quite a few young people.
Unfortunately, some of the latter have lost interest in active life altogether and

have started taking drugs. In Great Britain agreed hours of full-time work are usually from 35 to 40
hours a week. Altogether many people actually work longer because of voluntary overtime. Nearly
16 per cent of total household expenditure went on leisure in 2007. The most common leisure
activities are home-based, or social, such as visiting relatives or friends. Television viewing is by
far the most popular leisure activities for women in Britain. Other popular pursuits include listening
to the radio, reading, do-it-yourself home improvements, active-participation in sport, gardening
and going out for a meal or for a drink. About half of all households have a pet, the most common
being dogs and cats. Many people give up free time to work for voluntary organizations. It is
estimated that about one-quarter of the population is involved in some way of voluntary work in
Britain. Fund-raising is the most frequently mentioned activity.

Ways 3-D Printing Could Change the World

When an engineer named Chuck Hall first dreamed up the idea of printing three-dimensional
objects back in the early 1980s, it probably seemed to many people like something out of a
particularly far-fetched sci-fi novel. But since then, 3-D printing — which involves sending a 3-D
design to a special machine that piles layers of raw materials onto one another — has not only
become a reality, but a game-changer that promises to remake our world as radically as the steam
engine, electricity and the computer once did.

Not only will 3-D printers allow manufacturers to slash the time it takes to design and make
a product, but the machines can enable the creation of complex shapes and structures that weren't
previously feasible. They may even lead us into a new industrial age where we won't need factories
and assembly lines to produce many items. Instead, a designer may transmit plans for products —
from airplane parts to clothing and toys — directly to the end-users' own printers.

Already, 3-D printing has been embraced by big companies such as Ford, which is printing
the engine cover for its 2015 Mustang, and GE, which plans to print fuel nozzles for jet aircraft.

But that's just the tip of the incredible range of items that 3-D printers can create. From
pharmaceuticals to prosthetic body parts to food, let's examine 10 ways 3-D printing technology
could change the world in the years to come.

The Emergence of Broadcasting

Telephones and telegraphs are point-to-point systems of telecommunications, but with the invention
of the radio, point-to-multipoint signals could be sent through a central transmitter to be received by
anyone possessing a receiver. ltalian inventor and electrical engineer Guglielmo Marconi
transmitted a Morse-code telegraph signal by radio in 1895. This began a revolution in wireless
telegraphy that would later result in broadcast radios that could transmit actual voice and music.
Radio and wireless telegraph communication played an important role during World War | (1914-
1918), allowing military personnel to communicate instantly with troops in remote locations.
United States president Woodrow Wilson was impressed with the ability of radio, but he was
fearful of its potential for espionage use. He banned nonmilitary radio use in the United States as
the nation entered World War | in 1917, and this stifled commercial development of the medium.
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After the war, however, commercial radio stations began to broadcast. By the mid-1920s, millions
of radio listeners tuned in to music, news, and entertainment programming.

Television got its start as a mass-communication medium shortly after World War 11 (1939-1945).
The expense of television transmission prevented its use as a two-way medium, but radio
broadcasters quickly saw the potential for television to provide a new way of bringing news and
entertainment programming to people.

Government Regulation The number of radio broadcasts grew quickly in the 1920s, but there was
no regulation of frequency use or transmitter strength. The result was a crowded radio band of
overlapping signals. To remedy this, the U.S. government created the Federal Communications
Commission (FCC) in 1934 to regulate the spreading use of the broadcast spectrum. The FCC
licenses broadcasters and regulates the location and transmitting strength, or range, stations have in
an effort to prevent interference from nearby signals.

TekcThI ¢ 3aJaHUSIMHA

HpoquTaif[Te U IEPEBECAUTE TEKCT, OTBETHTE HA BOIIPOCHI.

ENGLISH TODAY

1. The modern world is becoming smaller all the time. Every day distances between different
countries seem less .For this reason it s becoming more and more important to know different
languages, especially English.

2. One billion people speak English today. That is about 20% of the world s population. 400
million speak English as their first language. For the other 600 million people it is either a second or
a foreign language.

3. English is the first language in the United Kingdom, the United States of America, Australia
and New Zealand. It is one of the official languages in Canada, the Irish Republic and the Republic
of South Africa. As a second language English is spoken in more than 60 countries. It is used by the
government, businessmen, and universities.

4. English is the language of politics and diplomacy, science, and technology, business and
trade, sport and pop music. 80% of all information in the world s computers is in English. More
than 60% of all scientific journals are written in English.

5. To know English today is absolutely necessary for every educated person, for every good
specialist. Learning a language is not an easy thing. It is a long and slow process that takes a lot of
time and patience .But it is a must.

6 .English is taught throughout the world and a lot of people speak it quite well. In our country
English is very popular: it is studied at schools, colleges and universities.

Why is it necessary to know English today?
English is a world language, isn’t it?

How many people speak English?

In what countries is English the official language?
Is English popular in Russia?

Is learning languages an easy thing?

When did you begin learning English?

How long have you been learning English?

Have you ever visited an English-speaking country?
0.  What other languages would you like to know?

RBoOoo~NooGa~LONE

HpoanaﬁTe N NMEePEeBEIUTEC TEKCT, BLINOJHUTE 3aIaHUA IT0CJI€ TCKCTA.

Internet
The Internet is a computer-based worldwide information network. The Internet is composed of a
large number of smaller interconnected networks called internets. These internets may connect tens,
hundreds, or thousands of computers, enabling them to share information with each other and to
share various resources, such as powerful supercomputers and databases of information. The
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Internet has made it possible for people all over the world to effectively and inexpensively
communicate with each other. Unlike traditional broadcasting media, such as radio and television,
the Internet is a decentralized system. Each connected individual can communicate with anyone else
on the Internet, can publish ideas, and can sell products with a minimum overhead cost. In the
future, the Internet may have a dramatic impact on higher education and business as more
universities offer courses and more companies offer goods and services online.
Uses of the Internet

Individuals, companies, and institutions use the Internet in many ways. Businesses use the Internet
to provide access to complex databases, such as financial databases. Companies can carry out
commerce online, including advertising, selling, buying, distributing products and providing after-
sales services. Businesses and institutions can use the Internet for voice and video conferencing and
other forms of communication that allow people to telecommute, or work from a distance. The use
of electronic mail over the Internet has greatly speeded communication between companies, among
coworkers, and between other individuals. Media and entertainment companies use the Internet to
broadcast audio and video, including live radio and television programs; to offer online chat, in
which people carry on discussions using written text; and to offer online news and weather
programs. Scientists and scholars use the Internet to communicate with colleagues, to perform
research, to distribute lecture notes and course materials to students, and to publish papers and
articles. Individuals use the Internet for communication, entertainment, finding information, and to
buy and sell goods and services.

How the Internet Works
The Internet is based on the concept of a client-server relationship between computers, also called a
client /server architecture. In a client/server architecture, some computers act as servers, or
information providers, while other computers act as clients, or information receivers. The
client/server architecture is not one-to-one—that is, a single client computer may access many
different servers, and a single server may be accessed by a number of different client computers.
Prior to the mid-1990s, servers were usually very powerful computers such as mainframes or
supercomputers, with extremely high processing speeds and large amounts of memory. Personal
computers and workstations, however, are now capable of acting as Internet servers due to advances
in computing technology. A client computer is any computer that receives information from a
server and is often a personal computer.
To access information on the Internet, a user must first log on, or connect, to the client computer’s
host network. A host network is a network that the client computer is part of, and is usually a local
area network (LAN). Once a connection has been established, the user may request information
from a remote server. If the information requested by the user resides on one of the computers on
the host network, that information is quickly retrieved and sent to the user’s terminal. If the
information requested by the user is on a server that does not belong to the host LAN, then the host
network connects to other networks until it makes a connection with the network containing the
requested server. In the process of connecting to other networks, the host may need to access a
router, a device that determines the best connection path between networks and helps networks to
make connections.
2.0TBeThTE HA BONPOCHI:
1. What is the Internet? 2. What is it composed of? 3. In what ways is the Internet used? 4. What
has the use of electronic e-mail over the Internet speeded? 5. On what concept is the Internet based?
6. What must a user do to access information on the Internet? 7. What is a major demand facing the
continued growth of the Internet? 8. What is another important question facing Internet growth? 9.
Is commercial use of the Internet sure to grow?
3. BbiOepuTe 0JMH U3 NPEAJI0KEHHbIX BADHAHTOB:
1. The word Internet refers to ...
a) resources; b) a supercomputer; c) information network; d) database.
2. The word internets means ...
a) hundreds of computers; b) radio and television; ¢) broadcasting media; d) smaller interconnected
networks.
3. The best explanation of the concept of a client-server architecture might be ...
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a) some computers act as information providers, while other computers act as information receivers;
b) personal computers act as Internet servers; c) very powerful computers act as servers; d) a single
client computer may access many different servers.

4. A client computer means ...

a) an information receiver; b) an information provider; c) a personal computer; d) a mainframe.

5. The word server implies ...

a) a workstation; b) a supercomputer; c)an information provider; d) an information receiver.

6. To access information on the Internet implies that one should...

a) request information from a remote server; b) first log on to the client computer’s host network; c)
connect to other networks; d) access a router.

7. To log on to the host network refers to ...

a) the action of connecting to the client computer’s host network; b) the process of connecting to a
local area network (LAN); c) the process of connecting to other networks; d) the process of making
a connection with a server.

8. A host network defines ...

a) a local area network (LAN); b) a personal computer network; c) a public data network; d) a dial-
up network.
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